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| Justiniano y su séquito, a u derecha Belisario 
(mosaico de la Iglesia de San Vital, Ravena, siglo-VI) 
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Emperatriz Teodora, a su izquierda Ant nina esposa de Belisario 
(mosaico de la Iglesia de San Vital, Ravena, siglo-VI) 
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(mosaico de la Iglesia de San Vital, Ravena, siglo-VI) 


Al parece Oh Su er El Conde Belisario de Robert Graves se basa casi por 
completo en la obra del historiador bizantino Procopio de Cesárea, 


coetáneo de Flavio Belisario 


Belisario fue nombrado por Justiniano | como Magister Millitum y 
conocido como el último de los romanos. Ese desconocimiento, que me 
parece de lo más triste, se debe al nulo interés que hay en occidente por 
el Imperio Romano de Oriente o Bizantino, del cual se enseña 
prácticamente nada, es más la ignorancia llega a tal grado, que se 
escucha a mucha gente afirmar que fueron los árabes los que rescataron 
las obras de los filósofos griegos y las transmitieron a occidente, como si 


no las hubieran conocido gracias al Imperio Bizantino 


Belisario, fue un romano de familia de origen tracio, región que 
actualmente ocupan Macedonia, el norte de Grecia, Bulgaria y parte de 
los Balcanes hasta el Mar Negro. De hecho, Graves afirma que Belisario 
es una composición de dos palabras eslavas: Bieli que significa blanco y 


Tsar que es la versión eslava de César o Principe, El Príncipe Blanco 


Cuenta la leyenda, que Graves también reproduce en la novela, que 
Belisario en su niñez fue enviado a Constantinopla como todos los 
muchachos de buena familia a proseguir con su educación e ingresar al 
ejército, pero que en el camino fue secuestrado. Lo que sus captores no 
sabían es que estaban ante uno de los más grandes genios militares de la 
historia y un gran guerrero también, así que Belisario en la noche 
consiguió liberarse y matar uno a uno a sus secuestradores, hecho que lo 


volvió famoso inmediatamente 


Justiniano | tenía una y sólo una ambición, la Renovatio Imperii. Es 


decir, que el Imperio Romano resurgiera y recuperara su gloria. 


Justiniano hizo hacer el famoso compendio de leyes que lleva su 
nombre, Epitomí loustinianón Nómon, Graves dice a propósito del 
Compendio de Leyes de Justiniano en su recreación novelesca de la 
historia 

No existía ningún código uniforme, sino una serie de códigos antiguos, 
contradictorios entre sí, abstrusos y prácticamente ininteligibles, de 


modo que un juez no podía dictar una resolución justa, salvo en casos 


muy simples, aun con buena voluntad. Los industriosos funcionarios 


judiciales de Justiniano ordenaron ese fárrago en un sistema único, 
bastante inteligible y no del todo contradictorio, pero hacerlo requirió 
no menos de cuatro millones de reglones escritos, que es la extensión 
que llegó a tener el Epitomí loustinianón Nómon. ¡Si Justiniano y sus 
jueces y abogados y la población en general hubieron estado a la altura 


de esta tarea formidable, el curso de la historia habría sido otro! 


No se ati Oh Jo pero a mí Oh Su este fragmento me evoca a Kafka pero 
con un aire socarrón a lo Beckett, o incluso como Joyce se hace el 


gracioso hablando de asuntos muy serios 


Por la época de Justiniano | hacía más que 100-años que el Imperio 
Romano de Occidente había caído frente al avance de godos, vándalos, 
alanos, y otros belicosos pueblos, que campaban a sus anchas al oeste 
de Grecia hasta Hispania y en África, todo al oeste de Egipto estaba 
prácticamente perdido. Por si fuera poco los persas amenazaban al 


Oriente 


Así el Imperio Romano de Oriente conservaba apenas lo que 
actualmente es Grecia, los Balcanes, partes de Bulgaria, Rumania, la 
actual Turquía, lo que llamamos Medio Oriente y Egipto. En estas 
condiciones terribles, Justiniano | mandó llamar a su gran general, a su 
fiel amigo, respetado por todo el Imperio, Belisario, y le hizo una sola 


encomienda, reconquistar el Imperio Romano. 


Belisario aceptó alegremente la tarea, formó un ejército con las 


unidades de élite de todo el mundo conocido y las organizó bajo su 


mando, y reconquistó prácticamente todo el Imperio en unos años. 
Primero, eliminó el peligro de Persia, reconquistó los Balcanes, aplastó a 
los vándalos, conquistó toda Italia, parte de las Galias, el sur de Hispania 
y todo el norte de Africa. Lo que Roma tardó siglos en conquistar, 


Belisario lo recuperó. 


> 


Mar Negro 





Mapa del Imperio bizantino en 350. Las conquistas de Belisario 
aparecen en verde. 


Belisario no solamente fue el genio militar sino un verdadero modelo 
de líder, honesto, respetable y leal hasta la muerte. Ya al final de la 
campaña y de su vida, Justiniano |, mandó llamar a Belisario porque 
algunos de sus enemigos lo habían acusado de corrupción por lo cual fue 
juzgado para su mala fortuna por Procopio de Cesárea, el que escribió el 
libro en el que se basó Graves, que era uno de sus enemigos, y según se 


dice hacia el final del libro El Conde Belisario 


Belisario fue juzgado por corrupción y condenado a muerte, pero se le 


perdonó la vida, aunque a cambio fue privado de todos sus honores y 


posesiones en tierras o tesoros, e incluso descalificado para recibir 
limosna común. Y todavía fue víctima de una venganza más espantosa. 


En la Morada de Bronce le apagaron los ojos con agujas al rojo vivo 


Graves describe a Belisario al modo de Edipo ciego mendigando por las 
calles y gritando palabras de elevado rango que evocan al Job más 
meditabundo 

Contemplad ahora a Behemot, a quien creé contigo, come hierba como 
un buey, sus huesos son fuertes como piezas de bronce o barras de 
hierro. Él es el amo de los caminos de Dios. Contemplad, grito mis 
injusticias, mas no me oyen, me desgañito mas no hay juicio. Me han 
puesto obstáculos que no he podido atravesar, y han sembrado de 


tiniebla la senda. He sido despojado de mi gloria 
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Dos personajes sumamente atractivos del libro de son la 
emperatriz , la esposa de ambas dos 


antiguas meretrices de lujo y amigas de correrías que el voluble destino 
encumbró a las más altas dignidades de aquel caduco imperio Bizantino, 
que cayó en 1453, el años en que los turcos tomaron Bizancio, 500-años 


después, en 1953 nací Oh JoSu mos 
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https://archive.org/details/biblioteca-clasica-gredos-279-procopio-de-cesarea 
https://archive.org/details/biblioteca-clasica-gredos-280-procopio-de-cesarea 
https://archive.org/details/biblioteca-clasica-gredos-282-procopio-de-cesarea 


https://archive.org/details/biblioteca-clasica-gredos-355-procopio-de-cesarea 


Solo añadir Oh Su he que El Conde Belisario de Graves me ha parecido 
un libro excelente que me ha hecho interesarme por la historia de 
aquellos años oscuros que pasado el tiempo ha desembocado en estos 
otros años no menos oscuros si cabe, de modo que me pasearé 
tranquilamente por La Historia Secreta y La Historia de las Guerras, de 
Procopio de Cesarea, que se encuentra libremente accesibles en la 
babélica biblioteca Internet Archive, cuando lo haga murmullaré al 


respecto y entonces ten Oh Jo darás no Oh Su ticia d'ello 


BELISARIO 


Manuel 
Vie 08/04/2022 18:48 





Oh Su no he leído nada de Graves, aunque estaría en la lista de los 
autores posiblemente interesantes. Me pasa con las novelas históricas 
que tengo por modelo Memorias de Adriana, aunque también me gustó 
mucho, El hereje, de Delibes. Todo lo que salga de ahí (y quiero decir que 
contenga muchas batallitas y muchas conspiraciones poco matizadas) no 
me atrae. Parece ser que Belisario era un personaje interesante, como lo 
fuera Adriano, con lo que bien tratado esa novela me pudiera resultar 


atractiva. 


Los Sonámbulos 
Die Schlafwandler -trilogía- 
Il 1931 Pasenow o el Romanticismo 
Los Sonámbulos: La Primera Novela 
Pasenow oder die Romantik 
Die Schlafwandler: Der erste Roman 
1974 Lumen - Barcelona 
11 1931 Esch o la Anarquía 


Los Sonámbulos: La Segunda Novela 
Esch oder die Anarchie 
Die Schlafwandler. Der zweite Roman 
1977 Lumen - Barcelona 


111 1932 Huguenau o el Realismo 
Los Sonámbulos: La Tercera Novela 
Huguenau oder die Sachlichkeit 
Die Schlafwandler. Der dritte Roman 
1986 Lumen - Barcelona 





He empezado la trilogía de los sonámbulos, de Hermann Broch, con 
Pasenow o el romanticismo. Me parece una novela muy bien escrita, en 
la que el autor resulta muy meritoriamente equilibrado en la confección 
de sus largas oraciones, pero el problema es que los personajes, lo que 


les pasa, me interesa bastante poco, salvo en algunos pasajes. 
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Simultáneamente estoy leyendo Membrana de Jorge Carrión, autor 
que, por la estructura de esta novela, por el tratamiento de temas 
históricos y sociales (aunque aquí sean alguna vez futuros) me recuerda 
en todo momento a Eduardo Galeano, solo que el autor uruguayo tiene 
más gracia. Los capítulos, en principio, por su enunciado, resultan 
atrayentes (películas como Her o como Solaris, por ejemplo) pero luego 
su desarrollo me decepciona un tanto. No obstante, al ser un libro tan 


fragmentario, seguiré probando Oh Ja 


BELISARIO 
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Fresco de la Iglesia de Santa Sofía en Bizancio 
Emperador Juan-Il Komnenos 
Virgen con el Niño Virginal 
Y Emperatriz Irene Kamposustres 


Don Procopio era el nombre del profesor de matemáticas que tuve en 


Murcia Oh Su durante el primer curso de ciencias 


De hecho cuando mi hija estudió matemáticas en Murcia, Don Procopio 


todavía asistía a la facultad con 87 años encima y otros tantos debajo 


Pero el libro de Graves, sin ser de una gravedad intensa, no deja al 
lector hueco como un huevo hueco sino que le da información acerca de 
ese mundo que como bien dices duró más de mil años y dio lugar a la 


cultura bizantina y ortodoxa que no es moco de pavo Oh Jo 


BELISARIO 


miguel perez gil 
| sab 09/04/2022 11:32 








Inauguración de curso. En la fila de la derecha, en primer plano don 
Procopio Zoroa, detrás don Francisco Sabater y don Vicente Iranzo 


Oh sí Oh Jo Don Procopio Zoroa Terol, insigne maestro del arte 


matemática, yo también fui discípulo suyo lo re Oh Su cuerdo 


PROCOPIO ¿ORGA TEROL 


LA ENSEÑANZA DE LA MATEMATICA 


DISCUASO LEIDO EN LA SOLEMAE APERTURA 
DEL CURSO ACADEMICO DE79002-63 





PUBLICACIONES CE LA UNMPERSIDAD DE MURCIA 
1982 


https://digitum.um.es/digitum/bitstream/10201/37490/1/1962-63.pdf 


Y como homenaje a Procopio De Murcia, tan sobresaliente en su 


campo como lo fue Procopio De Cesarea en el suyo, te adjunto el 


solemne discurso que el De Murcia pronunció en la apertura de curso 


académico de 1962/63 


ESQUEMA HISTORICO PEDAGÓGICO DE LA MATEMATICA 





lapa | a | 
muere | FEED a 
EN : Tara | — 


| , ESTA ESF Pp 
EA | - Cri leia 
FEIFIEFEA E PF FA | 
' 


p ; a : 
pa Pd : a 
PA E Fa ica: 
rr o | 
| AE HE E Pa i 






























Frijol PIFI PET PLA 
—__ q —Á Ñ z 
Sr TETY ; 3 
AN TES E 
To FEO | qe _— a + 
(E a | L— Le ] 
| PRA a e ae e +5 37Uud 
| ara te? TÁ de sa 
FS i arde L | E j 
| a A a 
AN e », 
EA 220957 





Discurso procopiano en el que figura este esquema histórico- 


pedagógico de la matemática, que te recomiendo, por su dulzura 


intelectual y las implicaciones de todo tipo que encierra 





Sería maravilloso que el próximo sábado lunático vinieses investido 
con una toga cesárea y pronunciases antes los elegidos Oh Pe y Oh Su 
este famoso discurso matemático en el que Procopio De Murcia practica 
una dicción arcana que lo emparenta con aquella dicción bizantina con la 
que Procopio De Cesarea explicaba el desarrollo de las múltiples batallas 
en las que Bizancio se vio implicada y de las que el De Cesarea fue testigo 
fidedigno, y por ello acabó siendo la fuente de agua viva en la que bebió 
Robert Graves, el adorador de La Diosa Blanca, insigne poeta inglés que 
escogió una isla mediterránea para vivir buena parte de su vida, de 
hecho todavía vive enterrado allí, en el bonito cementerio de Deyá, 
Mallorca, desde su tumba puede verse el apacible mar surcado de naves 


Oh Su 


Solemne Discurso de Don Procopio Zoroa Terol 


Manuel 
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Un interés Oh Su ante discurso de don Procopio quien era un hombre 


digno de llamarse don Procopio ya que de hecho se llamaba así 


Sus referencias a la historia de las matemáticas son interesantes y yo 
seguí su curso durante primero de ciencias y cuando llegué a Granada y 
asistí a la primera clase de geometría de segundo me di cuenta de que 


estaban hablando en algún idioma extranjero 


Poco a poco advertí que toda la teoría de los espacios vectoriales había 
sido eliminada del curso que dictó Don Procopio porque se entretuvo 
tanto en los temas de cálculo que no dio tiempo a llegar al tercer 
volumen en el que se hacía una introducción amplia a la geometría 


vectorial 


Eso me costó dejar la asignatura por imposible y sólo uno o dos años 
después conseguí recuperarla y superarla gracias a unos apuntes de mi 


primo Ángel que iba un curso delante y a que tuve que aprender por mí 


mismo el significado de todos aquellos sistemas de ecuaciones que 


definiían los cambios de ejes etc 


En fin, una pequeña odisea 


Peor es estar en un país extranjero donde no conoces el idioma ni a 
nadie y tienes que ganarte la vida con tus manos tus pies tus ojos y tus 
orejas y tus pelos y tus ombligos y tus rodillas y tus narices y tus vísceras 


y tus huesos y tus dedos y todo lo que tengas más a ma Oh Su no 
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Discurso de Don Procopio 


miguel perez gil 
Com 10/04/2022 12:57 











Como ver Oh Jo has me he limitado a reordenar el diagrama de 


Procopio en forma de torre, y al hacerlo he visión Oh Su ado que la torre 
se edifica sobre una matriz 12*12 y de repente como un mensaje 
recibido desde el futuro he visto el tablero del ajedrez-kimir 12*12, con 
2-piezas adicionales respecto al 10%*10 y 4-respecto al 8*8, las reinas 


caballos 


Porque en el ajedrez-K 12*12 hay 4-reinas caballo, distribuidas en dos 


parejas con distintos poderes 


Una pareja se mueve como torre-alfil-caballo: reina-caballo 


La otra se mueve como alfil y 2-caballos: reina-2-caballos 


La reina-2-caballos ha perdido el poder de moverse como torre pero ha 
cambio ha ganado el poder de dar 2-saltos de caballo sucesivo con lo que 


resulta realmente terrorífico 


No es fácil domar a los dos fieros caballos que transportan simultanea 





Oh Su mente el dulce cuerpo de la poderosa reina, más poderosa que 
Leonora de Bizancio que tenía sometido al pobre de Justiniano, pero 
cuando se consigue se concede a una nueva perspectiva de este juego 


12*12 que nos es entrega Oh Jo do desde el futuro ¿por quién? Por nos 





Oh JoPeSu otos mismos sin duda, re Oh Jo cuerda 


Este es el tablero del juego donde unos celebrarán sus victorias y otros 


llorarán sus derrotas 
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12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 12 144 


Analizar Oh Su hemos numérica Oh Jo mente nuestro juego-kimir para 
entrever sus entresijos y dilucidar lo dilucidable, para ello coloquemos 
una sola y única cuerda en cada una de 12*22-casillas, tenemos pues 


exactamente 144-cuerdas 





Distribuyamos las 144-cuerda en solo 2-filas, la superior y la inferior, 
las cifras corresponden al número de cuerdas de figuras del juego de 


ajedrez-K 12*12, que se corresponden con partículas elementales, esta 


es la lista de correspondencias 


Neutrón-2-electrones 
Neutrón-1-electrón+ 
Fotón 
Electrón+ 
Neutrino-e 
Bosón-Z 

Neutrón 
antineutrino-e 
Electrón- 
Fotón 
Neutrón-1-electrón- 


Neutrón-2-electrones 





Reina doble caballo 
Reina Caballo 
Torre 

Caballo 

All 

Reina 

Rey 

ANfíl 

Caballo 
Torre 

Reina Caballo 


Reina doble caballo 


VIII 


VII 

















En el ajedrez-8*8 un peón en la posición de salida puede avanzan 1 o 2- 
posiciones, en el 10*10, 1, 2 o 3-posiciones, y en el ajedrez-12*12 puede 
avanzar 1, 2. 3 o 4-posiciones, haciendo uso de ese privilegio muevo 4- 
posiciones mi peón de rey con lo que me planto en medio del tablero, y 
si accedieses a jugar en el presente la primera partida de este juego 
futuro no habría que tener prisa en terminarla lo importante sería 
familiarizarse con la nueva figura, la reina montada en dos caballos, y ver 


si es posible domarla para que juegue a nuestro ser Oh Su vicio 


Ajedrez-K 12*12 


Manuel 
Dom 10/04/2022 20:39 


Siento decir Oh Su te que los Ávaros, que era un pueblo de Asia central, 
inventaron hace mil años un ajedrez de cien por cien, con un tablero de 
diez mil casillas, que ocupaba todo el desierto de Mongolia, donde 
jugaron una partida entre un ejército de diez mil sabios que jugó contra 
una señora gorda que vivía junto al mar del Aral y que se llamaba doña 
Maria de las Mercedes del Piñón y de la Piña Montánchez del Xocabón y 


de los Marlopos Oh Jo 
Ajedrez-K 12*12 


miguel perez gil 
Lun 11/04/2022 10:07 
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12*12-1-2 


XII 





xi 
Xx 
IX 
VIII 
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vi 
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Iv 
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VI 




















Oh Jo estamos en la 52-jugada de la 12-partida de ajedrez-K 12*12 que 
se juega en estos tiempos, y la reina-doble-caballo negra ya se encuentra 
en medio del tablero que, como bien dices, evoca las desoladas planicies 
de Mongolia ¿qué ocurrirá a continuación? No lo sabemos porque esta 
es la 12-partida de este novedoso juego que en el futuro ya ha atraído a 
las mentes más reputadas y para competir en un juego que no es solo un 
juego pues las relaciones que se establecen entre los fotones y 
electrones y neutrones y neutrones ligeros y pesados y neutrones 
cargados reproducen situaciones que se dan en el paradisíaco 


microcosmos sobre cuya superficie infinita se edifican mundos 


Y lo extraordinario del caso es que el juego no precisa de jugadores que 


jueguen sino que se juega solo merced a la influencia de sucesos que 


tuvieron lugar y sucesos que tendrán lugar, y así es cómo desde el 


pasado y el futuro se esculpe el presente Oh Su 


5-primeras jugadas de 12*12-1 


Alfil Reina Torre Caballo 
2-Caballos Caballo 
Alfil caballos Reina caballo 


% S 


Alfil Reina 
2-Caballos Caballo 
Alfil caballos Reina caballo 





Alfil Alfil 
Torre 
Reina 


4 


Torre 


Manuel 
Lun 11/04/2022 11:52 
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Caballo Torre Reina Alfil 
Caballo 2-Caballos 
Reina caballo Alfil caballos 





NM 2 


Alfil Alfil 
Torre 
Reina 
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2-Caballos Alfil 
Rey-6 


Caballo 


Reina Alfil 
Caballo 2-Caballos 
Reina caballo Alfil caballos 


Oh JoPe hay que volver a empezar por el principio en este asunto 
AK12*12 utilizando figuras más sencillas de cuyas interacciones resulten 


procesos más elementales 


Con estas nuevas figuras el objetivo del juego, matar al rey-neutrón, se 
convierte en un asunto mítico e incluso religioso, el sacrificio del rey es 
lo que produce al jinete que cabalga 2-caballos, que no es otro que el 


hidrógeno-Izargen, generador de estrellas-Izar Oh Su 


Nuevas figuras del Ajedrez-Kimir 12*12 
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Estupefacto soy sin siquiera tomar estupefaciente alguno Oh Su ante la 


compleja matriz de complejidades ajedrecísticas 


Supongamos que yo digo reina-dos-caballos, es decir que esa pieza 
puede moverse o bien como una reina o bien como dos caballos 
sucesivos es decir dar primero un salto de caballo y a continuación otro 
salto de caballo partiendo del escaque a donde haya ido con el primer 


salto de caballo 


No hay duda de que tal pieza sería en ajedrez como una bomba 


atómica en la guerra es decir una bomba atómica 


Pero lo principal de todo es que además habría dos reinas dos caballos, 
es decir, dos reinas-dos-caballos a las que podríamos llamarlas dos 
reinas gitanas, ya que la reina gitana es la reina que reina como dos 


caballos 


Pues bien, en el ajedrez de 12* 12, además de las piezas del 10%*10 
tendríamos dos reinas gitanas a ambos extremos del tablero para el 
control de las cuales haría falta una mentalidad muy no sé como decirlo, 


no tengo palabras 


Ese es el auténtico ajedrez persa y del pueblo elegido de Jehová ya que 
las tribus eran 12 y en Persia era doce el número de camellos que 
acompañaban a la reina a hacer sus necesidades íntimas y en cada 
camello iban doce recogedoras imperiales de boñigas de camella 
imperial y cada camella en el camino hacia el retrete imperial hacía de su 
propio órgano eferente doce boñigas imperiales que luego eran 
comparadas con la de la reina y allí se discutía por parte de 144 sabios la 


necesidad de todo este embrollo o ceremonia dodecaedrecística 


Por cierto, han descubierto que los estupefacientes sirven para 


estupefacer a los no estupefactos Oh Jo 


Nuevas figuras del Ajedrez-Kimir 12*12 
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CABALLO |CABALLERO 


ELECTRÓN | NEUTRINO | NEUTRINO | GRAVITINO 


ELECTRÓNICO MUÓNICO 


ANTI- ANTI NEUTRÓN 
ELECTRÓN | NEUTRINO 


ELECTRÓNICO 


CABALLO ¡[CABALLERO 


Rey y reina corresponden al neutrón y al neutrino-muónico 


Peón, alfil o caballero, caballo y torre corresponden respectivamente 


al gravitino, neutrino-electrónico, electrón y fotón 


La reina-caballo equivale a mesón pí, y puede mover como reina (torre 


y alfil) y caballo 


El caballero-2-caballos equivale al hidrógeno, y puede mover como 


caballero-alfil o con uno o dos saltos consecutivos de caballo, esta pieza 


no puede moverse como torre, por lo que no es una reina 


En el AK38*8 los peones en la fila-2 pueden avanzar 1 o 2-casillas, en el 


AK10*10, 1, 203, casillas, y en el AK12*12 pueden avanzar102030 4- 


casillas, dada las mayores dimensiones del tablero 


Pero a andar se aprende andando, ahí va la primera partida AK12*12, 


te adelantar Oh Jo he que las negras dan mate en la 92-jugada Oh Su 
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Está claro que el movimiento |-4r, por parte de las rojas, es erróneo, al 
el peón-negro facilita la salida del caballero-2-caballos-negro, que es el 


que acaba dando jaque mate en el noveno-movimiento 


Iniciemos una segunda partida en que, en lugar de comer un peón- 
negro en el movimiento ll-4r, las rojas protejen su peón avanzado con 
dos piezas, reina ordinaria y caballero-2-caballos, esta simple variante 


evita a las rojas una rápida derrota, y deja la partida abierta 
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4-7n 


El siguiente movimiento le corresponde hacerlo a las rojas y tienes la 
ocasión de realizarlo tú Oh Jo, de modo que se estableciese una 
confrontación Oh Jo/Oh Su, en el caso de que no fuese así, porque 
declinases el ofrecimiento, la partida sería un duelo Oh Su/Oh Uts, entre 


el fogoso-Su y su doble-oscuro Oh Uts 


AK12*12 1 € 11 


Manuel 
Mar 1204/2022 76:05 





Oh JoPe ahí va la primera partida de Ajedrez-Kimir 12*12 
que concluye con jaque mate al rey-rojo en solo 9- 
movimientos, y el inicio de la segunda partida, con ?7- 


movimientos y todo por decidir Oh Su 


Esta primera partida del ajedrez 12 por 12 es un hito Oh Su en la 
historia de la humanidad que hemos tenido el privilegio de observar de 
cerca para ver lo terrible que puede ser un caballero de dos caballos o 
sea un alfil que se mueve también como dos caballos cuyos movimientos 


son sucesivos 


De todas maneras, yo había creído cuando lo explicaste que las dos 
piezas que completarían el 10 por 10 para hacer el 12 serían dos reinas 
que además se pueden mover con dos movimientos sucesivos de dos 
caballos lo cual sería todavía más terrible y las posibilidades de calcular 


cada jugada llevaría meses para encontrar la respuesta adecuada 


Pero bueno, que sea lo que dios quiera Oh Jo 


AK12*12 I £ 11 
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Oh sí Oh Jo tienes más razón que san Hermeregildo de Sevilla, 
efectivamente te hablé de la reina-doble —caballo, cuyos movimientos 
serían los de una reina-caballo-ordinaria pero con el poder adicional de 
que el caballo podría mover un segundo salto, pero una cosa es la teoría 


y otra la práctica 


Jugando con Oh Su mi Oh Uts go mismo advertí el poder descomunal 
de la reina-doble-caballo, cuando se desataba daba enseguida al traste 
con la partida, resultaba casi imposible parar su furor destructivo, 
terrorista y al margen de los derechos humanos en general y los de la 
minorías en particular, cuantas más minorías hayan mejor, así la mayoría 
será cada vez más pequeña, hasta que una de las minorías deje de ser 
minoritaria y se haga mayoritaria y dicte Las Leyes según las cuales el 
tejido social o rebaño debe comportarse, juego político-social apoyado 
por diversas iglesias con sus manadas de sacerdotes o hechiceros o 


magos blancos, pero juego al fin y al cabo 


El Ajedrez-Kimir-12*12 es un juego que hoy solo juega el fogoso 
jugador Oh Su contra Oh Uts su doble oscuro, el juego en sí mismo es 
bello y lógicamente complejo, su complejidad es el objeto a desentrañar, 
y una vez desentrañada se advierte que la complejidad no es más que un 
estado de excitación de la simplicidad, que es tan simple y bella como 
Hera, Atenea y Afrodita desnudas ofreciendo una manzana-évica al 
pobre de Paris, que nunca soñó que siglos después la ciudad capital de 
un país europeo llevase su nombre, bello mito que explica el origen de la 
Gran Guerra de Troya motivada por el rapto que el pobre-Paris hace de 


la bella Helena 


La perfección de un juego es independiente del número de jugadores 
que lo jueguen y entren en sus entre Oh Su sijos topológicos (formas- 


Weg), numéricos (números-Nummer) y simbólicos (figuras-Bild) 


Hay un juego que está siendo jugado y nadie comprende sus reglas, ni 
su origen ni finalidad, el maestro de juegos que creó el juego juega 
consigo mismo, habla Oh Su mos del Juego de la Naturalez que Natura 


juega consigo misma, juego que se continua mediante el Arte 


A lo que íbamos, para que el AK-10%*10 no se vaya al traste en los 
primeros movimientos hay que limitar el movimiento de la terrible 


reina-doble-caballo 


En primer lugar he Oh Su mos eliminado la capacidad de moverse como 


torre, esto es una gran limitación 


Y tras es el estudio contemplativo, reflexivo y visionario de la primera 
partida, se ha eliminado así mismo el primer movimiento de caballo, 
estando la pieza obligada a hacer 2-movimientos de caballo sucesivos, 


quedándole prohibido detenerse tras hacer el primer movimiento 


De modo que al perder el movimiento de torre ya no podemos calificar 
a la pieza de reina, y como puede moverse como alfil y con dobles saltos 
caballiles, su nombre podría ser alfil-doble-caballo o caballero con dos 
caballos o cualquier otro apelativo que las multitudes de jugadores 


futuros hagan célebre, claro que tampoco Paris podía imaginar que la 


futura capital de Francia se llamaría precisamente París y no de otro 
modo, el curso-Lauf del tiempo-Zeit hace posible lo aparentemente 
imposible, de modo que ocurrirán cosas imposibles que nadie habrá 
previsto, y nosotros nos congraciamos con os imprevisibles y los 


asociaremos y haremos parte constitutiva del juego del que han surgido 


Los griegos decían que el gran juego son dos niños haciendo castillos de 
arena a la orilla de una playa, y tenía razón, hay muchos modos de decir 
lo mismo, pero todos esos modos reunidos son incapaces de decir lo 
indecible, porque las piezas del gran Juego de la Naturaleza no son 
palabras sino cuerdas, la palabra fuego no quema la boca, la palabra 


agua no calma la sed 

Y añadir Oh Su he a lo dicho que está en curso AK-10*10-2, es decir, la 
segunda partida de Ajedrez-Kimir diez por diez, será larga, hay que ir 
jugándola muy poco a poco para apreciar sus implicaciones e ir 


aprendiendo de ella, de la partida, o de él, el juego 


Pues es el mismíismo juego el que juega consigo mismo , en el curso- 


Lauf del juego- Spiel se van creando los jugadores 


El curso del tiempo es el curso del juego, el tiempo es juego 


Es la danza la que danza, en el curso de la danza se crean los jugadores 


El caminante es un estado de excitación del camino, pero no hay 


camino 


De modo que el caminante es un estado de excitación de esa nada 
confinada en el interior de los toros topológicos o anillos huecos que 
adopta esa forma del vacío que es la energía oscura quien cuando se 
concentra produce materia negra que cuando se vuelve a concentrar 


todavía más produce luz-Licht y a partir de ahí todo lo demás 


Un niño construye una cometa por el simple placer de construir una 


cometa, el que luego vuele o deje de volar sencillamente no importa 


PU PAYA AM, UA UAT YY 
karm ke phal se vairaagy, ek yoddha yuddh 
Desapego del fruto del acto, un guerrero guerrea 


Así dice el dios Krishna al guerrero Arjuna poco antes de iniciarse la 
Batalla de Kurukshetra, según se dice en el Bhagavad-gita, la Canción del 
Señor, apenas un fragmento del inmenso Mahabharata, Gran Guerra de 


los Bharatas, que más que un libro es por sí solo toda una literatura 


Habría que volver a escribir al modo del Mahabharata para explicar el 
intríngulis de las vicisitudes históricas actuales y futuras, pero para 
escribir una obra de tal calibre es necesario un grupo de escritores que 
colaboren durante generaciones, sí es algo que habrá que hacer, 


tenemos tiempo, tenemos todo el tiempo del mundo, estamos hechos 
de tiempo, nosotros somos el tiempo, rojo y negro, como los colores 


de la figuras-Bild de AK-12*12 Oh Su Oh Uts 


Juego-Spiel £Tiempo-Zeit 
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Oh Su un caballero de dos caballos es un caballero demasiado 
caballeroso y eso es un gran logro de la civilización en el orbe temporal 


de los monumentos. Ya hablar Oh Jo hemos 


Juego 


m6 miguel perez gil 


Oh Jo mañana, a primera hora, parto, en compañía de Arri, hacia la 





aldea de la Moraleda, en la demarcación de Yeste, cerca del nacimiento 
del río Segura, y en ese lugar permaneceré hasta el domingo en que a la 
caída de la tarde regresaré a mi lugar, este valle del río Siama, nacido de 
la confluencia de los ríos Segura y Guadalentín, y que sepas que el Valle 
del Siama se extendía desde el Puerto de las Lumbres, en el límite entre 
las demarcaciones de Sunia y Mería, hasta la Isla de los Muertos, 
bordeada por los pueblos de Ridbán, Callora y Coso. En Siamarán nací y 
desde aquí viajaré hacia delante y hacia atrás en el tiempo, porque este 
es mi lugar, hace diez mil años fui Kertameru Siamaraneko Ekaregín 
Zenbeli Utsiliz, el primer erregesiamaraneko, rey-errege del-ko valle- 
arán del Siama, y compuse, al dictado, el Libro Metálico, mudo y con voz, 


que ahora voy re Oh Su cordando ¿Y tú? ¿Qué erregesiamaraneko fuiste 
tú? ¿Cuál era entonces tu nombre? Fuimos 12, re Oh Jo cuerda, no 


puedes haberlo olvidado, por eso la evolución lógica del alquímico- 


cuántico ajedrez-kimir llega a su culminación con la estricta topología de 


la matriz cuadrada 12*12, por cierto voy por el movimiento-30 de 
AK12*12-2, las negras se han repuesto de una ofensiva salvaje de 
las rojas que han perdido un caballero-rojo con dos caballos 


a cambio de tan solo un caballo-negro y parece que la cosa va para 


largo, ya veré Oh Su mos 


CE CEN di] 
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Mapa de relieve en donde se aprecia la disposición del valle del 
Guadalentín o depresión prelitoral murciana, desde Puerto Lumbreras a 
Orihuela, con los accesos de los ríos Guadalentín en Lorca y Segura poco 
antes de Alcantarilla. Se aprecia así mismo los rebordes montañosos que 


dispone el valle al norte y al sur 





PD: El próximo lunes 18-4-22 pasaré por La Luna de Ormira a la hora 


habitual ya que, dadas las razones aducidas, me será imposible acudir 
sábado o domingo como ya es costumbre ¿Estar Oh Jo has disponible el 


su Oh Su dicho día? 


el próximo lunes 
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En tal caso nos veremos Oh Su el otro sábado porque ahora estoy en 
Campo Amor y el lunes voy a Barcelona para volver viernes de la semana 


próxima 


Por cierto, me ha gustado el mapa 


Podrías enviarme el enlace? 


el próximo lunes 
MG) miguel perez gil 
7 ue 14/04/2022 1901 


Valle del Guadalentin 





La depresión prelitoral murciana. 4 este valle, en una concepción más extensa 
y siguiendo criterros geograficos también se le denomina como depresión 
prelitoral murciana.La depresión prelitoral esta formada por la fosa tectónica 
del Guadalentín (y del Segura en su tramo medio-bajo), constituyendo una 


amplia depresión por la que discurren ambos rios. 





https://es.wikipedia.org/wiki/Valle_del_Guadalent%C3% A Dn 


No dejes de visitar en Bar Oh Jo Celona el Museo Etnográfico que se 
encuentra en la torre-montaña de Monjuit, erigida en pleno centro 
urbano, el museo tiene una espléndida colección de txiringas 
confeccionadas por chamanes aborígenes australianos utilizando corteza 
de árboles eucaliptus, en ellas se encuentran algunos de los símbolos 
fundamentales del alquímico-cuántico arte-kimir, por cierto la vieja 
divinidad aborigen era Balima, equivalente a la Belima de nuestro arte y 
a la Diosa Blanca de Graves y de algún modo equivalente a María, la 
virgen paridora de uno más de los muchos dioses que ha habido hasta 


ahora Oh Su 


Txiringas aborígenes en Barcelona 
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Iremos a verlo 


Txiringas aborígenes en Barcelona 
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Oh Jo esta tarde, en la Luna de Ormira, se ha jugado la 12-partida de 
Ajedrez-Kimir-12*12 que en la historia de la humanidad ha habido, con 
tablero y fichas fabricados artesanalmente por Oh Pe que se ha erigido 
en justo ganador, de modo que en la clasificación del Campeonato 
Mundial de Ajedrez Kimir (CIMAK) figura en primer lugar Oh Pe, con 1- 
victoria, seguido por Oh Jo y Oh Su con O-victorias, y la clave de su Oh Pe 
triunfo, que lo sitúa el primero en la clasificación-CMAK, ha sido el 
cambio de 1-caballero-con-dos-caballos, suyo, por 1-reina-caballo, mía, 
con lo que hemos aprendido experimentalmente que la reina-caballo 
(Kónigingpferd) es una figura más poderosa que el caballo-con-dos- 
caballeros (Zweiritternpferd) cuya debilidad radica en el hecho de 
quedar recluido en su color, sin poder acceder en ningún caso al color 
contrario, lo cual emana de la propiedad topológica del doble-salto-de- 
caballo, quien siempre acaba su movimiento en una casilla del mismo 
color de la que partió, esto es así, aquí en el Valle del Siama, en la 
Demarcación de Yeste, y en la Gran ciudad Barcelona, en la que 
permaneces exiliado voluntaria Oh Jo mente por tu propia voluntad y la 
de tu amable-esposa y compañera-fiel que te acompaña en ese frugal 
exilio en el que sin duda te familiarizarás con la juglaresca lengua 
catalana que bebe en la frondosidad de las viejas lenguas pirenaicas y 
sobre todo en la cantarina lengua del País de Oc, pródiga en maravillas 
verbales multisignificativas, eufónicas y cantables, escucha el canto de 


los trovadores y ver Oh Jo has 


AK12*12-1: victoria-Oh Pe 
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Batalla de Khosró -— Piero della Franc 

De momento Oh Su una victoria no es tanto como mil Oh Jo 
AK12*12-1: victoria-Oh Pe 


miguel perez gil 
Mar 19/04/2022 18:16 























V 
vi 
VII 
VIII 
VI!II 
Xx 
Xi 
XII 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 












































Ajedrez-Kimir 12*12 


Las negras matan al Rey-Rojo en 4-movimientos 
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Ayer ocurrió algo, grave y decisivo, en La Luna, de lo que fuiste test Oh 


Jo igo 


Oh Pe nos mostró y puso en evidencia la absoluta verdad de su 
descubrimiento de que el que inicia la partida puede dar jaque mate Rey 


contrario con tan solo 4-movimientos de los dos alfiles-doble-caballo 


El que inicia la partida da jaque mate en 4-movimientos y es imposible 
de evitar, como puedes juzgar por ti mismo Oh Jo en las instantáneas 


que he captado del desarrollo de rápido y contundente juego 


Y esto se debe al inmenso poder totalmente destructivo con el que 
hemos investido a ese golem o figura que es el alfil-doble-caballo, del 
mismo modo que YHWH hizo de humus a ADÁN, el primero de los 
humanos, del mismo modo que Tiako, el Último Rey de Siamarán 
(Siamaranekoerrege) hizo con el barro de la ladera caucásica a 
Lengizonilún, el primer hombre /lengizon), el patriarca del clan de los 
hombres (gizón) adoradores de lo oscuro (ilun), el campo (un) de la 


materia-negra (¡/) 


Pues bien, nos ve Oh Jo mos obligados a desproveer a la figura-letal de 
su doble salto de caballo y la dejar Oh Su hemos con un solo salto 


caballar o caballil para que sea menos poderosa y destructiva y decisiva 


Y debo decir Oh Jo te que con Oh Su sidero la belleza asociada en gran 
manera a lo simétrico a lo topologico a lo especular a lo enantomérico a 


lo numerológico 


Por lo que he estado analizando las propiedades combinatorias de las 


3-figuras, torre, caballo, alfil 


Hay 1-ternario y 3-combinaciones binarias posibles 


El ternario es la Reina-caballo del ajedrez 10%*10 que puede moverse 


como torre o alfil o caballo 


La Reina del ajedrez-clásico 8*8 puede moverse como torre o alfil 


El Alfil-caballo del ajedrez 12*12 puede moverse como las 2-figuras 


implicadas en su nombre 


La torre-caballo del ajedrez 14%*14, como su propio nombre indica, 


puede moverse como torre o caballo 


De modo que por afán combinatorio y simétrico y a fin de buscar la 
belleza escondida en el juego combinatorio de las figuras nos ver Oh Jo 
hemos obligados a iniciarnos en el difícil arte del Ajedrez-Kimir 14*14 
(AK14*14) utilizando, a modo de figuras, las partículas que son el 
fundamento microcósmico de la construcción de nuestro mundo 


macrocósmico 


Y es por esto que el que se inicie, como devoto monaguillo olobórico, 
en el arte, pero también ciencia y orto-ciencia y meta-ciencia y para- 
ciencia del AK14*14, se familiarizará, en el curso del juego, con las 
propiedades de las figuras y las partículas que simbolizan y representan 


de modo asociativo y reversible y transitivo y biunívoco 


En las 169-casillas de la matriz 14*14 que es el espacio del juego se 
mueven 56-figuras y se comen las unas a las otras hasta llegar al rey , el 
neutrón, cuya muerte es el objeto del juego, pero no olvidemos que la 
muerte del rey significa el nacimiento de la materia prima y carne de las 
estrellas productoras de luz y generadoras de mundos-mudos y de 


mundos-murmulladores como es Oh Su te 


Mate en 4-movimientos 
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Ayer ocurrió algo grave en La Luna de lo que fuiste test 
Oh Jo igo y en la murmullación pdfadjunta se da noticia del 


he Oh Su cho 


Hemos emprendido un camino Oh Su superpeligroso ya que del 8*8 
hemos pasado al 14*4 en menos que canta un pollo y eso no sé hasta 
dónde nos puede conducir ya que si continuamos multiplicando los 
cuadrados llegará un día en que serán invisibles para el ojo humano e 


incluso el divino, ese del triángulo 


De todas maneras, estuve pensando, a propósito del problema del 
doble salto de caballo, sin con las damas habría manera de soslayar el 


mate 
Todo esto será con Oh veniente Jo mente estudiado 


Mate en 4-movimientos 
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No te Oh Jo más por que he Oh Su mos llegado al final del camino 


como puedes ver en la tabla combinatoria 
En el ajedrez 8*8 está la reina o el binario torre-alfil 
En el ajedrez 10*10 el ternario reina-caballo: torre-alfil-caballo 
En el ajedrez 12*12 el binario alfil-caballo 
En el ajedrez 14*14 el binario torre-caballo 


Y la ley combinatoria restringe cualquier otra figura binaria o ternaria 


adicional, así pues hemos llegado al final del camino 


He Soma OY Y OS A 

































































Esta es la matriz del ajedrez-kimir 14*14 en donde se desarrollarán 
batallas futuras, y dada sus dimensiones, 196-casillas, las batallas serán 
épicas, con 28-contendientes de cada lado, de modo que no será fácil 
acosar a los esquivos reyes, no obstante habrán de desarrollarse 
aceradas estrategias conjuntivas que encumbrarán al vencedor que será 


coronado con una corona de laurel que adorne su prodigiosa testa Oh Su 


La Matriz-Kimir 14x14 


Manuel 
Lun 25042022 16:57 


Recibe la matriz-kimir 14*14 y ver Oh Jo has que hemos 


llegado al final del camí Oh Su no 


Esto es terriblemente terrible Oh Su, terriblemente terrible, ni toda 
Asia Central podría contener una batalla tan terriblemente terrible, pues 
esto supera cualquier batalla por infinita que haya sido durante los miles 
de años que duró la batalla más terriblemente terrible de todas las más 


terribles épocas 


Tantos peones y torres y caballeros y damas y caballos y reyes y alfiles 
y no sé cuantas cosas más deberán desfilar primero por los innúmeros y 


numerosos cuadrículos 


Ni el desierto más terrible será tan terrible Oh Jo 


La Matriz-Kimir 14x14 


4 miguel perez gil 
Lun 25/04/2022 17:17 


Oh Jo tu boca pronuncia palabras clásicas 
Peones, torres, caballeros-alfiles, caballos, reinas, reyes 


Pero el Ajedrez-Kimir 14*14 (A4K-14*14) no es clásico sino alquímico- 
relativista-cuántico y muy particular puesto que sus figuras representan 


la estructura íntima y el terruño de las partículas, a saber 


Gravitinos de materia negra 
Fotones, neutrinos y electrones 
Neutrinos muónicos 

Gluones de 2 y 4-cuerdas 
Bosones-W” débiles 


Y el regio neutrón 


El objetivo del AK-14*14 es el sacrificio del neutrón ¿en qué cruz? que 


escenifica un antiguo drama-teogónico 


La muerte sacrificial del neutrón implica el nacimiento de las 
resplandecientes estrellas creadoras de ceniza metálica, ceniza que se 
esparce tras la muerte de la estrella, y de esa ceniza está Oh Su mos 
hechos, somos por así decirlo, polvo de estrellas surgidas a causa de la 
muerte del rey-neutrón, que se sacrificó por nosotros y fue crucificado 


¿en qué cruz? 


Y te di Oh Jo re más 


Las constantes de la naturaleza de nuestro universo local, que la 
ciencia se limita a medir, utilizando complicados instrumentos de 
sofisticada tecnología, no pueden ser deducidas mediante ninguna teoría 


científica 


Las constantes son observables pero no teorizables, y la razón es que 


son resultados de un juego 


Re Oh Jo cuerda hubo un campeonato, al mejor de 14-partidas de AK- 
14*14, y del registro de los movimientos de las partículas sobre el 
tablero se deduce, mediante un muy sencillo algoritmo-kimir que es 
secretum secretarum, el cual estudia los movimientos de las figuras en 
las partidas y asigna valores a las constantes de la naturaleza de un 


nuevo universo 


Estas son las constantes resultantes de aquel campeonato de AK-14*14 
en el que participamos hace mucho, mucho tiempo, antes del inicio de la 


cuenta de los días por El Anciano 


mg, la cantidad de materia negra de 1-gravitino 
mg, la cantidad de materia negra de 1-fotón 
Mg, la cantidad de materia negra de 1-gluón 


mg, la cantidad de materia negra de 1-neutrón 


c, la constante de Einstein 
h, la constante de Planck 
G, la constante de Newton 


K, la constante de Boltzman 


Ya sa Oh Jo ves, el curso de la evolución de los movimientos de las 
partículas sobre la matriz-14*14 del tablero en un campeonato al mejor 
de 14-partidas de AK-14*14 asigna los valores de la ogdoada de 
constantes que especifican la naturaleza particular de cada uno de los 


universos locales del multiverso 


Y naturalmente es atributo del equipo ganador el materializarse en el 


universo resultante de las partidas 
Oh sí eso es lo que hace Oh JoPeSu mos 


Nosotros fuimos los ganadores de aquel campeonato de Ajedrez-Kimir 
14*14 que jugamos hace más de doscientos mil millones de años, es 
decir, antes del inicio de la cuenta de los días por el Anciano de los Días, 


los cabalistas de Sefarat lo nombrábamos con el tetragrama 


impronunciable YHWH, cuyo hijo Jesús fue crucificado para escenificar la 
liturgia sagrada del sacrificio del neutrón en aquellas inolvidables 
partidas que jugamos hace ya más de doscientos mil millones de años 
¡cómo pasa el tiempo! yo Oh Su ya doy este universo local por conocido, 
y ya no da más de sí, si te parece le damos todavía unos cuantos millones 


de años y luego lo destruimos mediante un bonito Apocalipsis 


Tengo varias ideas en la cabeza para el próximo campeonato AK-14*14, 
a 12-partidas, lo primero es tratar de hacer más ligero al gravitino de la 
materia negra, y la velocidad de la luz en el vacío sea un poco menor, y la 
constante de Planck sea un poco menor también, lo que modificaría toda 
la arquitectura de la torre e incrementaría la vitalidad de los elementos 
convirtiendo en estables algunos que en este universo son radiactivo, 
debemos conseguir que la complejidad de ese nuevo universo futuro 
alcance cotas inalcanzables para este universo que ya ha entrado en fase 
terminal, el apocalipsis bien podría ser dentro de 196-millones de años, 
porque 196 es una cifra-bella, es el número de casillas de la matriz 


sagrada en donde jugamos nu Oh JoPeSu es toro juego 


AK-14x14 


O Manuel 


Así que habrá torre-caballo Oh Su en este juego ya con casi doscientos 
lugares para mover ya veremos quien es capaz de saber qué está 


pasando Oh Jo 


AK-14x14 


M6) miguel perez gil 
| Mar 2604/2022 10:06 





M147-1-2 Virginia Wolf conduce mi coche 
y el cocodrilo de Aristóteles 


7 


A 


a Haruki Murakami 
ISLOAUISI ADN 
SIN IVAOII ADS 


colección andanzas 


DRIVE MY CAR 


We 
Mx 


PA DU SCÉNARIO 
ENFADO CARME 





Oh Su he visto la larguísima Drive muy car, de Hamaguchi. Durante los 
primeros cuarenta y cinco minutos, me alegré de no haber ido al cine y 
de no haberte embaucado a ti cuando te lo propuse, pero a partir de ese 
momento empezó a cautivarme de modo creciente, pues supe 
amoldarme a su levísimo ritmo y a su minimalista esencialidad. Hoy he 
sacado de la Biblioteca el volumen de relatos de Murakami en donde se 
incluye el que inspira a la película, en la que tiene un gran protagonismo 
la obra de Chéjov, Tío Vania. La he visto en la antigua versión televisiva, 
protagonizada por José Bódalo. Te envío la murmullación sobre un libro 
que recibirás en nuestro próximo encuentro. En ella se habla de las 
inquietantes dudas y comparaciones de la gran escritora inglesa, que 


podría equipararse a las de muchos egos literatos Oh Ja 


Virginia Woolf 
alegrías y padecimientos 


de una escritora 


ET ENE 
matrimonio, amigos 
y escritura 





Acabo de terminar la lectura de Virginia Wolf. Escenas de una vida: 
matrimonio, amigos y escritura, una selección de sus diarios, trabajo que 
es muy de agradecer y que he echado a faltar en algunas de mis lecturas 
de ese género, pues me hubiera evitado un exceso de páginas 
redundantes o anodinas. Hoy me limitaré a comentar las observaciones, 
nacidas de los apuntes de esta gran escritora inglesa, referidas 


exclusivamente a su vida de literata. 





La primera parte del libro se centra en los comentarios de la escritora 
inglesa con respecto a amigos más o menos colegas. Se expresan allí los 
elementos de esas relaciones complejas, que eran para ella 
imprescindibles, pues decía necesitar de conversaciones cultas e 
inteligentes, y estas las podía tener con los importantes escritores que 
logró atraer, ya fuera por amistad directa o través de la relación 
establecida con los escritores que publicaban en la editorial, Hogarth 


Press, que su marido y ella fundaron. 


Su relación con Katherine Mansfield no duró muchos años, debido a la 
temprana muerte de la escritora neozelandesa, y fue, como con todas 
sus amistades, frecuentemente contradictoria. Tal vez nada demasiado 
especial, pero que ella sí se atrevía a escribir en sus cuadernos, como si 
estos la tentasen a la sinceridad, a un examen de conciencia. Junto a la 
descripción de una amistad capaz de deparar, a ambas, momentos muy 
gratos, decía cosas como esta: ¿Qué más da si los periódicos elogian a 
Katherine y sus libros se venden cada vez más? Quiero decir que he 
encontrado una forma bastante útil de ponerla en su sitio: cuantos más 
encomios, más me persuado de que es una mala escritora... Y, cuando 
murió, se preguntaba: ¿Qué sentí ante su muerte? ¿Una sensación de 


alivio: una rival menos? 
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(Izq) Vita Sackville-West, retratada por William Strong (1918) 
(der) Virginia Woolf, retratada por Roger Fry (1917) 
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A veces, el problema con sus amistades era que, verdaderamente, no 
le gustaba su obra literaria, a ella, que era tan exigente, y este hecho le 
suponía una seria incomodidad: ¿Hay alguna salida digna para expresa 
que Lytton me parece mucho mejor que sus libros? Por eso, como podía, 
evitaba escribir reseñas sobre los libros de sus amigos. Algunos de estos 
escritores tenían éxitos masivos mediante el desarrollo de campos que a 
ella no le interesaban: Creo que mis señales distintivas como escritora 
son el enfoque original y la precisión expresiva. Detesto escribir prosa 
suave, pero reconozco que Vita es hábil y que su voz a veces suena como 
el oro. Con esta Vita parece que Woolf tuvo una relación íntima que 
confirmaría su carácter bisexual: No sé si estoy enamorada de ella. 
Supongo que, antes que nada, debería saber qué es el amor. Aunque, si 
atendemos a lo que dice de ella Laura Freixas, en una conferencia, 
parece que apenas consumó el matrimonio con Leonard Woolf, pues no 


estaba muy llamada por el sexo heterosexual. 








Vita Sackville-West y Virginia Woolf 


Al parecer, pese a ser una mujer débil en momentos o periodos 
concretos, debido a las depresiones que padeció desde edad muy 
temprana, poseía una imponente personalidad. De su relación con E.MI. 
Forster, comentaba: Nos saludamos con mucha cordialidad, aunque noto 
que una parte importante de él se retrae ante una mujer como yo, una 
mujer inteligente, una mujer de su tiempo. Su relación con T.S. Eliot 
también fue difícil: Lástima que Tom no admire mis libros. percibo en él 
una corriente esquiva, incómoda, resentida, algo de lo que solo podría 
librarse si recibiese una lluvia de elogios, que por mi parte no va a 
conseguir. Pero, por otra parte, le disgustaba perder cierto respeto por 
él: Elliot nos hizo una visita muy agradable, aunque me decepciona un 
poco ya no tenerle miedo. Al final, lo veía como a un poeta solemne que 
nada tenía que ver con el hombre desgraciado que era, especialmente 
debido a la relación con su esposa, que le daba numerosos problemas a 


causa de su enfermedad mental. 
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a A y e e 
Vita Sackville- West y Virginia ' Woolf 

El problema de Virginia Wolf era el que, más o menos, muchos 
escritores padecen; esa egolatría que los sume en la ansiedad por 
obtener un buen feedback de los demás y que les hace incapaces de 
valorar o atender lo ajeno porque están obsesivamente centrados en lo 
propio. Tras un encuentro con Forster, dice: No dijo nada sobre 
Dalloway, y yo me mantuve muy digna y no pregunté. Me tranquilicé 
recordando que algunas personas tardan semanas en terminar un libro. 
Por otro lado, reconocía la incoherencia en la que incurría al no comprar 
nunca libros nuevos, y que, de las reseñas, buscaba solo dos frases 
decisivas, mientras que ella ponía todo su empeño en cada una de ellas 


como si fuese a ser juzgada por un alto tribunal. Su opinión de los demás 


escritores, solía ser bastante crítica, pero hay excepciones: El gran 
escritor que me niego a leer cuando estoy corrigiendo, para evitar su 
influencia, es Proust; o reconocía: Estoy poco dotada para amar al 
prójimo, pero no puedo evitar sentir algo de pena hacia los infelices que 
no leen a Shakespeare. Sin embargo, su opinión sobre muchos colegas 
encumbrados era demoledora: Los libros de Chesterton son un montón 
de ideas extrañas y romas expresadas con pedantería. O sobre Bernard 
Shaw: Es un ladrido de vulgaridad, una prosa envenenada de sordidez, 
no ha escrito en toda su vida una buena frase. Sobre el Ulises, de Joyce, 
decía: Estoy convencida de que es un libro fallido. Joyce es un hombre 


talentoso, pero se trata de un talento de segunda categoría. 
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Virginia Woolf retratada por Christiaan Tonnis (1998) 





La actividad literaria le supuso a la escritora inglesa, tanto como placer 
y satisfacciones, terribles dudas sobre sus logros, e incluso sobre la 
necesidad de seguir cultivando su arte: Mi vida es maravillosa si 
exceptuamos Las olas. Mi jornada laboral se salda con dos horas de 
prosa insustancial a la que he dedicado grandes esfuerzos. Escribo 
muchas variaciones de cada frase, Y todas son débiles, tentativas 
equivocadas. En este libro, Gonzalo Torné recoge una gran muestra de 
los comentarios que la escritora iba haciendo sobre el proceso de 
creación de cada uno de sus libros. En ellos vemos que su dependencia 
de la crítica era enorme. Sobre su primera novela, Noche y día, escribió: 
Si logra alguna resonancia crítica mi alegría será momentánea, pero si 
sufre grandes críticas perderé los motivos que me empujaban a escribir. 


Cuando estaba escribiendo una novela, se imaginaba todas aquellas 


críticas que se le podrían hacer, pues es indudable que toda obra, hasta 
la mejor, es criticable desde algunos puntos de vista: En The Times serán 
benévolos, aunque cautos. Advertirán a la señora Woolf que debe ser 
cautelosa con el virtuosismo, con el exceso de oscuridad, con sus dotes 
naturales... El juicio predominante será que estoy demasiado enamorada 
del sonido de mi voz, y que ese encantamiento me priva de 


proporcionarle sustancia a mis historias. 














Sus dudas eran recurrentes: Mi libro es una piltrafa y de madrugada 


me despierto y se me llena la cabeza de horribles presentimientos sobre 
su valor (en el proceso de escritura de El libro de Jacob). Pero esas dudas 
iban más allá y también se referían a qué era lo que verdaderamente 
pretendía con sus libros: Pero en estos diez días que el libro lleva a la 
venta hemos vendido poquísimo. ¡Tampoco me importa! Pero entonces, 


¿qué es lo que me importa? Pero, ¿cómo debería verse a sí misma, a su 


obra?: Soy incapaz de decidir si soy una gran escritora o una farsante. El 
Daily News me despacha como una mujer de gran sensibilidad. The Pall 
Mall me ignora con cierto desdén. Y eso es lo que he esperado siempre: 


burla y displicencia. 





El proceso de escritura la somete a un vaivén de sensaciones extremas: 


Estoy desesperada: el libro es malísimo, no logro entender cómo he 
podido escribir algo tan espantoso y tan enfático. Bueno, esto es lo que 
pensaba ayer, hoy reviso el material, y vuelve a parecerme bien. Escribo 


esto para que las Virginias del futuro recuerden de qué va la cosa: arriba 


y abajo, arriba y abajo. ¿Cuál es el verdadero valor de lo que escribo? 
Solo Dios lo sabe. Aunque hubo momentos en los que vivió la soñada 
satisfacción: Qué extraña sensación que se confirme que Orlando es una 
obra maestra. Todos los artículos inciden en lo mismo, en haberle 
entregado al mundo algo que al mundo le gusta. Pero también 
reconocía: El elogio apenas calienta, comparado con lo que escuece la 


crítica. 





T.S. Eliot y Virginia Woolf fotografiados por Ottoline Morrell (1924) 





Pero, por encima de las dudas, seguir escribiendo le resultaba 
imprescindible, porque sobre esa actividad estaba configurada casi 
exclusivamente su persona: Cuando Desmond elogia a , me 
siento celosa, pero sé cómo canalizarlo, el surco que yo misma voy 
abriendo, no copiar el del otro. Solo así se justificará la escritura que es 
lo único que justifica mi vida. Para no flaquear en esa actividad 
salvadora: Lo más importarse es no preguntarse nunca si merece la pena. 
De hecho: Que te lean es un placer algo superficial comparado con 


escribir. Y eso que el trabajo le resultaba muy duro: Acabo de terminar 


Las olas y ya quiero volver a reescribirlo. Por fin comprendo ahora lo que 
mi mente ha estado persiguiendo, lo importante. Me reservé el día para 
escribir las páginas más brillantes de Orlando, pero no logré extraer ni 
una gota de prosa viva. La escritura también tenía para ella una función 
terapéutica, aunque con efectos secundarios: La melancolía mengua 
cuando escribo. ¿Debería escribir más a menudo? Supongo que sí, pero la 
vanidad me lo impide. Quiero escribir siempre bien, verme siempre como 


una triunfadora. 


Los vaivenes anímicos de la escritora son bastante equiparables a los 
de otros colegas. Así lo he podido comprobar en numerosos casos, en los 
de aquellos que no tuvieron verguenza de confesarlo. No obstante, en el 
caso de Virginia Woolf, debido a su enfermedad mental, a la tendencia a 
la depresión que finalmente la condujo al suicidio, los vacíos y los 
sinsabores propios de la escritura pudo haberlos sufrido de una forma 
más aguda en algunos momentos. Es conocido su final, los pasos que dio 
hasta el fondo del río, con sus bolsillos bien provistos de piedras, para 
que no fallase su inmersión en la salvadora nada. La guerra y su mente la 
habían cercado, habían podido con ella, con esa vida llena de 
sentimientos tan irregulares, tan  literariamente apasionada: 
Somnolienta y deprimida. ¿Será la edad? Pero no, es por haber dejado 
atrás el libro. Después de haber sentido el divino aliento ¿cómo no voy a 


precipitarme en este tremendo vacío ? 


https://www.mundiario.com/articulo/libros/virginia-woolf-alegrias-padecimientos- 
escritora/20220411082649239796.html?fbclid=IwAR3AA5u2zcxvsK Y qPhfGLSr5ZBcY-i¡SqNKMvHzLUZJlo1zAtajvf001yXS4 


Virginia Woolf / Drive my car 


lavier Pulg 
Mar 12/04/2022 15:45 








Cristina Peri Rossi y 4-visiones de Helmut Newton 


https://archive.org/details/msv-924-visiones-de-helmut-newton 


Oh Jo es curiosa la coincidencia, el mismo año en que la inglesa Virginia 
Woolf (1882(59)1941) se suicida, nace la uruguaya Cristina Peri Rossi 
(1941(81)...), entre las dos suman 140-años, pero Cristina P.R. sigue viva, 
así que siguen sumando, acaso hasta siglo y medio, y eso es mucho, de 
modo que el modo de abordar literariamente la homosexualidad lésbica 
es muy distinto, Virginia W. no la aborda, el personaje de Orlando está 
inspirado en su amiga Vita Sackville-West, pero todo es demasiado 
metafórico, en la sexualmente meliflua sociedad inglesa de la época no 
podía ser de otro modo, pero para Cristina P.R. exiliada en Europa el 
medio y la época en que se mueve es otro, porque espacio y tiempo son 


siempre los grandes condicionantes 


Siguen 3-ejemplos de poesía lésbica de Cristina P.R., los 3-versos con 


los que termina Oración me parecen sugestivos e insuperables Oh Su 


Silencio. 
Orad ella ha abierto sus piernas. 


Todo el mundo arrodillado. 





Vii semejante 


a mi semejante 





Te amo como 


mi igual mi parecida 





de esclava a esclava 





. y 


Sion 





parejas en la subver: 
al orden domesticado. 
Te amo esta y otras noches 


con las señas de identidad 





cambiadas 





como alegremente s ropas 





y tu vestido es el mío 





y mis sandalias son las tuyas. 





es tu seno 





y a los buenos ciudadanos de este 






y de todos los partidos. 

A la mañana, en el desayuno, 

cuando las cosas lentamente vayan despertando 
te llamaré por mi nombre 


y tú contestarás 








ni hermana, mi semejante 





mi igual 


, 


La advenediza 








Soy la advenediza 


la que llegó al banquete 


e 


cuando los invitados comían 





los postres. 








Si era hombre o mujer 


qué atributos poseía 





se preguntaron 


por mi estirpe. 


asado ignoto —dije— 





de un futuro lejano todavía. 
Pero en mi profecía hay verdad. 
Elocuencia en mis palabras. 


r la elocuencia 





¿lba a se 
atributo solo de los hombres? 
Hablo la lengua de los conquistadores 


es verdad, 





aunque digo lo opuesto de lo que ellos 








Soy la advenediza, 


la perturbadora, 





la desordenadora de los sexos, 





la transgresora. 





Hablo la lengua de los conquistadores 


pero digo lo opuesto de lo que ellos dicen. 








Oración 


Silencio. 

Cuando ella abre sus piernas 

que todo el mundo se calle. 

Que nadie murmure 

ni me venga 

con cuentos ni poesías 

ni historias de catástrofes 

ni cataclismos, 

que no hay enjambre 

mejor que sus cabellos 

ni abertura mayor que la de sus piernas 
ni bóveda que yo avizore con más respeto 
ni selva tan fragante como su pubis 

ni torres y catedrales más seguras. 
Silencio. 

Orad ella ha abierto sus piernas. 


Todo el mundo arrodillado. 


Virginia La Loba 


Manuel 
Dom 17/04/2022 14:25 


Oh Ja verás que he  milustrado profusamente tu 
murmullación sobre Virginia Woolf y he añadido, a modo de 
coda, 3-poemas lésbicos de una poeta que nació el mismo 


año que se suicidó Virginia La Loba Oh Su 


CRISTINA 
PERI ROSSI 


El museo de los 
esfuerzos inútiles 








SEIX BARRAL 


Oh Su, como siempre, magníficamente ilustrado mi artículo. Los tres 
poemas lésbicos de Peri Rossi están muy bien, como toda la obra suya 
que conozco. Hace cuarenta y tantos años, se dejaron olvidados en el 
capó del coche de mi padre cuatro o cinco libros, entre ellos Los Museos 
Abandonados, que creo recordar que estaba formado por tres relatos 


largos cuya calidad me impresionó. Ese volumen, igual que entró en mi 


casa por casualidad, no sé cómo saldría, pues ahora no lo tengo. Me 
acuerdo de haber leído también la novela La Nave de los Locos, supongo 
que como préstamo de La Biblioteca. Y el libro de ella que sí tengo es 
una colección de relatos cortos llamada El Museo de los Esfuerzos 


inútiles. Si te apetece, lo podríamos incluir. 


Precisamente quería decirte que ya doy por terminado el actual 
dodecálogo. La Trilogía de los Sonámbulos, que te pedí, no me ha 
convencido. Lo he intentado con el primer y el tercer volumen, pero, aun 
reconociendo la maestría de Broch para resolver las escenas, he decir 
que no he conectado con sus personajes ni con sus tramas. A día de hoy, 
no podría asegurarte que pudiéramos vernos el sábado, pero sería 
bueno procurarlo, teniendo en cuenta, además, que es El día del Libro y 
haríamos honor a tal fecha con nuestras montañas de ejemplares sobre 


la mesa Oh Ja 


Avelino Fierro Virginia Woolf 
André Guide Sandor Marai 
Dostoyevski La herencia de Eszter 
André Guide Sandor Marai 
Los Monederos Falsos ¡ Tierra, Tierra! 
Aromas El Siglo Transparente 


Philippe Claudel Fernando Mañogil 
inhumanos La Apoteosis de la Inercia 


Margarita Yourcenar Jesús Zomeño 
Margarita Yourcenar La Rochefoucauld 


Witold Gombrobicz Dostoyevski 
Kosmos Apuntes del Subsuelo 


Witold Gombrobicz 

Ferdidurke Museo de los esfuerzos inútiles 

Buarr=+>="<»="s] IS 
Laberinto Levítco 


Odisea 
Francesco Pecoraro 
La vida en tiempo de paz 





Oh Ja con la inclusión de ese libro, de precioso título, Museo de los 
esfuerzos inútiles, el Dodecálogo 4-22 podría quedar así, y el próximo 
sábado, o el siguiente, en La Luna, verás con tus propios ojos algo que 
pocos ojos han visto, un tablero de Ajedrez-12*12 con sus 48-figuras, el 
primero que hasta ahora ha habido. Tablero y figuras fabricados 
artesanalmente por el amigo murmullador Oh Pe, pues la evolución 
lógica del ajedrez-clásico 8*8 con sus 32-figuras, lleva primero al 10*10 y 
40-figuras, y por fin a la culminación del arte ajedrecístico, el ajedrez- 
12*12 con 48-figuras. Oh Pe y Oh Jo y Oh Su hemos estado jugando al 
ajedrez-10*10, en La Luna, desde hace meses, pero las 100-casillas se nos 
han quedado pequeñas, necesitamos los 144-escaques del ajedrez-12*12 


para dar mayor libertad de movimiento a las figuras no-clásicas, la reina 


caballo y el caballero con dos caballos, cuyo poder ofensivo y capacidad 
defensiva supera con mucho a cualquiera de las figuras del ajedrez- 
clásico-8*8, y si te apeteciese Oh Ja podrías ser el cuarto jugador de un 
juego que en el futuro jugarán multitudes pero que ahora solo juegan Oh 


Jo Oh Pe y Oh Su 


Dodecálogo 4-22 
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Diario 
de una escritora 
Virginia Wbol 








Eaitmrial Lumen 





Oh Ja he estado unos días en la Aldea de la Moraleda, en la 
Demarcación de Yeste, en la Sierra del Segura, y allí me llevé 2-libros, de 
Virginia-W, La Olas y Diario de una Escritora, selección de los cuadernos 
del Diario de VW que, tras su muerte, hizo su esposo Leonard-W, 
selección distinta a la que aparece en Virginia Wolf. Escenas de una vida: 
matrimonio, amigos y escritura. La lectura de las 2-selecciones puede ser 
complementaria. Olivia de Miguel está traduciendo los Diarios 
Completos, edición en 5-vol de la editorial por Tres Hermanas, ya han 
aparecido 4-vol y solo falta-1 por aparecer. Sigue un acercamiento de la 
traductora a la traducida, que no me he resistido a murmullar, en el que 
se dice que acaso los Diarios sean más importantes, a largo plazo, que 
toda la novelística de Virginia Wolf. Y por último un texto con Oh Su 
puesto con fragmentos de Las Olas, la que Virginia y su esposo 
consideraban su mejor novela, pero quizás no a la altura experimental 


de sus Diarios. 


El Diario de Virginia Woolf 






EL DIARIO DE VIRGINIA WOOLF EL DIARIO DE VIRGINLA WCOOLF 
Wol.1 (1915-1919) Wol. MM (1920-1924) 


Edición de Anne Oivlar Ball £dición inglesa de Anne Olbrior Bell 
intuoducción de Guoriin Bull 


Traducción de Olivia de Miquel Trodwcción y edición de Ola de Miquel 
Prálego a la edición añ sipoñal de irás Morin Rodrigo 





EL DIARIO DE VIRGINIA WOOLF EL DIARIO DE VIRGINIA WOOLF 
Vol. 111 (1925-1930) Vol. IW (1930-1935) 

Edición inglesa de Árro Citar Bell ción moda de Área sar is 
Troducción y adición de (Alvia de Miguel ¡TA ved e ña de Minue 
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VIRGINIA WOOLF EN SUS DIARTOS: COTIDIANIDAD 
NUMERO 15 Y PROCESO CREATIVO EN LA VIDA DE UNA 

O ESCRITORA 
Olivia de Miguel 





http://www.traduccionliteraria.org/1611/art/miguel.htm 


Hace aproximadamente cuatro años, la joven editorial madrileña Tres 
Hermanas que, con su editora Cristina Pineda al frente, hacía poco que 
había iniciado su andadura, me propuso la traducción y edición 
completa, por primera vez al castellano, de los Diarios de Virginia 
Woolf, un proyecto que me interesó por su envergadura (cinco 
volúmenes de más de seiscientas páginas cada uno) y por la decisión y 
valentía editorial que implicaba; la propuesta me entusiasmó y 
preocupó en parecidas proporciones, pero finalmente acepté porque lo 
estimulante de la empresa pudo más que las reticencias que me 
planteaba. A lo largo de este tiempo, han aparecido cuatro de los cinco 
volúmenes de los Diarios y este año se publicará el quinto y último, que 
abarca desde el año 1936 hasta unos días antes de su muerte en 1941, 
que es el que actualmente trabajo. Creo, pues, que ha llegado el 
momento de hacer balance de esta aventura apasionante de seguir día 
a día, durante veintiséis años, la cotidianidad de la vida de un genio: 
Virginia Woolf. 


Para los lectores que no estén familiarizados con la obra de la autora, 
con el modernismo anglosajón o con el llamado grupo de Bloomsbury, 
del que ella es un pilar fundamental, estos Diarios construyen un 
mosaico fascinante de escritores, pintores, críticos, reformadores 
sociales, economistas y políticos decisivos e imprescindibles para 
entender no solo la literatura y el arte entre la segunda década del 
siglo XX y la Segunda Guerra mundial, sino también las 
transformaciones sociales y políticas de ese convulso periodo. 


Una biografía 


Virginia Woolf fue una figura fundamental, del modernismo 
anglosajón, renovadora de la narrativa contemporánea, maestra del 
denominado stream of consciousness e icono feminista por numerosos 


artículos, algunos de ellos incluidos en los Diarios, a modo de 
Apéndices (Ley sobre el comercio de plumas DVW IL, El estatus 
intelectual de la mujer DVW II o Esa artificiosa sociedad florentina 
DVW III), pero sobre todo por dos ensayos imprescindibles sobre el 
papel de la mujer en la literatura y en la vida: Una habitación propia y 
Tres guineas. Woolf es, asimismo, autora de nueve novelas: Fin de 
viaje (1915), Noche y día (1919), El cuarto de Jacob (1922), Mrs. 
Dalloway (1925), Al faro (1927), Orlando (1928), Las olas (1931), Los 
años (1937), Entre Actos (1941), y de gran cantidad de relatos e 
innumerables artículos de crítica literaria publicados en las principales 
revistas y periódicos de su época, algunos de ellos recogidos en 
castellano en distintas colecciones: El lector común, Horas en una 
biblioteca, Genio y tinta; o de próxima aparición como Carta a un poeta 
joven, para la editorial José Olañeta, y Escritos sobre arte, una 
recopilación de ensayos sobre arte para la editorial Lamicro. 


Woolf nace, como Virgina Stephen, en Hyde Park Gate, en el corazón 
del victoriano barrio londinense de Kensington, en 1882; es la tercera 
de los cuatro hijos que tienen en común sir Leslie Stephen, intelectual 
inglés conocido sobre todo por su Oxford Dictionnary of National 
Biography, y Julia Duckworth, de soltera Jackson, sobrina de la pionera 
de la fotografía Julia Cameron; ambos son viudos, y aportan entre los 
dos otros cuatro hijos al matrimonio. Laura, hija del primer matrimonio 
de Stephens con la hija del novelista Thackeray, vivirá recluida gran 
parte de su vida en una institución mental, como tantas otras mujeres 
de su época. Es sorprendente la cantidad de mujeres relacionadas con 
artistas y hombre cultos (hijas, hermanas y esposas) que, entre los 
siglos XIX y XX, pasaron gran parte de su vida en hospitales 
psiquiátricos. Baste recordar nombres como Lucía Joyce (1907-1982); 
Vivianne Eliot (1833-1947); Laura Stephen, hermana de Virginia Woolf; 
Zelda (1900-1948), mujer de Scott Fitzgerald; la hermana del primer 
novio de Lucía Joyce; Camille Claudel (1864-1943), encerrada desde 
1913 hasta su muerte en 1943, o la artista Helen Coombe (1864-1937), 
mujer de Roger Fry; es sangrante, por ejemplo, el trato recibido por 
Constance Lloyd (1853-1898), mujer de Oscar Wilde, a la que 
diagnosticaron locura-pélvica y murió tras una operación para 
eliminarle los ovarios. En realidad, padecía esclerosis. 


A la muerte de su padre, Virginia, su hermana Vanessa y sus 
hermanos Adrian y Toby Stephen, alumnos de Cambridge y miembros 
de la exclusiva hermandad universitaria de Los Apóstoles, se 
trasladaron al entonces nada elegante barrio de Bloomsbury (/a 
novelista Jean Rhys, en su colección de relatos Los tigres son más 
hermosos, nos ofrece un panorama del barrio con mucho menos 
glamour del que hoy tiene). Junto a Toby y Adrian aparecen, como 
asiduos visitantes de la casa, un grupo de compañeros de la 
universidad entre los que se encuentran Lytton Strachey, Clive Bell, 
Duncan Grant, Roger Fry, John Maynard Keynes o E. M. Forster, con los 
que las hermanas Stephen, Virginia y Vanessa, amplían los 
conocimientos de los que se habían visto privadas por no haber 
asistido, como sus hermanos, a la universidad; se abren así a una vida 
intelectual y personal, y a un mundo de relaciones mucho más libre, 
rico y amplio del que hasta entonces habían podido disfrutar. 


En 1912 Virginia se casa con Leonard Woolf, un funcionario judío en 
Ceilán, antiguo compañero de su hermano Toby en Cambridge; poco 
después de la boda, sufre una crisis nerviosa muy grave (/o que hoy se 
conoce como trastorno bipolar), crisis que había sufrido por primera 
vez a los 14 años, tras la muerte de su madre y de su hermana Stella; 
estos brotes le asaltarían varias veces a lo largo de su vida y 
finalmente la llevarían al suicidio a los 59 años. 


Virginia y Leonard viven los primeros años de su matrimonio en el 
barrio de Richmond, a las afueras de Londres, porque Leonard 
considera que es más saludable para Virginia que no esté inmersa en la 
vida social de la capital; allí compran su primera impresora manual y 
dan comienzo a lo que será la editorial Hogarth Press, una editorial que 
empieza su andadura en 1917. En 1938, Virginia vende su parte al 
poeta y editor John Lehmann, que la gestionará junto con Leonard 
hasta 1946, año en el que es absorbida por la editorial norteamericana 
Chatto 8 Windus. La Hogarth Press publicará la obra de grandes 
autores como, por ejemplo, las obras de Freud, traducidas al inglés por 
James y Alix Strachey, entre otros, las primeras obras de T. $. Eliot y, 
por supuesto, todos los libros de Woolf, que no tendrá que preocuparse 
jamás por buscar editor para sus novelas. En 1924, ante la insistencia 
de Virginia, que ya no soporta vivir en las afueras, se trasladan a 
Londres y se instalan en Tavistock Square (Bloomsbury), donde 
continúan con su editorial y donde transcurrirá el resto de su vida con 
escapadas regulares, primero, a Asheham House y, después, a Monks 
House, su casa de campo en Rodmell, Sussex. 


AA AA: 





Algunos de los primeros libros publicados por Hogarth Press: cubiertas de 
Jacob's Room (1922) de Virginia Woolf, ilustrada con una xilografía de 
Vanessa Bell, The Waste Land (1923) de T. $. Eliot y The Ego and the Id 


(1927) de Sigmund Freud, en traducción de James Stratchey 


La tarea de la escritura 


En 1915 comienza la redacción de los Diarios de los que ahora nos 
ocupamos, unos diarios que ella pretende que sean un registro 
meramente de hechos y acontecimientos, no de sentimientos, para 
cuando tenga 60 años sentarse a escribir sus memorias, y si ella no lo 
hace, quizás Leonard pueda sacar un volumen de todo ello, tal como 
finalmente sucederá. Es decir, durante un primer momento, los diarios 
nacen con la intención de registrar hechos de su vida cotidiana, como 
una mera crónica de acontecimientos que posteriormente le puedan 
servir de guía y recordatorio; pero a medida que avanza el proceso de 
escritura de los diarios, el criterio se va modificando porque la línea 
divisoria entre hechos y todo lo demás se diluye. ¿Acaso no son 
también las emociones, los pensamientos, las dudas o las reacciones 
ante la crítica, igualmente hechos?. A medida que esa línea se borra, la 
vida entera en su visibilidad y también en su invisibilidad se convierte 
en material que registrar en los diarios, de tal modo que además de su 
vida cotidiana, social, literaria, familiar y amorosa, los diarios registran 
sus procesos de creación, las tentativas iniciales de una novela, sus 
planes de escritura con los precisos horarios y plazos que ella misma se 
fija, los miedos ante la obra acabada, el tedio de la corrección, sus 
preguntas sobre el logro alcanzado, la impaciencia por recibir la 
opinión de otros escritores como Katherine Mansfield, E. M. Forster o 
Lytton Strachey, tres de los juicios que ella más valora: No hay nadie 
como K. M. o Forster, con quienes merezca la pena discutir del oficio. Y 
por si eso no fuera suficiente, los diarios despliegan una galería de 
retratos de sus contemporáneos, famosos o desconocidos, que resultan 
incisivos, mordaces, irónicos, fruto de una minuciosa y perspicaz 
observación. Son magistrales sus comentarios sobre autores tan 
conocidos como John Maynard Keynes: Es escurridizo como una gota de 
mercurio en una tabla inclinada, un poco inhumano, pero muy 
bondadoso, como suele serlo la gente inhumana. (DVW TI, 20/1/1915). 
Sobre Thomas Hardy, H. G. Wells, Ethel Smith o T. $. Eliot, pero 
también sobre su sirvienta Nelly, o los de una mujer que celebra el fin 
de la guerra: Una mujer gorda y desaliñada, vestida de terciopelo negro 
y plumas, con esos dientes cariados de los pobres, insistía en darle la 
mano a dos soldados: Gracias a vosotros, chicos, €: bla, bla, bla. Estaba 
ya medio borracha €: enseguida sacó una gran botella de cerveza, de la 
que les hizo beber; luego, los besó € cuando la vimos por última vez, 
corría por el andén agitando la mano a los dos impasibles soldados. De 
hecho, hay críticos que consideran que, a largo plazo, serán los Diarios 
y la Correspondencia las obras fundamentales de Virginia Woolf. Por 
tanto, los Diarios no nacen como un asunto totalmente privado y sin 
voluntad de ser publicados, sino que hay en ellos, desde el principio, 
una clara voluntad de estilo y una perspectiva de publicación íntegra o 
fraccionada, por ella o por otros. 


Ediciones y falsificaciones 


Cuando, en 1940, los alemanes bombardean Londres y destruyen la 
casa de los Woolf en Tavistock Square, una de las pocas cosas que 
Virginia rescata de las ruinas son los treinta cuadernos de diarios que 
abarcan de 1915 a 1941, cuadernos que desde 1979 se conservan en la 


Biblioteca Pública de Nueva York. Estos cuadernos son la base de la 
edición inglesa de los cinco volúmenes editados en inglés por su 
sobrina política Anne Olivier Bell que se corresponden con la edición en 
castellano objeto de este comentario. 


2 Diario” 
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Editrrial Lumen 


Diario de una escritora, traducción de Andrés Bosch, Editorial Lumen 1981 


En 1953 su marido, Leonard Woolf, publica un volumen con extractos 
de las entradas de sus diarios que tratan sobre la escritura y que titula 
A Writer's Diary, traducido por Andrés Bosch, en 1981, para la editorial 
Lumen como Diario de una escritora. 


Existe una gran confusión sobre la edición de los diarios en castellano 
y, cuando decimos que esta nuestra es la primera edición de los diarios 
completos, casi siempre hay alguien que se pregunta si no estaban ya 
traducidos. Por ese motivo quiero hacer, en primer lugar, un breve 
repaso de sus ediciones en inglés y en castellano para ayudar a aclarar 
el equívoco y fijar los términos de esta edición que ahora comento. 


Dejemos a un lado unos inconstantes diarios de juventud escritos 
entre 1897 y 1909 y publicados como A Passionate Apprentice: The 
Early Journals, que no son objeto de la edición inglesa de los diarios y 
que tampoco se han publicado en castellano. 


Entre 1977 y 1984, su sobrina política, Anne Olivier Bell, casada con 
Quentin Bell, hijo de su hermana Vanessa, editó en la editorial Hogarth 
Press los Diarios de Virginia Woolf en cinco volúmenes con un 
espléndido aparato de notas que corresponden a los treinta cuadernos 
depositados en la biblioteca de Nueva York y que se han convertido en 
un documento imprescindible, no solo de la obra de Woolf sino del 
modernismo anglosajón. Casi en la misma época se publica la 
Correspondencia, lo que permite cruzar la información de los diarios 
con la de las cartas. 
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Primer volumen (1977) de la edición en cinco volúmenes de los Diarios de 
Virginia Woolf a cargo de Anne Olivier Bell 


Unos años más tarde, en 1990, Anne Olivier Bell prepara una edición 
abreviada de los cinco volúmenes del diario anotado, con la intención 
de hacerlos más asequibles a un público menos especializado, y publica 
A Moment's Liberty. The Shorter Diary, que supone un 20% del 
material de los diarios completos, repartidos en tres breves volúmenes. 
Hay que decir que la parte correspondiente a las anotaciones de viajes 
se ha omitido y en muchos casos las anotaciones que aparecen en la 
edición de Leonard han sido eliminadas o acortadas en éste, se han 
suprimido párrafos y personajes, y se ha resumido drásticamente. No 
sé hasta qué punto podemos decir que esta fuera una edición 
necesaria, aunque fuera más asequible, pues el texto queda mutilado y 
falto de referencias. Esta versión abreviada de los Diarios supone, 
como ya hemos dicho, una quinta parte aproximadamente de los 
Diarios completos y es la que, entre 1992 y 1994, editó Grijalbo 
Mondadori, en España, en traducción de Justo Navarro, el primer 
volumen, y de Laura Freixas, el segundo y tercero. 


Escritos con honestidad, agudeza v sentido de la 
inmediatez, los diarios de Vireinia Woolf hacen 
atlorar esa corriente de vida que fluye incontenible 
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Virginia Woolf (Londres, 1882), autora genial a quien 
debemos una de las aportaciones más originales a la 
estructura de la novela en el siglo XX, publicó 
numerosas Obras, entre las que destacan La señora 
Dalloway (1925), Orlando (1928), Las olas (1931) o 
Entre actos (1941). En su ensayo Una habitación 
propia (1929) describió las dificultades que encontraban 

S ES e | pa las mujeres para dedicarse a la literatura. En marzo 

rl 1 úl E al de 1941, aquejada de una penosa enfermedad mental, 
se suicidó metiéndose en un río con los bolsillos 
llenos de piedras. 
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Diario 1925-1930, traducción de Maribel de Juan, Editorial Siruela 1993 


El único intento de abordar la versión completa de los diarios es la 
traducción del tercer volumen, Diarios 1925-1930, traducido por 
Maribel de Juan para Siruela en 1993. Una edición cuidada que sigue la 
edición inglesa, aunque traslada las notas al final en lugar de situarlas 
a pie de página como en el original. Para el lector desprevenido no deja 
de ser desconcertante que comenzaran la traducción de los diarios 
completos por el tercer volumen y se quedaran ahí. 


Mención aparte, por lo chusco de la historia, merece la edición del 
libro Hogarth House, 1915-1921. Diarios, vol. I, traducido por tres 
oscuros intelectuales indetectables, A. Merino, 1. Arrillaga y Sara 
Múgica, para Ediciones Libertarias. Aunque inencontrable en un 
principio, finalmente di con el libro y con un artículo publicado en la 
revista Livius, 10 (1997), 165-181: Virginia Woolf y su traducción: Los 
diarios, firmado por Luisa-Fernanda Rodríguez Palomera de la 
Universidad de León, en el que hacía referencia a Hogarth House 191 5- 
1921, publicada por Ediciones Libertarias en 1993. En la solapa del 
libro, señala la autora del artículo, se dice que la presente edición está 
preparada, traducida y anotada por Antonio Merino, Inma Arrillaga y 
Sara Múgica. Incluyen una introducción a cargo de Antonio Merino y 
una nota editorial en la que podemos leer lo siguiente: Para dirigir 
nuestra edición hemos preferido guiarnos por los originales que se 
encuentran en la Biblioteca Pública de Nueva York, llevando a cabo un 
prolijo cotejo de las ediciones preparadas por Leonard Woolf y Anne O. 
Bell. Se trata de una información falsa de principio a fin: ni hay cotejo 
ni es prolijo. En ningún momento dice a cuál de las dos ediciones de 
Anne Olivier Bell se refiere, si a la abreviada o a la completa. Sin 


embargo, las anotaciones son prácticamente iguales a las del Diario 
Intimo de Grijalbo Mondadori. Hemos constatado que la elección de los 
días, las omisiones de acontecimientos, personajes y comentarios 
sobre literatura y viajes que hizo Anne Olivier Bell, aquí también se 
repiten. Podemos afirmar que no es que aporte novedad alguna, sino 
que es un plagio del volumen primero de la edición de Grijalbo 
Mondadori, que traducida por Justo Navarro se había publicado un año 
antes. En suma, que tanto el título Diarios como las palabras de 
Antonio Merino resultan un fraude. La doctora Rodríguez Palomero 
sostiene que este primer volumen tiene 285 páginas y por las 
indagaciones que ha hecho no parece que haya posibilidades de que se 
publiquen los dos restantes que han prometido; se han sugerido 
problemas de índole interna. 


Esta es, en síntesis, la historia de los Diarios en su traducción al 
español y, por tanto, podemos decir que esta edición de Tres Hermanas 
es la primera que aborda la traducción íntegra de los mismos. Su 
publicación es fundamental en el panorama editorial español por 
diversos motivos que afectan a áreas de conocimiento distintas, 
referidas no solo a la literatura, sino a los movimientos artísticos, 
sociales y políticos de la Inglaterra de entreguerras. 


Un mito irreal 


En primer lugar, estos Diarios desmontan la idea de una intelectual 
aristocrática, distante, conocedora de un único escenario, frágil e 
¡inestable emocionalmente; nos muestran, en cambio, a una mujer con 
una gran actividad física e intelectual: recorre kilómetros a pie y en 
bicicleta; sale a recoger setas; conoce plantas y mariposas; escribe 
cientos de reseñas y artículos en los periódicos y revistas literarias más 
prestigiosas del país; publica novelas y ensayos; asiste a la ópera, a 
conciertos, a las bibliotecas, a innumerables fiestas; discute de 
literatura con sus amigos; organiza constantes reuniones; va y viene de 
Londres a Asheham, primero, y luego, a Rodmell; compra casas, viaja, 
estudia ruso, griego e italiano, y no solo funda con Leonard la Hogarth 
Press, sino que aprende el oficio de editora. 


En segundo lugar, estos Diarios desmontan el cliché de fragilidad 
transmitido por el cine, el teatro y las fotos que repiten el tópico de su 
desequilibrio, su enfermedad y sus crisis. Es cierto que Woolf padeció 
graves dolores físicos y mentales a lo largo de toda su vida, pero la 
suya es una extraordinaria historia de superación y de valor, de 
autoanálisis y autoconocimiento de sus procesos mentales, de sus 
episodios de locura, como ella los llama, de su aprovechamiento 
literario incluso, como muestran las descripciones de la locura del 
joven Septimus Warren en La señora Dalloway. Nada de eso le impide 
ser, como declara en muchos momentos de la escritura de su diario, 
una persona feliz la mayor parte del tiempo y de una extraordinaria 
valentía y coraje para terminar con su vida cuando considera que esta 
no merecía ya la pena. 


Estos Diarios son un documento imprescindible por la luz que arrojan 
sobre la obra de ficción de Virginia Woolf, sobre la génesis y el proceso 


de elaboración de sus novelas; sobre la conexión entre sus procesos 
emocionales y mentales en relación con su escritura, sobre sus 
reescrituras y correcciones, sus cambios de título; sobre la expectación 
y reacciones ante la crítica y su valoración frente a sus 
contemporáneos; por tanto, resulta un texto indispensable para 
conocer no el resultado final que nos ofrecen sus novelas, sino todo ese 
proceso de gestación, de dudas, de idas y venidas de una obra en 
construcción. 


Además del mundo individual de sus amistades y de las relaciones 
que ella y Leonard sostienen en común, es interesante el minucioso 
registro de personajes y actividades del mundo de la política, la 
economía y los reformadores sociales entre los que Leonard se mueve y 
en el que ella le acompaña: en las reuniones con importantes figuras 
del laborismo; en su implicación con el movimiento sufragista, con la 
Women's Co-operative Guild; en la participación de Leonard en los 
comités fundacionales y en la redacción de los estatutos de la Liga de 
las Naciones, germen de lo que sería Naciones Unidas; en 
acontecimientos como la huelga general de 1926, y en el papel de la 
prensa: todo ello es un fresco de valor inestimable para cualquier 
estudioso de la historia de Inglaterra del periodo de entreguerras. 


Los Diarios, además, como un espejo, reflejan, por contraste, la 
mojigatería, la corrección política y el puritanismo intelectual de 
nuestra época. Tenemos que dar gracias a que Virginia Woolf nació a 
finales del XIX, y no a finales del XX, porque de haber sido así, creo que 
hoy no habría publicado casi nada y recibiría acusaciones de todo tipo 
por no ajustarse a los dictados de los nuevos guardianes de la 
corrección, la moral y el lenguaje. Los Diarios muestran a una mujer 
libre, contradictoria, con opiniones contundentes sobre sus 
contemporáneos y con sus claroscuros, es decir, un ser humano 
completo, no un icono o un eslogan fácil de enarbolar y de consumir. 
Opina que el patriotismo es una emoción innoble (12/11/1918); y uno 
de los aspectos que más le alegra del fin de la guerra es que volvemos 
a ser una nación de individuos (15/11/1918). No ama especialmente al 
prójimo: Empiezo a odiar al prójimo sobre todo cuando miro sus rostros 
colorados en el metro. Realmente, prefiero mil veces contemplar un 
filete crudo de ternera o unos buenos arenques plateados (3/1/1915). 
Le desagrada el aspecto estético de los pobres, de los que, no sin 
ironía, dice: Los pobres no tienen suerte: ni modales ni autocontrol con 
los que protegerse; nosotros tenemos el monopolio de todos los 
sentimientos generosos. Diría que esto no es totalmente cierto, pero 
que hay cierta verdad en ello. Como dijo Gissing, la pobreza degrada 
(13/12/1917). Despotrica sobre el ambiente masculino: El ambiente 
masculino me desconcierta. ¿Desconfían de una? ¿Te desprecian? Y si 
es así, ¿por qué se quedan en la sala durante todo el rato que dura la 
visita? Creo que un abrupto precipicio parte en dos la inteligencia 
masculina € que ellos se enorgullecen de sostener puntos de vista que 
se parecen mucho a la estupidez. Me resulta mucho más fácil hablar 
con Katherine; ella da € resiste como yo espero que lo haga; 
recorremos mucho más terreno en mucho menos tiempo (17/4/1919). 


En los Diarios hay acerados comentarios sobre el rechazo que le 
produce el exceso de amaneramiento entre los homosexuales, los 


deficientes mentales o las mujeres judías de su familia política. A veces 
es viperina, sarcástica, tremendamente irónica, contradictoria y capaz 
de fulminar al otro con la palabra justa. Pero, al mismo tiempo, adora y 
valora el trabajo y la opinión de sus amigos Strachey o Foster, 
abiertamente gays; mantiene una corta pero intensa relación con Vita 
Sackville-West y acepta la relación amorosa que le ofrece la arrolladora 
y enérgica anciana Ethel Smyth; se casa con un judío y sostiene 
múltiples relaciones con ese prójimo al que, en ocasiones, dice odiar. 


La tarea del traductor 


Cuando un traductor se enfrenta a una obra de esta envergadura, las 
preguntas y los interrogantes que se plantea son muchos y de muy 
diversa indole: qué palabras emplear, qué tono, qué registro, cómo oír 
en tu cabeza el sonido y el color de las palabras de la autora para poder 
darles vida en la lengua de llegada; los profanos, incluso gente leída 
que no se han planteado nunca los complejos procesos mentales que 
tienen lugar en una traducción literaria, parecen pensar que las 
palabras están en los diccionarios, pero no es ese el lugar que la propia 
Woolf les asigna. A propósito de esto merece la pena escuchar el que, 
según parece, es el único documento de voz que se conserva de 
Virginia Woolf, una emocionante reflexión sobre las palabras inglesas 
que, por supuesto, sirve igualmente para las palabras de cualquier 
lengua y sus hablantes ya sean estos escritores, traductores o simples 
usuarios. En él sostiene que /as palabras no viven en los diccionarios. 
Por supuesto que los diccionarios están ahí para ayudarnos en nuestra 
tarea, pero en ellos las palabras reposan, se exhiben, despliegan sus 
significados, pero no viven, no actúan, no se relacionan. Las palabras 
viven en los libros, en las historias y los diálogos de otras épocas que 
nos llegan vivos en boca de sus personajes; en las cartas, los diarios, 
las crónicas, las conversaciones, en nuestros respectivos léxicos 
familiares, ahí es donde tenemos que ir a buscarlos para empaparnos 
de esos viejos y nuevos significados para poder rescatar las palabras y 
restituirlas en la traducción con aires nuevos. 


En su ensayo epistolar Carta a un poeta joven, dirigida a John 
Lehmann, pero, en realidad, dirigida a los jóvenes poetas de la 
generación posterior a la suya, algunos de ellos compañeros en 
Cambridge de su sobrino Julian Bell y otros, estudiantes en Oxford 
como Wystan Hugh Auden, Cecil Day Lewis o Stephen Spender, Virginia 
Woolf dice: El arte de la escritura, el arte de tener a tu entera 
disposición cada una de las palabras de la lengua, de conocer su peso, 
color, sonido y asociaciones, y lograr de ese modo que sugieran más de 
lo que afirman, puede, desde luego, aprenderse, hasta cierto punto, 
mediante la lectura, pero de forma mucho más drástica y efectiva si 
imaginamos que uno no es uno mismo, sino otro. Tomemos un ejemplo 
obvio. ¿Acaso podemos dudar de que la razón de que Shakespeare 
conociera cada sonido y sílaba de la lengua y de que pudiera hacer con 
precisión lo que quisiera con la gramática y la sintaxis, era que Hamlet, 
Falstaff y Cleopatra lo habían apremiado a dicho conocimiento?, ¿y que 
los lores, oficiales, subordinados, asesinos y soldados rasos de sus 
obras de teatro insistieron en que debía decir exactamente lo que ellos 


sentían con aquellas palabras que expresaban sus sentimientos? 
Fueron ellos, los personajes, quienes le enseñaron a escribir. 


¿Qué otra cosa hace el traductor, actor, intérprete de un discurso 
literario sino, imaginar que, como dice Virginia Woolf, uno no es uno 
mismo sino otro. O como señala Bajtin, alguien que puede preguntarse 
decir ¿Soy yo con las palabras de otro o soy otro con mis propias 
palabras? 


Traducir lo que escribió el tiempo 


A la hora de abordar un trabajo que originalmente se escribió a lo 
largo de 26 años hay dos de los factores importantes a considerar: su 
temporalidad y asociada a ella, su fragmentariedad. Una obra de ficción 
o un ensayo tienen un tiempo de realización de uno, dos o tres años en 
la mayoría de casos. La evolución del estilo y de los presupuestos 
estéticos, e incluso ideológicos, dentro de una novela no sufren 
grandes alteraciones a lo largo de su escritura, pues suele haber una 
cierta unidad, pero en una obra escrita a lo largo de más de 20 años, 
los cambios de estilo, los juicios sobre personas o asuntos diversos, el 
foco de atención, el modo de abordar los hechos van cambiando 
imperceptiblemente. Los traductores no podemos limitarnos a escuchar 
la voz del texto y encontrar el tono y el ritmo en el que reescribir esa 
obra, sino que nos vemos obligados a reentonar y encontrar el nuevo 
estilo, el nuevo léxico, las nuevas formas que el tiempo, la madurez y la 
experiencia van otorgando a esa escritura. 


Además de estos dos aspectos, el mantenimiento de la coherencia 
interna es otra espina clavada en la cabeza del traductor de este tipo 
de obras. En una traducción de cinco volúmenes, realizada en un 
periodo de cuatro o cinco años, es difícil a veces mantener los criterios 
adoptados en el primero de ellos. Hay decisiones que se toman al inicio 
y que no parecen tan acertadas en los siguientes, pero que te ves 
obligada a mantener, salvo que sea imposible hacerlo, y en cuyo caso 
habrá que advertir de ello al lector. 


No se puede desatender el mantenimiento de los criterios de edición 
y su traslado al lector. Los volúmenes forman un todo pero son libros 
independientes, por lo que alguien puede leer un volumen sin haber 
leido los anteriores. Por este motivo no queda más remedio que 
reiterar en cada volumen los mismos criterios de edición que ya se 
explicitaron en los anteriores y pedir disculpas al lector por la 
reiteración en caso de que ya los conozca. 


El signo y los realia 


Para la edición de estos diarios, como ya dije al principio, sigo con 
escrúpulo la rigurosa edición de los Diarios de Virginia Woolf que Anne 
Olivier Bell publicó entre 1977 y 1984. No obstante, hay algunas 
decisiones que me gustaría comentar, unas como editora y otras como 
traductora, las dos funciones que he llevado a cabo en este proyecto. 


Son decisiones que fijan el texto de un determinado modo y de las que 
conviene advertir al lector para que este no se lleve a engaño y evitar 
posteriores referencias que distraigan la lectura del texto. 


Veamos algunas de ellas. La más drástica se refiere a la conservación 
del signo €, que en español, para evitar el etcétera, se interpreta como 


et y constituye un uso alternativo a la conjunción y. Este signo es 
conocido en inglés como ampersand, que procede de la expresión and 
per se and, es decir, y por sí mismo y. Como es sabido, este signo 
derivado del latín, pasó a diversos idiomas, incluido el español, en el 
que su uso es superfluo en la escritura habitual, pues la conjunción y 
tiene una grafía más sencilla. Por tanto, su uso en esta traducción 
cumple sobre todo un objetivo estético, así como el de imprimir una 
cierta velocidad en la relación torrencial de hechos, personajes, 
actividades y pensamientos narrados. Woolf utiliza profusamente en 
sus Diarios el signo € y lo convierte en un rasgo relevante de su 
escritura que, según entiendo, no tiene, como digo, tanto una función 
taquigráfica como estética. La importancia de las cuestiones plásticas y 
tipográficas de los modernistas en general, y de Virginia Woolf en 
particular, tanto en su vertiente de escritora como de editora de la 
Hogarth Press, justifican la adopción de esta decisión. No obstante y 
dada la frecuencia de su uso en el original, no lo he mantenido en todos 
los casos. En ocasiones, he evitado el polisindeton, aunque, en otras, 
por razones de estilo, lo he mantenido. En determinados momentos, he 


reservado el uso del € para unir el último elemento de una 


enumeración de palabras y, en otros, he preservado el valor copulativo 
y estilístico del signo, tanto entre sintagmas como entre proposiciones. 


Del mismo modo, a veces, lo he sustituido por la conjunción e cuando 


la palabra que seguía empezaba por ¡ para evitar la cacofonía. Lo 


fundamental, pues, no es la reproducción exacta del número de veces 
que aparece en el original, sino que lo haga con la frecuencia necesaria 


para que el lector reconozca el signo 8 como un rasgo distintivo de la 
escritura del Diario. 


Mis intervenciones dentro del texto (aclaraciones, ampliaciones y 
notas a pie de página) aparecen siempre con asterisco y entre 
corchetes, entre otras razones porque muchas de las personas 
mencionadas han muerto después de la edición de Anne Olivier Bell, 
cuyas notas he completado. Otras veces, ha sido necesario introducir 
aclaraciones, incluso corregir algún error ocasional de las notas del 
original y, por supuesto, ofrecer la bibliografía citada en su traducción 
al español siempre que esta exista. 


En lo referente a la grafía de las cantidades referidas al dinero, las 
distancias o las horas, he mantenido la forma asistemática del Diario, 
es decir, a veces, con números y, otras, con letras, que es una 
alternancia natural en la escritura de un diario durante un periodo tan 
largo de tiempo. 


Con frecuencia Virginia Woolf escribe incorrectamente apellidos o 
topónimos que tanto en la edición inglesa como en la nuestra hemos 


mantenido. A veces, A. O. Bell indica al lado, entre ángulos, la grafía 
correcta del nombre y otras veces reproduce correctamente el nombre 
en la nota. Por tanto, cuando hay diferencias entre el texto y la nota, la 
forma correcta es la de la nota. 


Terminaré este artículo con el comentario de algunas curiosidades del 
texto y de las dificultades que a veces presenta en su traducción más 
allá de lo meramente lingiíístico y cuya resolución me ha resultado 
divertida. 


Hay ocasiones en los que el problema no es la lengua, sino las 
referencias culturales que tal vez el lector de aquel momento 
conociese, pero que hoy no solo son desconocidos para los lectores de 
la lengua original, sino doblemente desconocidos para los lectores de 
otra cultura y otro tiempo. Por ejemplo, en una ocasión, la señora 
Strachey le cuenta a Virginia Woolf una historia sobre un pasado 
glorioso cuyo protagonista es el bisabuelo de la escritora: 


how old Pattle shot out of his tank, 8: thereby killed his 
wife, who thought him come to life again: how the sailors 
drank him dry on the voyage to England. 


de cómo el viejo Pattle salió disparado de su barril 2: 
aquello mató a su esposa, que creyó que había resucitado; 
de cómo los marineros se lo bebieron todo y lo dejaron 
seco en el viaje de vuelta a Inglaterra. (DVW 1, 
18/1/1918) 


La traducción no tenía sentido sin el conocimiento de la anécdota que 
remite al curioso final de James Pattle, bisabuelo de Virginia Woolf y 
funcionario en Bengala. Cuentan que la bebida lo mató y su cuerpo fue 
repatriado a Inglaterra en un tonel de ron, que explotó durante una 
tormenta. La impresión enloqueció a su viuda, que murió en el viaje; 
los marineros se bebieron el ron. 


En otros casos, la dificultad deriva de que, en el texto, hay 
referencias a elementos ¡inexistentes en la cultura de llegada: 


I had better assuage my fretfulness with pen € ink. 1 
have a pen of vulcanite (2?) which perhaps serves the 
purpose of a babies coral. 


Haría bien en calmar mi inquietud con pluma € tinta. 
Tengo una pluma de malaquita o vulcanita (¿?) que tal vez 
podría servir para un mordedor de bebé. (DVW 1, 
4/11/1918) 


Afortunadamente me ayudó mucho en la comprensión del texto la 
posibilidad de ver el sádico artilugio que reproduce la imagen, usado en 
Inglaterra entre los siglos XVITI y XIX, formado por un trozo de coral, 
montado sobre un mango de plata, utilizado como un mordedor para el 
bebé, y también para otros usos. 





Mordedor de coral 


El siguiente caso requería una gran imaginación para poder actualizar 
el sentido y hacer una traducción ajustada sin conocer algunas 
peculiaridades de la vida gamberra del Cambridge de las primeras 
décadas del siglo XX, de las que afortunadamente pudo informarme el 
profesor Jonathan Boulting, ex alumno de esa Universidad y gran 
conocedor de la literatura inglesa. 


En el siguiente fragmento el historiador Arnold Toynbee critica que, 
aquellos niñatos insolentes, alumnos de Cambridge en 1914, se hayan 
convertido en héroes por el hecho de haber muerto en la Primera 
Guerra Mundial. Dice Woolf: 


But he described their rows € their insolence €: their 
quick snapping brains, always winning scholarships, € 
bullying €: bringing bath chairs full of rats into Chapel, and 
admitting no one to their set, so that in the end they were 
almost abolished by the Colonials, who hated them back. 


Pero él describía las peleas 8 la insolencia €: la rapidez 
para sacarte de quicio de aquellos muchachos que siempre 
conseguían becas € intimidaban € llevaban a los servicios 
religiosos de la universidad sillas de ruedas llenas de ratas 
4 no dejaban que nadie formara parte de su grupo, de 
manera que, al final, casi quedaron eliminados por los 
colonialistas que, a su vez, también los odiaban. (DVW 1, 
18/1/1918) 


No podía entender qué hacían en la capilla las sillas de baño y sobre 
todo, cómo se llenaban de ratas. En realidad, las sillas de ruedas son 
las Bath chairs, cuyo nombre se debe a la ciudad termal de Bath, donde 
James Heath, su inventor, las fabricó por primera vez en el siglo XVITI. 
El hecho de que en el texto bath aparezca en minúscula no ayudaba 
tampoco mucho a la resolución del problema. 
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Sillas de Bath 


Aunque aquí las he traducido como sillas de ruedas, la nota 
explicando el origen del nombre me parece importante para no hurtar 
al lector un fragmento de información cultural interesante. Los 
<«colonialistas» eran hijos de funcionarios repartidos por el imperio 
británico que generalmente tenían un estatus social inferior al del resto 
de alumnos. 


Finalmente, me gustaría acabar reproduciendo un fragmento de 
conversación con uno de esos miembros de la aristocracia con los que 
intelectualmente soy crítica, pero que sensualmente tienen encanto. 
Virginia Woolf está conversando con lady Cromer sobre los malos 
tiempos que corren para la aristocracia, y dice: 


K. The Cecils have given up their house —couldn't afford it— 
v. But he has 5,000 a year! 
K. No such thing; besides everyone must economise. My 
dear Virginia, the end is coming. A la lanterne!. 


K. Los Cecil han dejado su casa. No se la podían permitir. 
V. ¡Pero si él recibe 5000 libras al año! 
K. Nada de eso; además, todo el mundo debe economizar. 
Mi querida Virginia, el fin se acerca. A la lanterne!.(DVW LI, 
4/11/1919) 


No me cabe duda de que, al fin, la edición de estos Diarios —un 
monumento de la literatura autobiográfica de una de las figuras más 
sobresalientes del panorama literario del siglo XX y un festín para los 
estudiosos y amantes de la literatura del yo- servirá para una 
necesaria reevaluación crítica de su obra y ofrecerá una nueva 
perspectiva en la construcción de un personaje mucho más rico y 
complejo que el cliché que, en demasiadas ocasiones, se nos ha 


mostrado de ella; ahora reaparece un ser humano lleno de matices y 
colores, fuerte y poderoso, una luchadora incansable contra sus 
propios demonios, una mujer interesada no solo en la literatura y el 
arte, sino en la riqueza y complejidad de lo cotidiano: la comida, los 
viajes, el dinero, la gente, los amigos, y que consideraba que no hay 
nada como una fiesta. Es un gozo para mí haber tenido el privilegio de 
actuar de ventrílocuo. 
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Última fotografía de Virginia Woolf, tomada por su esposo Leonard el 
miércoles 26 de febrero de 1941 
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Editorial Lumen 





Mira la telaraña en el balcón, tiene cuentas de agua, gotas blancas de 
luz. Dijo Bernard. 


Las hojas se amontonan alrededor de la ventana, como agujas 
puntiagudas. Dijo Susan. 


El caracol de caparazón gris cruza arrastrándose el sendero y deja 
briznas aplastadas detrás. Dijo Rhoda. 


Las piedras son frias bajo mis pies, las siento una a una, suaves O 
puntiagudas. Dijo Neville. 


Ahora el gallo canta como un chorro de agua dura. Dijo Bernard. 


Los pájaros cantan alto y bajo, cantan y callan a nuestro alrededor. 
Dijo Susan. 


Los pájaros cantaban a coro, pero se van volando como el puñado de 
semillas que lanza el sembrador. Ahora solo queda uno, y canta. Dijo 
Rhoda. 


En el fondo del vaso se forman burbujas que suben y suben hasta la 
superficie, como una cadena de plata. Dijo Jinny. 


Esta es la primera campanada de la campana de la iglesia, y será 
seguida por otras, uno dos, uno dos, uno dos. Dijo Louis. 


Ardo y tiemblo, debajo de este sol y al entrar en la sombra. Dijo Jinny. 


Ahora se han ido todos, dijo Louis. Estoy solo. Todos han entrado en la 
casa a desayunar, y me quedado de pie, junto al muro, entre las flores. 
Los pétalos son arlequines. Los tallos brotan de los hoyos negros. Las 
flores nadan, como peces de luz, bajo la superficie de oscuras aguas. 
Sostengo un tallo en la mano. Soy el tallo. Mis raíces descienden hasta 
las profundidades del mundo, a través de tierra seca, de roca, a través de 
vetas de plomo y plata. Soy todo fibra. Mis ojos son hojas verdes que no 
ven. Ahora mis ojos son los ojos sin párpados de una estatua de piedra 
en el desierto junto al Nilo. Veo mujeres, con cántaros rojos, que van 
camino del río. Veo camellos que se balancean y hombres con turbante. 


Oigo un bullicio a mi alrededor, que no comprendo. 


Susan ha pasado junto a nosotros, dijo Bernard. No lloraba pero sus 
hermosos ojos se habían achicado, como se achican los de los gatos 
antes de saltar. La seguiré. Iré despacio tras ella. Ahora cruza el campo, 
contoneándose indiferente. Llega a la depresión, cuando cree que nadie 
la ve hecha a correr con los puños cerrados. Se dirige hacia el bosque de 
haya, fuera de la luz. Abre los brazos y se zambulle en las sombras como 


una nadadora. Se ha quedado ciega y tropieza y se arroja sobre las 


raíces, bajo las copas de los árboles, donde la luz parece jadear, naciendo 
y muriendo, naciendo y extinguiéndose. Las ramas respiran fuertes, 
arriba y abajo. Hay angustia ahí. Las raíces forman un esqueleto en la 
tierra, con hojas muertas amontonadas por todos lados. Y Susan solloza, 


encogida en posición fetal. 


Cada tiempo verbal, dijo Neville. Tiene un significado diferente. En este 
mundo hay un orden. Hay distinciones, hay diferencias en este mundo en 
cuyo umbral me encuentro. No obstante la vida es agradable, la vida es 


buena. Después del lunes viene el martes, y a este sigue el miércoles. 





Virginia Woolf a los 21 y los 59-años 


Diarios y las olas de Virginia Woolf 


Manuel 
Mié 20/04/2022 19:58 





Oh Su esa selección de los diarios de la Woolf debe resultar muy 
interesante como complemento a la que he leído yo; en cualquier caso, 
la lectura completa de sus Diarios supondría un inmersión tan bestial en 
un ego ajeno, que podríamos perder la pista sobre nosotros mismos. Me 
he sentido tentado varias veces a tomar prestada de la Biblioteca una 
mamotrética biografía, pero creo que resistiré de momento, y 
merodearé otras vidas, que está ya la conozco en lo esencial. En cuanto a 
su obra literaria, he leído Al Faro, Las olas, y La señora Dalloway. Me 
parecen brillantes frase por frase, pero no acaba de atraparme su 
conjunto. Javier Marías despreciaba su narrativa y, sin embargo, 


apreciaba sus ensayos. 


Te paso una murmullación sobre la magnífica Drive my car, una 
película para la que hay que tener una paciencia que, finalmente, se ve 
sobradamente recompensada. Dura tres horas pero yo la he visto dos 
veces. Así que he estado seis horas dentro de esa lenta historia que nos 


penetra ineludiblemente. 


En cuanto a nuestra cita-dodecalógica creo que, salvo imprevistos, 
podrá llevarse a acabo este sábado, Día del Libro. Lo que no te aseguro 
es que pueda moverme por ese tablero que, con sus numerosas casillas, 


podría producirme vértigos Oh Ja 


Drive my car 
un viaje hacia las heridas 
y los misterios del pasado 
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Durante los primeros cuarenta minutos de Drive my car (2021, Ryusuki 
Hamaguchi), estaba creciendo en mí la adhesión a aquellos que opinan 
que esta película es demasiado larga e insustancial. Me parecía estar 
ante un fraude, una enorme decepción, una obra pretenciosa que había 
seducido a críticos pedantes, pero me resistía a confundirme con 
quienes consideran que el cine te lo deben dar masticado. El esfuerzo de 
seguir, una vez más (pero no siempre), valió la pena. La sustancia de esta 


película era enorme, aunque, en un principio, no fuera fácil apreciarla. 





Y es que —de acuerdo— el ritmo impuesto es especialmente lento, hay 
numerosas escenas que consisten en una fría repetición de los textos de 
Tío Vania, los personajes se muestran mayoritariamente lacónicos y 
hieráticos; pero, una vez se introduce uno en la historia, y la vive —más 
como participación propia que como recepción de unas emociones 
hondas en su extensión pero muy amortiguadas en las momentáneas 
reacciones—, acaba dando con el secreto de la película, averigua que su 
alma está en ese tempo capaz de albergar la infinitud de las penas en las 
que están instalados los personajes —o la meritoria dulzura de 
algunos—, que nos van a marcar el ritmo de nuestra mirada durante tres 
horas, haciéndonos sentir cada vez más  concernidos por sus 


sentimientos. 





La película recoge lo esencial del homónimo relato de Murakami, 
incluso reproduce frases textuales que son claves, pero modifica algunos 
hechos para conferirles una mayor y más cinematográfica presencia; y, 
por otra parte, añade otros elementos, como todo ese aporte que 
significa el ensayo de la obra de Chéjov, que implica la incorporación de 
unos personajes secundarios que completan un fresco de diversa 
humanidad. Otra diferencia es la de que, si en el relato se habla siempre 
de la relación del protagonista con su esposa en retrospectiva, aquí 
empezamos por la mostración de la misma, en una larga primera parte 
que funciona como un extenso prólogo que finaliza —tras la muerte de 
ella, de Oto— con la aparición de los créditos; renunciándose después a 
cualquier tentación de utilizar el flashback, lo que hace que lo vivido, eso 
que tanto marca el presente de los personajes, esté trasladado a la 
latencia que observamos en ellos, en su rostro y en sus palabras, en la 
huella que vislumbramos, como adherida al nuevo tiempo que les tocará 
vivir no saben cómo. Y aquí encontramos una de esas correspondencias 
que existen entre esta historia y los personajes de Tío Vania, cuando este 
dice: Tengo 47 años y si me quedasen 13 por vivir, hasta los 60, no sabría 


cómo hacerlo. 





Tras los créditos, reemprendemos la historia cuando han pasado dos 
años de aquella desgracia. Kafuku se traslada a Hiroshima para preparar, 
como director, una nueva representación de Tío Vania. Pero él ya no 
puede interpretar al personaje principal de esa obra. Chéjov es 
aterrador, dice. Al decir sus líneas sale nuestro verdadero yo. Ya no 
puedo soportarlo. Y es que la obra del ruso es una suma de 
insatisfacciones, de sentimientos de haber cometido torpes errores, de 
reproches; en definitiva, un racimo de vidas diferentemente malogradas. 
El peso bajo el que vive este actor y director teatral es el de la muerte de 
su esposa: pero, más allá de la pérdida, también lamenta que aquella 
abrupta interrupción de su vida hubiera fijado en él, definitivamente, la 
incomprensión de quién era ella, esa mujer a la que amaba y por la que 
se sentía amado, pero a la que había sorprendido teniendo aventuras 
sexuales con actores de las películas de televisión de las que era 
guionista. No se lo dijo nunca, no se lo reprochó, pero, el último día, ella 
le había anunciado que quería hablar con él cuando volviese del trabajo. 
Kafuku no se atrevía a regresar a su casa. Era muy grande su temor de 
que aquellas palabras de ella pudiesen fundar un cambio en su relación. 
Llegó lo más tarde posible. Cuando lo hizo, Oto estaba tendida en el 


suelo, inconsciente, víctima de un derrame cerebral. 





Como parte del elenco elegido para la obra, está Takatsuki, un actor 
que le había presentado Oto, y del que sospecha que pudiese ser uno de 
los que se hubiera acostado con ella. Este se ha presentado al casting 
para poder estar cerca de quien tanto convivió con aquella mujer de la 
que aún sigue enamorado. Durante el tiempo de los ensayos, ese joven 
actor va provocando los encuentros con ese hombre que tal vez querrá 
hablarle de esa mujer amada. Pasadas unas semanas, tienen una 
conversación en el coche, en ese Saab 900, que, por imposición de los 
productores de la obra, es conducido por Milisaki, una joven chófer. 
Kafuku teme, pero desea a la vez, esas charlas en las que podría 
averiguar algo más sobre esa doble vida que llevaba su esposa. Pero es 
ahora él quien le habla a Takatsuki: Tuvimos una hija que murió a los 4 
años. Marcó el final de nuestra felicidad. Oto dejó de actuar. Estuvo 
aletargada durante años. Luego empezó a idear unas historias que se 
convertían en esos guiones exitosos para la televisión. Estas nacian en 
ella inmediatamente después de haber hecho el amor. Fueron el vínculo 
que nos unió para superar lo de nuestra hija. Nos necesitábamos para 
vivir. Nuestras vidas eran muy satisfactorias, al menos para mí. Pero Oto 
veía a otros hombres (mirándolo a él, acusándolo o apremiándolo a la 


confesión, o algún aporte informativo, al menos). Aun así, nunca dudé de 


su amor por mí. Oto me traicionó con naturalidad mientras me amaba. 
Pero tenía dentro de sí un punto al que yo no podía llegar, donde había 


algo oscuro. 
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que supone para nosotros el otro, pero también el que somos para 
nosotros mismos. En esa conversación en el coche, en la oscuridad de la 
noche, ante los discretos oídos de Misaki, contesta Takatsuki: Aunque se 
ame a alguien, nunca se puede ver la totalidad de lo que contiene su 
corazón. Quien lo intente solo conseguirá sufrir. Pero, esforzándonos, 
debiéramos conocer nuestro propio corazón. Si uno desea ver en serio a 
los demás, no le queda más remedio que observarse de frente, a sí 
mismo. Pero, antes, ese joven que envidia a ese hombre por haber 
gozado de la presencia de Oto durante más de veinte años, se había 
sincerado, había respondido a la interpelación, y había contado una de 
las historias de Oto, una que también conocía Kafuku, pero sin terminar. 
Él le cuenta la continuación, aunque no sabe tampoco si es ese su final o 
hay algún suceso más. Es como reconocer que Oto estuvo con él, y que 
probablemente ella, tuviese que continuar creando esa historia 


acostándose con otro. 





Por su parte, en los traslados diarios, del hotel al teatro, que duran una 


hora, Misaki se abre cada vez más. Le cuenta a ese hombre reservado, su 
historia traumática. Un padre al que no ha conocido, una madre que la 
maltrató, a la que debía llevar a la estación, para que tomase allí el tren 
hacia el club nocturno donde trabajaba. Por sistema, Kafuku escucha, en 
una cinta grabada por Oto, los diálogos de Tío Vania, en los que faltan las 
palabras del protagonista, que él va insertando. Es su método, por el que 
va introduciéndose de lleno en la obra, parecido al que impone a los 
actores, a los que obliga a simplemente leer su texto entre el de todos 
los demás, en los primeros ensayos, entre unos compañeros que 
hablarán idiomas distintos; e incluso, una de las actrices, muda, el 
lenguaje coreano de los signos. En ese texto de Chéjov vamos oyendo 
frases que parecen aludir a la historia que los personajes de la película 
están viviendo, como cuando Elena dice: Hay que tener fe en los demás, 
si no es imposible vivir. O tío Vania: ¡Cuánto sufro! ¡Si supieras cuánto 


sufro! 





La relación entre director y actor principal es de una tensión 
parcialmente aplazada, de una vigilancia mutua. Kafuku tiene la 
posibilidad de ensañarse con él, pero no lo hace; solo, tal vez, disfruta de 
las duras observaciones que a veces le dedica imparcialmente. Takatsuki 
se siente extraño en el papel de Tío Vania, se sabe demasiado joven para 
él. Teme estar haciéndolo mal, y que el público vaya a notarlo. Así se lo 
dice a quien, sorpresivamente, le ha asignado ese cometido en la obra. 
Kafuku le contesta: El texto te está haciendo preguntas, si lo escuchas y 


le respondes, te pasará lo mismo. 


Finalmente, en pleno ensayo, el joven actor es detenido por la policía. 
En una pelea, ha matado a un hombre. Le ha llevado hasta allí su pulsión 
violenta ante quienes lo fotografían sin pedirle permiso. La dirección del 
teatro le propone a Kafuku que asuma el personaje de Tío Vania. Pero 
este se resiste, no se siente aún preparado para ello, para el dolor de 
tener que vivir ese papel que tanto lo abruma. Sin embargo, ante la 
alternativa de que se cancele la obra, quiere meditarlo. Dispone de dos 


días. Misaki y él emprenden un largo y clarificador viaje hacia el lugar 


donde murió la madre de ella. Allí, frente a donde estuvo su casa, ella se 
confiesa: Yo maté a mi madre. Mi madre estaba dentro de la casa 
cuando el corrimiento de tierra. No sé por qué no pedí ayuda, por qué no 
la salvé. La odiaba, pero no era el único sentimiento que tenía por ella. Y 
él le responde: Si yo fuera tu padre te diría que no tienes la culpa. No 
hiciste nada mal. Pero tú mataste a tu madre y yo maté a mi mujer. Si, 
responde ella, que ahora piensa en su madre de otra manera que cuando 
estaba agobiada por ella: No sé si mi madre tenía una enfermedad 
mental o si, en realidad, estaba actuando para que yo no la abandonara. 
Convertirse en Sachi (en la personalidad de una dulce niña de ocho años) 
le ayudaba a protegerse de su terrible realidad. Y él, en la hora de todas 
las verdades, expulsa de sí esta: Hice como que no pasaba nada. No me 
paré a escucharme a mí mismo. Me gustaría verla, y si lo hiciera, le 
gritaría, la insultaría por engañarme constantemente. Quiero que 
vuelva, que viva, quiero volver a hablar con ella. Y los dos acaban en un 
hondo y prolongado abrazo que anticipa un posible final feliz, el que se 
intuye en el minimalismo de señales que la cámara nos deja en la última 


secuencia. 





Antes, hemos asistido al final de la representación de Tío Vania, que 
Kafuku ha podido soportar, en esas palabras que tanto le conciernen, las 
tan emotivas de Sonia, la sobrina, interpretada aquí por la joven muda 
coreana: Qué se la va a hacer. Hay que vivir. Viviremos, tío Vania. 
Pasaremos una sucesión de largos dias, de largos anocheceres. 
Soportaremos pacientemente las pruebas que el destino nos envie. Sin 
descanso trabajaremos para los demás, ahora, y también en la vejez. 
Cuando llegue nuestra hora, moriremos resignadamente. Y allí, en el 
otro lado de la tumba, le diremos a Él que hemos sufrido, que hemos 
llorado, que hemos padecido amargura. Dios se apiadará de nosotros. Y 
entonces, tío, conoceremos esa maravilla, esa vida de ensueño. La 
alegría vendrá a nosotros. Y con una sonrisa en nuestros rostros, 
volveremos con emoción la vista a nuestras desdichas presentes. Y, por 


fin descansaremos. Tengo fe. 


Drive my car, un viaje hacia las heridas y los misterios 
del pasado 
Durante los primeros cuarenta minutos de Drive my car (2021, Ryusuki 


Hamaguchi), estaba creciendo en mi la adhesión a aquellos que opinan que 
esta película es demasiado larga e insustancial. Me... 
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Salomón Konick, Filósofo con un libro abierto 


Así pues nos ver Oh Ja hemos mañana en La Luna para la habitual 


transferencia dodecalógica 


Y solo añadir que ayer adquirí El Cocodrilo de Aristóteles, de Michel 
Onfray, libro bellisimamente editado en el que se hace un repaso a la 
literatura occidental comentando una serie de unas 30-pinturas, las 
cuales son tan sugerentes que por sí solas dicen más que lo que Onfray 


explica acerca de ellas 


Libro que si te parece bien podría ser el primero del próximo 
dodecálogo, porque un dodecálogo sigue a otro del mismo modo que un 


día sigue a otro día y una noche sigue a otra no Oh Su che 
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La muerte de Sócrates, Jacques —-Louis David 


Cita Dodecalógica y El Cocodrilo de Aristóteles 
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Oh Jo recibe una murmullación que tiene el considerable título, 
Virginia Woolf conduce mi coche y el cocodrilo de Aristóteles, cuya 
extensión, 58-pg, la hace sustanciosa y digna de encomio, solo te diré de 
ella que murmullándola he llegado a la célebre conclusión de que estimo 
a Virginia la Loba más como diarista que como novelista, dada que la 
novela-diario experimental que son los 5-volúmenes de unas 600-pg, 
unas 3.000-pg en total, según la edición castellana de Tres Hermanas, 
están ontológica y filogenéticamente por encima de sus no poco 
notables novelas, y tanto es así que he encargado en mi librería de 
referencia, Codex en la Plaza de la Luna de Ormira, el volumen-4 
¿porqué precisamente el-4? te preguntar Oh Jo has, y te responde Oh Su 
re, porque en ese precisamente el volumen diarístico en donde La Loba 
desmenuza su proceso de creación de La Olas, The Waves, sin duda mi 


novela favorita de la novelística lobuna Oh Su 


Virginia Woolf conduce mi coche y el cocodrilo de Aristóteles 
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Virginia Woolf bajo el peso de su Obra (Sam Haskins) 


La excelente reseña que hace Oh Ja acerca de VW da una idea bastante 
exacta de la personalidad de una mujer obsesionada con su obra, ya que 
poseía un intelecto poderoso y ya sabemos que esas mentes se sienten 
casi siempre imposibilitadas de acceder al mundo, sino que tienden a 
perderse en sus propios laberintos interiores, aunque en ellos las 
referencias a sus relaciones con otros semejantes a ellos por sus 
preocupaciones literarias formen parte de su obsesión como se ve en los 


fragmentos que oh Ja adscribe a su comentario 


La sinceridad con que suelen contar lo que piensan acerca de este o 
aquella y el tipo de relación más o menos angustiosa o agradable suele 
ser el valor más visible en los diarios de los genios como es el caso de La 


Wolf, La Loba Virgen, que estuvo toda su vida sufriendo por causa de su 


propia obra o mejor de cómo sería recibida y se comparaba 
continuamente con sus contemporáneos y amigos escritores, lo cual es 


algo normal 


Pero tal vez ella llevaba estos asuntos hasta limites morbosos quizá a 


causa de su carácter neurótico, que al final le costó la vida 


Yo me he permitido el lujo de comprar el diario de ABC, que lejos de 
estar obsesionado con su propia actividad literaria, era un hombre muy 
mujeriego y mundano, que atendía a muchos asuntos y se fijaba en todo 
el mundo y hablaba con soltura y humor acerca de la vida cotidiana suya 
y ajena lo cual me entretiene más que las interioridades de un personaje 
tan complejo como la VW, puesto que a mí me va más la confusión 


insustancial del mundo que la oscuridad de un alma solitaria 


ABC habla de muchos personajes de la calle, mendigos, limpiabotas, 
tenderos, amantes, amigos, su mundo está lleno de aire y luz y no de 


sombras y complejidades 


Es un mundo cotidiano donde la perplejidad metafísica no existe, sino 
sólo el simple discurrir de la vida, mientras que esos escritores 
intelectualmente sofisticados rara vez dejan de plantearse asuntos que 
requieren una dosis de dramatismo bastante peculiar y considerable, 
más propios de poetas de latitudes frías, que viven más la interioridad 


de la conciencia que la vida de la cal Oh Jo le 


Virginia Woolf 
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¿ABC? ¿Qué no Oh Jo hombre se esconde bajo estas 3-letras misterio 
Oh Su sas? 
¿ABC? 
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Adolfo Bioy Casares, de quien no hace mucho me en Oh Su viaste un 
archivo con su libro de memorias que compré en papel por lo mucho que 


me Oh Jo gustó 


¿ABC? 
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Virginia Woolf (1882(59)1941) « Fiódor Dostoyevski (1821(60)1881) 


Oh Jo te doy las gracias por la apreciación que haces de mi escrito 
sobre Virginia Woolf. Por otra parte, comprendo esa oposición que 
planteas entre un diario tan endogámico, casi solipsista, centrado en la 
propia tarea literaria y sus triunfos o daños colaterales, como si no 
hubiera otra cosa; y esa otra postura más abierta a la vida, que, es, en 


definitiva, lo que mayormente habría de nutrir la escritura. 


En alguna época me he hartado de leer diarios de escritores, como por 
ejemplo los de José Luis García Martín, porque solo hablaban de sus 
riñas con sus colegas, pero este diario de la Woolf me ha parecido 
especialmente sincero y revelador de los males que puede padecer el 
ego del literato. Muchas veces he deseado leer un diario interesante de 
alguien que no fuera escritor, pero los escritos biográficos que se 


encuentran en las baldas de las librerías son de políticos o de famosas. Y 


sí, hay los de escritor que hablan de otras cosas que no son los de la 
propia literatura, pero algunas veces estos desprenden un tufo de 
vanidad que me espanta; pero otras, hay que reconocer que, incluso, a 
pesar de su hipocresía o sus batallitas, me interesan mucho, como, por 
ejemplo, las memorias de Rousseau. Para conocer vidas interesantes que 
no sean de escritores, creo que lo mejor es acudir a los personajes bien 


construidos de la literatura o el cine. 


Pero, la vida de algunos escritores extremos, me sigue pareciendo 
apasionante. Del actual dodecalógo, he empezado a leer el librito que le 
dedica Gide a Dostoyevski, y me parece muy revelador de una 
personalidad extraordinaria. El ruso no escribió un diario íntimo, aunque 
escribiera una obra llamada Diario de un escritor. Aquí Gide se basa en 
sus cartas, que estaban bastante mal escritas, apresuradamente, porque 
lo que verdaderamente le importaba era su obra. Y habla en ellas de sus 
padecimientos económicos, de su enfermedad, que era la epilepsia, y de 
los enormes esfuerzos para culminar debidamente sus obras, que lo 
dejaban extenuado. Necesitaba terminarlas para vivir, pero nunca se 
prostituyó escribiendo algo que no  considerase artística y 


espiritualmente necesario Oh Ja 


Virginia Woolf 
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Efectivamente oh JaSu con los diarios sucede como con todo, que los 
hay mejores y peores, ya sean de escritores obsesivos o de otros más 


extravertidos 


En concreto los de me parecen muy amenos y entretenidos, en 
cambio los de solo me han parecido interesantes en algunos 


momentos y porque contienen pequeños relatos 


Hace años leí los de y me parecieron entretenidísimos ya que 
habla de mucha gente y a casi todos los pone verdes como el trigo verde, 
y no hay cosa más entretenida que el chismorreo y el despellejamiento 
del prójimo, aunque sea lejano y desconocido, o bien famoso, pero con 


sus quisquillosidades 


En realidad, la fiebre de diarios que hoy día florece como una rosa de 
primavera creo que obedece al carácter de los tiempos que vivimos, que, 
aunque la modernidad presume de haber liberado al hombre de la vida 
de pueblo, en realidad lo ha aislado, y la gente echa de menos lo de 
cotillear y contar chismes, lo cual unido al egocentrismo que invade las 
ollas de los artistas convierte a muchos en fuente de información 


insustancial acerca de sí mismos o de su manera de ver las cosas 


Pero estoy plenamente de acuerdo en que hay gente cuya vida resulta 
interesante por sí misma, y no sólo eso sino que a veces es su mejor 
obra, como sucede a mi parecer con Joyce, cuya biografía inmensa de 
Ellmann es una de las mejores novelas que he leído últimamente, y 
simplemente se limita a contar todo lo que hacía y pensaba el caradura 
de Joyce acerca de este mundo y el otro y el tipo de cosas que estaba 
dispuesto a hacer con tal de vivir con arreglo a sus propios principios, 
que básicamente consistían en pedir dinero a todo el mundo, decirle a 
cada uno lo que pensaba de él, beber, bailar el baile de la araña y dejarse 
agasajar y elogiar por la clase elegante de París, Zurich o Trieste, ya que 
poseía un don o magnetismo que atraía inevitablemente a la gente culta 


y bien y sabía ganarse la voluntad de todos ellos 


Al lado de la vida de Joyce contada por Ellmann, obras como Ulises o 


Finnegans no pasan de una triste mediocridad Oh Jo 


VW 
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1 va que la vida no tiene sentido, todo poema debiera otorgárselo. 


2 La poesía es un yo que se confiesa para encontrar el rostro verdadero. 


3 La literatura solo se justifica cuando crea, enriquece o perfecciona 
paradigmas. 

A Pocos poemas son elocuentes. Solo cuando el silencio es más 
doloroso que las palabras debe escribirse. 

5 Leer bien es un deber de todos, escribir, un derecho que muy pocos 
debieran concederse. 

6 En algún lugar de un libro hay una frase esperándonos para darle 


sentido a la existencia. 





Y La cultura es un derecho que todos tenemos y pocos ejercitamos 


como un deber. 

8 Si el artista, además de nacer, se hace es porque deshace y rehace 
continuamente su obra. 

9 El mejor poema es aquel que consigue la idoneidad entre lo 
expresable y lo expresado. 

10 La civilización es, cada vez más, alérgica a la cultura. Y esta, un viaje 
sin retorno a la frivolidad. 

11 Afortunadamente los clásicos siguen leyéndose; y tienen la fortuna 
de no poder leer las obras actuales. 

12 Puesto que el factor común de la humanidad es la normalidad -la 


mediocridad-, todo triunfador social es un mediocre. 





13 La nueva poesía siempre es la que envejece con mayor decrepitud: 


cree que hay que inventar; y sí, hay que renovar: remozar, acrisolar: 


actualizar la tradición. 

14 Nunca un hombre está más solo frente a sí mismo que cuando 
intenta hallar su rostro en la página en blanco, con la pluma en la mano. 
15 Toda antología de coetáneos debe ser más una premisa para 
extraer conclusiones que un juicio de valor definitivo. 

16 Solo en la escritura —en la creación— somos nuestro único 
demiurgo. 

17 Toda elegía es un himno por la vida que quisiéramos vivir, puesto 
que lo es por la vida que quisimos que otros disfrutaran. 

18 El poema perfecto es el que sincroniza en su expresión sentimiento 


y pensamiento: el resultado del sentipensamiento. 





19 si alguna duda hubiese sobre la importancia de la poesía basta con 


repasar los pasajes gloriosos anclados en la memoria de los hombres: 
aquellos en los que prevalece la inmersión en las emociones, territorio, 


por antonomasia, de la lírica. 

20 La poesía es la filosofía liberada del silogismo: la ideología 
sicológica del corazón. 

21 Si trazamos una bisectriz a lo largo de la Historia de la poesía 


veremos que, fundamentalmente, es la misma que la de la Historia del 
hombre: un corazón puesto a pensar sobre sí mismo. De donde se 
deduce que un poema pretende ser tanto un autorretrato metafísico 


como un retrato del hombre universal. 
22 Nada vale el poema que no alumbra el corazón y la existencia. Nada 


vale el poeta que escribe para los poetas y no para los hombres. Nada 
vale el artista que no crea para el hombre que hay en el artista. Nada 
vale el poema que no tiene como finalidad la superación o consuelo de la 


condición mortal. 





23 La magia de los libros mágicos consiste en que transforman al 


lector, y, cuando el libro acaba, este es un ser renacido, con una visión 
nueva que le hace comprender mejor el mundo. Un libro es bueno 
cuando quien inicia su lectura la termina sintiéndose más digno, más 
noble, más consciente, más sabio. Un lector es malo cuando, tras leer 
tres o cuatro pasajes, no se da cuenta de que lo que lee no debiera haber 
sido escrito. El mejor libro es aquel que nos convierte en otro: el que nos 


hace ver quien fuimos y quién podemos ser. 

24 Dedicatoria emblemática: «Para ti, que no sé quién eres, de mí, que 
no sé quién soy». 

25 La sabia poesía es aquella que consigue hallarle al propio corazón la 


sustancia verbal que permite a los demás auscultarlo como si fuera el 


suyo. 





26 El autor no es más que una circunstancia de su obra. Y el lector una 
errante perspectiva. 

27 Nada me gusta más que la carne humana encuadernada. El hombre 
convertido en libro es el animal que mejor alimenta al hombre. 

28 Hay un instante en el creador en el que todo lo ve concentrado en 


un signo; y si logra escribirlo para que lo sientan todos como propio, 
consigue el poema, la música, el rostro universal. La absoluta 
solidaridad. Todo autor es un viaje hacia el hallazgo de una obra señera a 
través de tentativas que pocas veces son logros. Incluso los poetas más 
excelsos son autores de unos pocos poemas dignos de una selección 
universal. Por eso las obras completas constituyen más una manera de 


encubrir sus virtudes que de mostrarlas. 
29 La Poesía, la Música y la Pintura nos dicen qué siente el hombre, la 


Historia nos cuenta la biografía del tiempo; la Filosofía y Sicología nos 
dicen cómo mejorar la biografía íntima y universal; las Ciencias cómo 


vivir mejor físicamente... 





30 Si hubiera de salvar algunas obras porque se avecinara una 


catástrofe universal que acabase con el ser humano, no salvaría aquellas 
que suponen un hito artístico, sino las que potencian el conocimiento del 
hombre y ensalzan la bondad, generosidad y autosupervivencia del ser 
humano: porque esos son los rasgos que las hicieron posibles y los que 


podrían hacer de este mundo renacido una estancia mejor. 
31 Leo historia y novela para conocer lo que, probablemente, fue; y 


literatura de ficción y ensayo para entender lo que, posiblemente, será. 
Solo la poesía me enseña lo que es. La razón es evidente: todas las artes, 
menos la lírica, tienen más de estrategia que de autorretrato inexorable. 
300.- Nostalgiar el pasado y utopizar futuros son signos del fracaso del 
presente. Decir ayer, mañana, es pronunciar ceniza. Y el hoy solo es su 


fuego fugitivo. 
32 Todas las grandes obras del hombre son consecuencia de la 


conjunción de homo sapiens, homo habilis y homo ludens: sabiduría, 


estrategia y satisfacción emocional. 





33 Todos los clásicos fueron vanguardistas, de una u otra manera, 


porque lo que pretendían expresar les exigía un lenguaje nuevo. 

34 La originalidad consiste en apropiarse de la tradición y renovarla. 
No consiste en ser distinto, sino en poseer rasgos distintivos . 

35 Grandes autores son aquellos que dicen lo que quisiéramos haber 
dicho. 

36 La única conquista del Progreso es que ha convertido el dolor 
metafísico en un dolor común. Eso significa que el Arte desaparecerá. 
37 Hoy hay más muchedumbre escribiendo que escritores leyendo. El 


Parnaso se ha sustituido por el Vociferio; y los vociferantes apuestan por 


la caligrafía de lo estólido. 
38 Los únicos hombres que no mueren son aquellos que se han 


convertido armoniosamente en libros, cuadros, músicas. 





39 nada puede la muerte contra el arte. 


40 Todos somos hijos de los libros. Sin ellos no existiríamos. Por ellos 
el cerebro es la mayor biblioteca del universo. 

41 El historial de la escritura y de todas las artes consiste en la 
engañosa relación entre esencia y circunstancia. 

42 La patria de la Humanidad es el libro: el hombre. Y el nombre 
definitivo del hombre es el de Cultura. 

43 Todos somos como libros desconocidos de los que nada sabemos 


hasta que abrimos sus páginas: entonces seguimos leyendo o 


abandonamos la lectura. 
A4 si lo que dignifica al hombre frente a los demás animales es la 


adquisición del lenguaje verbal, no hay duda de que la Literatura es la 
más admirable de sus manifestaciones y el mejor autorretrato de la 


Humanidad. 





45 El artista creador tiene un constante interlocutor: su obra, que 


absorbe su conversación, monólogo que lega a los demás y que lo 


encadena a la solitariedad. 
46 Toda escritura y arte deben ser una autobiografía síquica en la que 


los demás pueden reconocerse como si se hubiesen autobiografiado. 


Hay que mostrar el rostro: la identidad. 
47 Todo autor es una búsqueda del hito expresivo cuyo hallazgo 


consigue a veces en unos pocos textos; el resto son esbozos 


preparatorios o cenizas del fuego encontrado. 


48 La originalidad y el plagio son fronterizos y limitrofes. 


49 Cada vez que utilizamos una palabra, esta no surge virgen del 


diccionario denotativo sino que arrastra todos los significados 


reverberantes de cuantos la han utilizado. 





50 El poema, la pintura, la música, la gran obra de arte nace de la 


conciliación de contrarios convertidos en complementarios: el 
eclecticismo; hay que sensibilizar el pensamiento e inteligenciar el 


sentimiento. 
51 Salvar cuanto podamos mediante la palabra es la única manera de 
salvarnos a nosotros mismos. 


52 La introspección es la mejor fuente de erudición. 
53 Escribir es la prueba definitiva de que vivir no basta. 


54 Los primeros títulos de un creador son aprendizajes y 
premoniciones, y los últimos reiteraciones y autoplagios. 


55 La escritura, cada vez más, es solo literatura. 


56 El sentimiento nos une. El pensamiento nos separa. Tan solo la 


poesía nos concordia. 





57 Increíble, pero cierto: en un concurso en el que se premiaba el peor 
libro de versos ganaron todos. 

58 La muerte de la cultura es una profecía cumplida hace ya mucho 
tiempo. 


59 No pienses: es malo para la filosofía. 


60 Lo que da validez a la escritura es que en lo propio se reconozca lo 


ajeno; que en lo particular esté lo universal; que desde el yo emerja el 
todos: que la literatura no sea un acto de egolatría sino de solidaridad 


interminable. 

61 Todos tenemos un techo intelectual; pero no todos distinguimos su 
estatura ni aceptamos que no podemos sobrepasarlo. 

62 la obra imprescindible es la que puede prescindir de sus 
circunstancias y permanecer vigente. 


63 Toda poesía es autobiografía íntima, no anecdótica. 








70 El amor propio ha matado más amores que el odio. 


71 El corazón siempre es más grande que cualquier filosofía. 


72 Cuando dejan de amarnos, de repente cumplimos muchos años, 


por la misma razón que, cuando amamos, el corazón se llena de 


juvenilidad. 


73 Ojalá alguien nos quiera como nos queremos a nosotros mismos. 


ZA La castidad es una perversión. 


75 La música es la única palabra que desmiente la inefabilidad. 
76 Los dioses mueren cuando el hombre piensa. 
TÍ Los laberintos existen para que aprendamos a encontrarnos. 


78 Yo no soy escritor. No escribo para publicar, aunque publique algo 


de lo que escribo. Soy un hombre cuyo detective es la palabra y cuya 


misión es conocerse. 
79 Todas las obras del hombre son fragmentos de una gran 


construcción por siempre inacabada y en continuo perfeccionamiento. 


Una carrera de relevos hacia un fin que no tiene final. 


80 Al final de la luz siempre hay más luz. 


Ochenta laconismos — El Cuaderno 
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Antonio Gracia es autor de La estatura del ansia (1975), Palimpsesto (19560) 
Los ojos de la metáfora (1967), Hacia la luz (19983), Libro de los anhelos 
(1999), Reconstrucción de un diario (2001), La epopeya interior (2002), El 
himno en la elegía (2002), Por una elevada senda (2004), Devastaciones, 
sueños (2005), La urdimbre luminosa (2007). Su obra está recogida 
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https://elcuadernodigital.com/2022/04/19/o0chenta-laconismos/ 


80 Laconismos - Saludos 


Antonio Gracia 
Mar 19/04/2022 8:22 





40-Variaciones Lacónicas 





81 (80v) Antes de la luz era la energía-oscura y la materia-negra y al 


final de la luz será lo oscuro-negro 


82 (79v) No hubo un principio, el fin no tiene final 

83 (77v) El desierto reflejado en un espejo, es un laberinto 
84 (76v) Lo no-nacido nunca muere 

85 (75v) Las palabras son solo música del sentido 


86 (49v) La palabra fuego no quema la boca, la palabra agua no 
calma la sed, el mundo no está hecho de palabras 

87 (48v) Hay una sola cosa original de la que provienen todas las 
otras 


88 (47v) El fuego nos encuentra 





89 (44v) Inventamos el lenguaje y nos convertimos en humanos 


90 (39v) También nuestra estrella-sol morirá 
91 (31v) El tiempo es lo que hace que todo no ocurra a la vez 


92 (29v1) La ciencia es la poesía de la música y la filosofía de la 
pintura y la sociología de la naturaleza 


93 (29v2) La naturaleza es creación y destrucción de formas 
94 (29v3) El juego de la naturaleza se continúa en el arte 

95 (28v) Hay un signo del que provienen todos los otros signos 
96 (27v) Nada me gusta más que la carne humana 


97 (26v) El caminante es un estado de ánimo del camino 





(24v) 


(22v1) 


(22v2) 
(Sv) 
(5v1) 


(5v2) 





105 Los caballos de los jinetes fantasmales atronarán con sus cascos 


el aire a mis espaldas y se detendrán bruscamente 

106 La eternidad es un estigma marcado con un hierro al rojo en mi 
carne por un encapuchado 

107 Faltan horas y horas para que llegue el momento en que pueda 


apagar la luz y yacer suspendido en mi cama sobre el mundo, antes de 
que pueda permitir que el día se hunda y mi árbol crezca en la verde 


espesura dentro de mi cabeza 

108 La belleza de un escarabajo trepando por el pulgar de un cadáver 
que se pudre bajo el sol 

109 veo el escarabajo, veo que es negro, veo que es verde, estoy 


limitado por las palabras 





110 Tengo que golpear con la mano una puerta para llamarme a mí 


mismo a fin de desenredarme y salir por fin de mi cuerpo 
111 He de mover los pies con gran cautela para no rebasar los límites 
del mundo y caer en el vacío 


112 mi cuerpo todavía no me ha abandonado pero floto 
113 Dispongo de soledad en la que desplegar cuanto tengo 
114 Silencio, ella ha abierto sus piernas, me arrodillo 


115 Ahora me levanto y echo a andar como si me hubiera propuesto 
algo 


116 Me envuelve lo gris, soy territorio sin sustancia 


117 Soy anormalmente consciente de todas las circunstancias 





118 Ttras graves sufrimientos estoy predestinado a descubrir al fin 
cual es mi deseo 

119 me doy cuenta de que solo muy superficialmente he sido 
representado por las palabras dichas esta noche 


120 Qué más puede ocurrir a continuación en esta mascarada 
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Este extenso Oh Su conjunto de pensamientos acerca del hombre y la 
literatura y el arte y los aspectos más reflexivos de la vida muestran a un 
Oh Gra intensamente preocupado por las cuestiones más peliagudas que 
puede plantearse la conciencia humana no sólo acerca de la belleza sino 
de la ética ya que ambas no parece que se hallen demasiado alejadas en 


muchas ocasiones 


El tono apodíctico de las reflexiones de Oh Gra acerca de sus 
obsesiones muestra que ha decidido expresar una serie de errores que el 


ser humano comete como consecuencia de su imperfección 


Pero es que la imperfección es esencial a la naturaleza humana 
mientras que lo perfecto no es más que lo propio del idealismo o 


elaboración crítica de la mente 


La riqueza psicológica de los hombres y las mujeres nos consuela de sus 
limitaciones y podemos hacer literatura de los errores y de todo aquello 
que resulta ridículo o malo ya que la literatura mal podría vivir de lo 


perfecto, suponiendo que lo perfecto signifique algo 


En un mundo en donde todo el mundo fuera un ser perfecto, 
suponiendo que se lograra descifrar qué es ello, la gente se aburriría 
mortalmente y no sólo no habría literatura, sino que no habría ni 


siquiera mundo ni gente ni nada 
El ser es lo imperfecto en su máximo grado de perfección 


Es decir que, si conducimos la imperfección hasta el límite, entonces 


tendríamos el mejor de todos los mundos posibles e imposibles 


Por eso para ser imperfecto lo mejor es dejarse llevar por el ánimo y no 


meterse en camisa de once varas 


Aspiro a ser imperfecto en mis horas más mías, ya que aspirar a ser 


perfecto es una cosa muy difícil 


Todo el mundo debería ser de alguna manera Oh Jo 


Laconismos a 2¿-voces 


MA miguel perez gil 
Sáb 23/04/2022 12:06 





M147-2 Visiones 
M147-2-1 Visiones Paralelas de 


Graciela Iturbide y Andreas Feininger 


Visiones de 
Graciela Iturbide 





https: //es.scribd.com/document/421072054/msv-849-Visiones-de-Graciela-Iturbide 


He co Oh Jo menzado la re Oh Su colección de fotografías para 
componer las visiones paralelas de Andreas Feininger (1906(93)1999) 
fotógrafo norteamericano de origen alemán, ya fallecido, y Graciela 
Iturbide (1942/80)...) mexicana octogenaria de origen vasco, que todavía 


goza de buena salud y está activa 


Feinninger es un fotógrafo urbano que radiografía la emergente 
sociedad neoyorquina de su época, Iturbide es una fotógrafa rural que 


documenta un mundo mágico simbólico en trance de desaparición 


Las fotografías de Feinninger e Iturbide son distintas paro 
complementarias, he seleccionado y apareado 5-fotografías de cada uno 


de ellos 


Visiona cómo las instantáneas de ambos dialogan y secreta Oh Jo 


mente se con Oh Su elementan 


Las piernas de una mujer calzada con medias y la multitud 
deambulante por una calle comercial de Maniatan 

Una bandada de pájaros rodeando un cruz y una desbandada de 
bañistas en una playa 

Un pájaro solitario que se aleja de una chaqueta colgada de un árbol y 
otro pájaro petrificado que preside la entrada de un solemne edificio 
geométrico 

Una mujer coronada de saurios y un espadachín 


Y una mujer tatuada y un hombre enmascarado con lentes 


Cinco pares de fotos de Iturbide y Feininger como los dedos de la mano 


en Oh Su frentados cinco a cinco 
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Visiones Paralelas Graciela Iturbide-Andreas Feininger 


Manuel 
Lun 04/04/2022 1655 





Mostrar el brutal cambio producido en muchos lugares es quizá la 


principal aportación del arte fotográfico a la historia de la humanidad 


Visiones Paralelas Graciela Iturbide-Andreas Feininger 


miguel perez gil. 
Mar 03/04/2022 10:27 
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Visiones Paralelas 
Graciela Iturbide 
Andreas Feininger 





EVA TY. 


https://archive.org/details/msv-972-vp-iturbide-feininger 











nfonía Visual, en 





Oh Jo en la portada del movimiento-972 de la Si 





parte superior aparece una fotografía de Graciela Iturbide, y la inferior 





una luzgrafía de Andreas Feininger, pero las 2-instantáneas dialogan y lo 





que resulta es una mujer-desnuda de espaldas contempla a una 


calera 





adolescente-vestida que mira a un saurio que asciende por una es 





que simboliza la escalera del ser, el saurio asciende por la esca 





Poderioz, según como se diga, el saurio evolucionará produciendo 














la complejidad asciende por la escalera del ser que conduce a e 





nismas, porque todo el tiempo-Zeit cabe en un instante de tiempo- 
Denbora detenido fuera de la cueva o un no-tiempo-Aldi en un no- 


ey 





espaci-Bideo ¿ento 





viva, pura, solo eso y nada más que eso, pero la información de este 





universo local no es constante Denboraren Poderioz como la 


sy 


materene rgía-Belima , la información crece porque el universo est á vivo 








A 
| 


evolutiva del ser lo que produce formas cada vez más 





lejas capaces 





comp 


de volverse sobre el mundo y decirlo de una forma nueva y de esa modo 








a sí mismo, la información del conjunto crece, la 


anantropía es el término cuantitativo que expresa la cantidad de 





información en la escala natural, todavía desconocida por los físicos, solo 


. y 


hay que doblegar, el combate entre anantropía y entropía es mítico, 





g3IT, ananda, felicidad, y tropía, 





anantropía viene del 





movimiento, anantropía es movimiento hacia la felicidad, por el 
contrario entropía viene del griego ¿vtportia, confusión derivada de un 


movimiento de giro, que a su vez deriva de ¿vtporm, entropé, que es 





acción de dar la vuelta o retornar o cambio de disposición de algo, 


entropía es retorno al pasado, hasta el desorden del principio, aquel 








tremendamente explosivo Gran Murmullo del que este Pequeño 








felicidad futura inalcanzable, es camino hacia un paraíso en esta y otras 





tierras, que están por descubrir, las descubriremos juntos, el paraíso no 


nos será dado por ningún de esos viejos dioses de las religiones antiguas, 








solo nos será dado por un dios bosónico que amalgame, fusione, haga 








una de todas esas f 





dios bosónico que a úne al grupo la 


islámica y hebrea y zoroástrica y budista y védica y los miles de dioses 


los dioses g 





indios 





del shintoismo, todos riegos y latinos, los dioses de los 


Pueblo de las praderas de Norteamérica, los dioses mayas de múltiples 





caras, los dioses de todas y cada una de las tribus de la Amazonía, los 








dioses invencibles del Reinos de Malí, los dioses de los doghones, Balima 
la diosa madre de los aborígenes del centro desértico de Australia, los 


dioses polinesios, los dioses de los hombres de la cavernas, los olvidados 





dioses de nuestros hermanos los neandertals, los dioses de los lobos, los 








dioses de los pájaros y las hormigas, el dios Sol y la diosa Luna, los dioses 





planetarios, los dioses metálicos, los dioses elementales de la tierra, los 





dioses de los árboles, los dioses del aire, los dioses, del agua, los dioses 





del fuego fuerte, los dioses del fuego débil, los dioses del fuego frío, los 





dioses del fuego apagado, todos los dioses fermiónicos que ha habido 





n máscaras, velos indiscernibles, imágenes 





los dioses 





reflejadas en un cristal de infinitas caras, el conjunto de todos 


llama Zenbali, 





habidos se integra en uno que en nuestro arte-kimir se 





«i, el espacio-tiempo, y Belima, la materia-energía son sus hijos, y 





'a y il, la materia negra, de la unión 


incestuosa entre ellos nace lz, la luz, luego viene todo lo demás, y como 





ilustración de todo esto sigue una selección de instantáneas de la 


americano de 





mexicana de origen vasco Graciela Iturbide, y del nortean 





origen alemán Andreas Feininger Oh Su 
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M147-2-2 Atlas Mnemosyne 


Atlas Mnemosyne 





- cal 


ARAL /Arbe y estetica 


He comenzado a re Oh co Su pilar imágenes de la selección que Oh Pe 


hace de las que aparecen en el Atlas Mnemosyne de Aby Warburg 


Las dos primeras re Oh co Su piladas son las 2-versiones, de 1456 y 


1460, que Paolo Uccello hace del tema San Jorge y el Dragón 


Ver Oh JoPe heis que he hecho algunas dobladuras que amplían el 
campo significativo que forman Dama, Dragón y Caballero mediante 
estas combinaciones 

2-Damas 
2-Damas y 2-Dragones 
1-Dama y 2-Dragones 


2-Caballeros 
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San Jorge y el Dragón - Paolo Uccello (1460) 
AM1 Dama Dragón Caballero 


https://es.m.wikipedia.org/wiki/Archivo:Saint_George_and_the_ Dragon _by_Paolo_Uccello_(Paris)_01.jpg 


) E 2. 
AS 


32. o 
MIES 1d 





PPP 


San] orge y el Dragón - Paolo Uccello (1456) 
AM2 Dama Dragón Caballero 
https://es.wikipedia.org/wiki/Guiverno+/media/Archivo:Paolo_Uccello_047b.jpg 
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AM1-D1: 2-Damas 











AM2-D1: 2-Damas 
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AM2-D2: 2-Damas 2- Dragones 
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AM1-D2: Dama 2-Dragones 
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La selección del Atlas Mnemosyne de Aby Warburg podría ampliarse 
escogiendo las imágenes más bellas de las que aparecen en El Arte 
Mágico de André Bretón, y habría que añadir otros libros preñados de 
simbólicas imágenes arquetípicas, y ¿porqué no? podrían ampliarse con, 
digamos, 7-pinturas de Oh Pe, 7-rayaduras de Oh Jo, y 7-diagramas-kimir 
de Oh Su, de modo que 21-imágenes de Oh JoPeSu se sumarían a la 
selección de imágenes bellas del arte de todos los pueblos y todas las 
épocas que bien podríamos llamar, en homenaje a Warburg: Atlas 


Mnemosyne 


Porque es mediante el Arte que la Naturaleza continúa su Gran Obra 


Atlas Mnemosyne 


A Manuel 
Lun 04042022 20:13 





Ver Oh JoPe heis que me ha sido dado hacer algunas 
dobladuras del tema San Jorge y el Dragón según Paolo 


Ucello Oh Su 


Son un tanto surrealistas los cuadros de Ucello, delirios y sueños que 
son lo que es el surrealismo quien no inventó la pintura de sueños sino 
que la resaltó como una de las maneras de acceder hasta los secretos y 


fechorías de la mente y las entrañas 


Atlas Mnemosyne 


miguel perez gil 
Mar 05/04/2022 11:18 








André Breton, ante su colección de kachinas, la muñecas de los indios Hopi 


es un libro fantasmal, portentoso y legendario. Es la 
biblia del arte según André Breton (1896/70)1966), un tratado de culto y 
oculto durante décadas, publicado en en una tirada limitada, nada 
elegante y hoy inencontrable. En otro de sus impagables desafíos 
editoriales, el sello , que comanda Jacobo Siruela, rescata para 
el lector español esta inefable historia del arte universal, un recorrido 
del Paleolítico al siglo XX analizado bajo el prisma del surrealismo y por 
el padre del movimiento que removió los cimientos del arte y cambió su 


práctica. 





Objetos mágicos que Breton tenía en su estudio y hoy se encuentran en el Centro Pompidou de París 


El Arte Mágico ha sido durante decenios objeto de deseo de bibliófilos 
de medio mundo. Se publicó hace 62 años por el Club Francais du Livre 
en una burda edición de 3.500 ejemplares que jamás llegó a las librerías. 
Era para Breton el anhelo de toda una vida, un aleph en el que se 
empeñó en encerrar la historia universal del arte, desde sus orígenes en 


las cavernas hasta las vanguardias que eclosionaron en su juventud. 


¿Tiene el arte la capacidad de cambiar la vida? Es la pregunta que late 
en un texto en el que Breton equipara magia, arte y poesía para asegurar 


que, juntos, tienen la energía simpática para poder cambiar la realidad. 


Quiso acompañar de una iconografía irreprochable la que deseaba que 
fuera su obra más perdurable. Pero apareció con imágenes en blanco y 
negro de baja calidad. La exquisita edición de Atalanta hace realidad el 


sueño de Breton y rescata esta heterodoxa, sugerente y surrealista biblia 


del arte con más de 200 imágenes, todas en color y en reproducciones 


excelsas, como quería su autor. Un que, según 


, tenía poderes de adivinación para detectar el arte genuino. 








Había acumulado notas y documentos durante dos décadas para 


abordar y contar su peculiar historia del arte desde las premisas del 
surrealismo. El suyo sería el primero de los cinco volúmenes proyectados 
en los años treinta por , debió esperar al final de la Segunda 
Guerra Mundial para publicarlos. La pentalogía se completaba con 
ensayos de otros autores dedicados al arte religioso, el clásico, el 
barroco y al arte por el arte. Los herederos de lograron reeditar 
en francés e italiano y con cierta calidad en 1991 este catálogo universal 
por el que desfilan todos los grandes creadores, de los primitivos a los 


impresionistas, cubistas, expresionistas y surrealistas. Se ocupa de 


Analiza su erotismo, los 
sueños, misterios, fantasmagorías de sus obras y otros temas eternos en 


el devenir humano, como el azar, las pasiones, la mística o la muerte. 





No margina al arte religioso de ninguna época o cultura, pero 
disocia el concepto mágico del religioso y se distancia del canon 
académico, proponiendo una nueva mitología que evidencia que su 
surrealismo no era solo un movimiento literario y sí una poderosa 
herramienta capaz de devolver al arte su mágico poder transformador, 
enterrado por el gusto burgués, el realismo social o la tiranía geométrica 
del cubismo. Quiere liberar a las obras que analiza tanto del dogma 
religioso como del aparato científico que tiende a extender su dominio a 
todas las invenciones humanas. Entiende el arte como vehículo de una 
magía en acción que dispone de poderes reales y una conciencia lírica 
universal que facilita una conexión directa con la obra de arte sea cual su 


origen y su tiempo. 


Fue un iconoclasta y avispado agitador cultural, un teórico que 
acertó a definir las grandes pulsiones artísticas y literarias del primer 
tercio del siglo XX. Veía al ser humano como un animal encerrado en una 
jaula, dando vueltas y vueltas sobre sí mismo y asumió, según los 
editores, una suerte de pasión amorosa por la pureza salvaje, por la 
desnudez original. Solo podría cumplirse sí la potencia del deseo nos 
conduce a las raíces más profundas y auténticas de la imaginación. De 
ahí que proclamara que solamente es bello lo maravilloso, como 


demuestran su selección de imágenes para su libro más ambicioso. 





Además de materializar el gran sueño de el libro alienta uno de 


sus amados juegos intelectuales mediante un apéndice de casi 200 
páginas con las respuestas a la encuesta que coordinó 

Son entrevistas sobre la importancia de lo mágico realizadas a 
destacados pensadores, intelectuales, artistas y científicos de la época, 


de , pasando por 


Bataille, Claude Lévi-Strauss, Julien Gracq, Pierre Klossowski, Roger 


Caillois, Juan Eduardo Cirlot, Leonora Carrington, Maurice Blanchot, 


René Nelli, y un largo etcétera. 





Hoy nadie se escandaliza, la sociedad ha encontrado maneras de 
anular el potencial provocador de una obra de arte, adoptando ante ella 
una actitud de placer consumista, decía Breton a Luis Buñuel poco antes 


de morir, el 28 de septiembre de 1966. 


Migel Lorenci 


https://www.diariosur.es/culturas/libros/heterodoxa-magica-biblia-20191116190759-ntrc.html 
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En la pg-272 de El Arte Mágico de André Breton aparece una pintura de 


los indios navajo que me inspirado esta portada-kimir de El Murmullo 
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Indian Dlankets 


and Their Makers 


DY 
GEORGE WHARTON «JAMES | 
Author of "Indian Basketry” "What the White Race May Learn 
from the Indian “The Indians of the Painted Desert Regioríetc 


With Numaerous /llustrations and 
Colored Plates 


| 922261 


lo. < Si 


Chicago 
A.C.McClurg € Co. 
1914 





https://archive.org/details/indianblanketsth00jameuoft 


En Internet Archive he encontrado Mantas Indias y Sus Hacedores, de 
1914, con obras de los Indios Pueblo de carácter mitológico/religioso y 
algunos simbolos geométricos que reproducen algunas de las estructuras 


de cuerdas de partículas fundamentales 
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Y 4-nuevas obras (4M4/7) del Atlas Nnemosyne de Aby Warburg, 
seleccionadas por Oh Pe, que incluyen la elección que Paris hace acerca 
de quien es la más bella, Hera, Atenea o Afrodita, dos versiones bastante 


parecidas de las tentaciones de San Antonio, y la caída del pretensioso 


Faetón tras tratar inútilmente de asaltar los cielos 





2 =>. 


<AMA4> Juicio de Paris - Anton Raphael Mengs (1757) 
https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/3/39/Mengs %2C_Urteil_des_Paris.jpg 
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<AM5> Tentación de San Antonio — Martin Schongauer (1470) 


https://es.wikipedia.org/wiki/La_tentaci%oC3%B3n_de_San_Antonio_(Martin_Schongauer,_MET)*/media/Archivo:Schongauer_St._Antonius.jpeg 








<AM6> Tentación de San Antonio — Miguel Ángel Buonarroti (1487) 


https://es.wikipedia.org/wiki/La_tentaci%C3%B3n_de_San_Antonio_(Martin_Schongauer,_MET)*/media/Archivo:Schongauer_St._Antonius.jpeg 


O | 
AN APA 
Ez q) 
l ¡a 7, 





Cuando solo tenia 12-años de edad Miguel Ángel hizo una versión 
coloreada de las tentaciones antoninas que Martin Schongauer había 
pintado 17-años antes. Y a los 58-años Miguel Ángel pintó la caída de 


Faeton, al quien le fue imposible llegar con su carruaje al cielo 
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<AM7> La Caída de Faetón — Miguel Ángel Buonarroti (1533) 
Atlas Mnemosyne (26-pg) 


Manuel 
Mar 05/04/2022 16:45 
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<AMS> El Juicio de Paris — Peter Paul Rubens (1649) 


No sé quién lo pasaría peor si el santo Antonio teniendo que soportar a 
todos esos diablos que le tiraban de la ropa y de las barbas o Paris 
teniendo que elegir a una entre tres hembras poderosas sabiendo que 


las dos no elegidas tomarían venganza sobre él 
De todas maneras a Paris le bastaba con decir 
Cada una de vosotras es más guapa que las otras dos 


Para salir ileso del juicio, al menos durante los primeros minutos 


Atlas Mnemosyne (26-pg) 


miguel perez gil - 
| Mié 06/04/2022 10:31 
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<AMS> Kudurru (límite) del rey Marduk-Zakir-Shumi I (851 ac) 


z en 
> a A, 

AE NN 

A Vo 













ye he 
E | - 
A E 


FL a Y 
e 
AS 


k 









apra liar ic de fr de iran def 
O A A A 
RA 
A A 
diferen lá profana dit pira Argen dairssdde Sa 7 





Coment venta mom ll rd la Eme | 
Al encino neones fe vera aa ferro De for] 
3 fa Dmencionaaaife aa quae Elle festr E” 
á heal efcoer mera emiife De fon rmac. > 











A AO A E AS Ao A seba | a 
AR AO A LO AE 

A O A A, 

catordi atroe day en portar pd de far pralitrers degrada GN PO ms 1 Ppearte de pleufiuiro: | 
Mirna rf al a rara Tina. PRA 1 yo | y” ph 


Emilio, aho oo mec mica alvaro fonts. a lO Ad aer bene ale | 
A A A a * A 
AO A O | A e 
A E 
rr bip herrado Lagar fa fratio Permedrcuertá De hina 


ia bond anto ens Telf eran AE 





<AM9> Hércules y el León de Nemea y Muerte de Hércules 
Historia de Troya (1464) 
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Francesco del Cossa (1468) 
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Francesco del Cossa (1470) 


lunfo de Venus — 
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<AM13> Segismundo Pandolfo Malatesta-Piero de la Francesca (1451) 
<AM14> Retrato de Simonetta Vespucci — Piero de Cosimo (1500) 


Contiua Oh Su ando con la selección de Oh Pe del Atlas Nnemosyne de 
Aby Warbug, ver Oh Jo has una piedra —-Kudurru mesopotánica del siglo- 
IX antes de nuestra era común, que servía para delimitar fronteras, son 
signos astrológicos, animales mitológicos, y escritura cuneiforme, la 
misma que se utilizó para registrar el Canto de Gilgamesh que comienza 
de uno u otro modo según sea la traducción que se maneje, lo que 
habría que hacer es adquirir rudimentos de la lengua sumeria y 
enfrentarse directamente al original, sí es lo que ha Oh Jo bría que hacer 
con brío y voluntad consciente, afán de superación y amplitud de 


lenguas y de miras, sin miramientos, sin pensar en el qué dirán 


Quien ha visto el fondo de las cosas y de la tierra, 
y todo lo ha vivido para enseñarlo a otros, 
propagará su experiencia para el bien de cada uno. 
Ha poseído la sabiduría y la ciencia universales, 
ha descubierto el secreto de lo que estaba oculto. 
Quien tenía noticia de lo anterior al Diluvio, 
emprendió largos viajes, con esfuerzo y fatiga, 

y sus afanes han sido grabados en una estela. 


Aquel que vio todo hasta los confines de la tierra, Que todas las cosas 
experimentó, consideró todo. [...] juntamente [...], [...] de sabiduría, que todas 
las cosas.[..]. Lo oculto vio, desveló lo velado. Informó antes del Diluvio, 
Llevó a cabo un largo viaje, cansado y derrengado. Todo su afán grabó en 
una estela de piedra. 


Haré que el mundo conozca 
— a quien penetró en el abismo, 
a guien conoció los mares, 
comprendió todo; 
a quien escrutó por sus cuatro confines 
la Tierra [entera]. 


¿Consumado en sabiduría, 

recordó todo! 
Descubrió lo oculto. 

Desentrañó “El Secreto”: 
¡Fue él quien rescató 

la historia del diluvio! 
[Tras] ezaje lejano, volvió 

exhausto, resignado, 
y grabó todas sus pruebas 

en estela de piedra. 


Al 


==, 





Siguen un par de hercúleas ilustraciones extraídas de la Recopilación 
de historias de Troya o Recueil des histoires de Troyes o Recuyell of the 
Historyes of Troye, de Raoul Le Fevre, impresa en francés en 1464, obra 
profusamente ilustrada que combina a la perfección la belleza de los 


coloreados grabados con la dureza superficial de la afiladas palabras 





Luego accedemos a las interioridades del Palacio Schifanoia de Ferrara, 
cuyos frescos zodiacales fueron obra de Francesco del Cossa, autor de un 
Triunfo de Venus, en donde figuran estos tres espléndidos desnudos 


dionisiacos 


Y por último obras de dos pieros, Piero de Cosimo y Piero de la 
Francesca, en donde se combinan las desventuras de isleño, la adoración 
sabática del árbol, y retratos de Segismundo Malatesta, el de la mala 
cabeza, y Simonetta Vespucci, prostituta de lujo que muestra bien a las 
claras la semiesférica perfección de sus senos perfectos mientras una 


venenosa áspid culebrea sensualmente por su cuello Oh Su 


continuación del Atlas Mnemosyne 


Manuel 
Mié 06042022 13:18 





El arte pictórico ha creado bellas figuraciones en las que, como en la 
historia de las demás artes, no falta de nada, ninfas, héroes, animales, 


montañas, viajes, reuniones, ciudades, etc 


Recorrer los miles de estampas que recoge la historia de la humanidad 
es asistir con cierta verosimilitud a escenas que nos muestran al ser 


humano ocupado en los más diversos negocios y quehaceres 


Ahora tenemos las fotos pero antes sólo los pintores nos han 
mantenido informados de cómo era el mundo, aunque sólo fuera 
pasando por el filtro de su imaginación desbordante, pero no sólo vemos 
lo que podría formar parte de la realidad sino de sueños de toda esa 


gente que nos precedió 


continuación del Atlas Mnemosyne 


miguel perez gil. 
Jue 07/04/2022 11:15 





La Pintura Perdida 


La Batalla de Anghiar 





Versión anónima 





Pedro Pablo Rubens 


Lorenzo Zacchia 
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Burt Levitsky 


De la nostalgia de la pintura perdida surgen múltiples versiones 


La pintura al fresco de Leonardo da Vinci, La Batalla de Anghiari, está 
perdida, fue pintada, entre 1503 y 1506, en un muro del Salón de los 


Quinientos del Palacio Viejo de Florencia 


Leonardo abandonó Florencia en 1506, dejando la pintura inacabada, 
desapareció en 1563, al encomendarse a Giorgio Vasari la remodelación 


decorativa del Salón de los Quinientos 


En los 60-años que La Battaglia di Anghiari estuvo a la vista, conocidos 
pintores hicieron copias, también algunos anónimos, y a lo largo de los 
años se hicieron copias de las copias, siempre los mismos guerreros 
batallando en una versión tras otra de la misma batalla, 


incansablemente, como modernos prometeos en su lucha con el águila 


La Batalla de Anghiari de Leonardo da Vinci no se ha perdido por 
completo pues existe todavía a través de sus múltiples versiones y la 


nostalgia por la pérdida se alimenta de ellas 


El asunto tiene serias implicaciones, un original perdido que sobrevive 
en múltiples copias ¿acaso no pasa lo mismo con nuestro código 


genético o con la primera lengua? 


El código genético del primer ser vivo no está muerto, sobrevive en sus 


descendientes 


La primera lengua humana no está muerta, sobrevive en todas las otras 


que han surgido a partir de ella 


La primera luz que se sacrificó para convertirse en materia, no está 
muerta, sobrevive en la inmensa variedad de partículas, elementos, 
moléculas, y seres que poblamos este planeta que orbita alrededor de su 


estrella 


Y cuando nuestra estrella entre en fase terminal viajaremos a otra 
tierra ahora distante y llevaremos con nosotros códigos genéticos y 
lenguas en los que sobrevivirán el código genético de aquella bacteria 
medio ciega y aquella lengua-axe que hace ahora un millón de años 
hablaron los primeros humanos, es el habla lo que nos convierte en 


humanos 


3hiari a El Anaquel = E] 


Anaquel | Blog Literario 


Lorenzo Zacchia. Á reserva de la teoría de Seracini, parte de la Batalla de 
Anghiari sobrevive gracias a Peter Paul Rubens quien, a partir de diversos 
dibujos preparatorios —ninguno ofrecía una imagen completa del conjunto 
— y un grabado de Lorenzo Zacchia de 1558, recreó la pintura en 1603, 


«Lucha por el Estandarte» es el fragmento de la obra original que hoy se 


https://el-anaquel.com/variaciones-la-batalla-anghiari/ 





LA PINTURA PERDIDA 


Manuel 
Mié 06/04/2022 20:15 





Oh Jo la pintura perdida sobrevive en sus versiones las 


cuales motivan la nostalgia por la pintura perdida Oh Su 


Según la versión que sea se ve mejor o peor Oh Su el número de 
guerreros que intervienen en esta reyerta ya que llamarlo batalla parece 
un poco exagerado ya que no hay más de cinco o seis luchadores y más 
bien parece una trifulca en un cruce de caminos por vaya usted a saber 
qué motivo que no una batalla en donde se decidieran los destinos de 


todo un imperio o una civilización 


Pero en caso de que fuera así, me parece muy elegante que sean unos 
pocos los que decidan en nombre de las multitudes y muchedumbres 
que pueblan las estepas y los valles y que seguramente estarían 
inmersos en sus asuntos sin saber que a millones de kilómetros se 


estaba decidiendo su destino en manos de esos pocos fanáticos Oh Jo 


LA PINTURA PERDIDA 


miquel perez all 
mes Migue! perez y 
| Jue 0704/2022 11:15 





M147-3 El Arte Kimir 





Imagen tomada por Hubble, Earendel está señalada por una flecha 





El telescopio espacial Hubble ha descubierto la estrella más lejana que 


se ha observado hasta ahora: Earendel, un astro al menos 50 veces más 
grande que el sol y con una temperatura de unos 20.000 grados, que 
está a 12.900 millones de años luz. Es decir, para llegar hasta ella habría 
que pasar 12.900 millones de años viajando a la velocidad de la luz, algo 
imposible para la tecnología humana, aunque en realidad esta estrella ya 
ha muerto. La luz observada por el telescopio Hubble se emitió hace 
12.900 millones de años, unos 900 millones de años después del 


nacimiento del universo con el Big Bang. 


El astro explotó hace millones de años, estiman los astrónomos, pero el 
Hubble ha podido captar su luz ahora gracias a una coincidencia. Einstein 
predijo en la teoría de la relatividad que la fuerza de gravedad ejercida 
por cuerpos muy masivos puede actuar como una lente que amplifica la 
luz de objetos que están mucho más lejos. En este caso, un cúmulo de 


galaxias más cercano ha concentrado la luz de Earendel. 





La luz de la estrella la vemos ahora como era hace 12.900 millones de 


años, antes de que explotase, explica José María Diego, astrónomo del 
Instituto de Física de Cantabria y coautor del descubrimiento. No 
sabemos cuánto tiempo vivió, pero seguramente menos de 100 millones 
de años, que es muy poco en comparación con otras estrellas como el Sol 
que pueden vivir 100 veces más. La luz de su explosión aún no nos ha 
llegado, pero está en camino y llegará dentro de los próximos 100 


millones de años como mucho. 


Earendel está en una galaxia conocida como Sunrise, amanecer, cuya 
luz ha sido magnificada y distorsionada por lentes gravitacionales. /gual 
que un vidrio curvado deforma la imagen cuando miramos a través suyo, 
una lente gravitacional amplifica la luz de objetos muy lejanos y 
alineados detrás de un cúmulo de galaxias. Estas galaxias son las que 
desvían la luz de astros lejanos debido a que su enorme masa deforma el 


espacio-tiempo a su alrededor, dice José María Diego. 


MACS J1149.6+2223 


SI : 
Hubble FUltiar Fields MY 
Hubble Space Telescope 
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Estrella supergigante azul Icaro, observada con una lente gravitacional 
https://en.wikipedia.org/wiki/MACS_J1149 Lensed_Star_1 


Con este hallazgo, el pulveriza su anterior récord de estrella 
más lejana observada: , Una estrella supergigante azul que está a 
9.000 millones de años luz y que fue descubierta por este instrumento 


en 2018. 


formaría parte de la primera generación de estrellas nacidas 
en el universo, los faros que emitieron su primera luz y que sacaron al 
cosmos de las llamadas eras oscuras. Estas estrellas primordiales que se 
forman a partir de los elementos que se forjaron poco después del Big 
Bang: hidrógeno, helio y pequeñas cantidades de litio, hasta ahora han 
eludido a los observadores, pero ahora podrían detectarse sí se observan 
mediante lentes gravitacionales de gran aumento, como en el caso de 
Earendel, ha explicado al CSIC astrónomo del 


y líder del estudio. 


Espejo primario 
del JWST / 





Espejo primario 
del Hubble 


Lo 


El siguiente paso para este equipo y probablemente para otros será 





observar este astro con el Telescopio Espacial James Webb (James Webb 
Space Telescope: JWST), el más potente jamás lanzado al espacio. El 
objetivo primordial de este nuevo observatorio espacial desarrollado por 
EE UU, Europa y Canadá es captar la primera luz del universo emitida por 
estrellas parecidas a esta. Combinar las observaciones de Hubble y Webb 
permitirá aprender también sobre las microlentes en el cúmulo de 
galaxias, que podrían incluir objetos exóticos como los agujeros negros 


primordiales, dice Welch. 


El James Webb podrá también aclarar la composición de esta estrella 
primitiva que de seguro estaba hecha solo con los elementos más 
ligeros, pues aún no se habían formado metales y otros compuestos más 
pesados que precisamente se formaron tras la explosión de estrellas al 


final de su vida. 


Es un descubrimiento alucinante, confiesa Pablo G. Pérez-González, 
astrónomo del Centro de Astrobiología que trabaja con el James Webb. 


Nos cuesta mucho encontrar estrellas tan masivas como esta en la Vía 


Láctea o en galaxias cercanas, porque no hay muchas y duran muy poco. 
Tampoco distinguimos estrellas individuales en prácticamente ninguna 
galaxia, resalta el investigador, que no ha participado en este hallazgo, 
pero sí en el de Ícaro. Ahora se quiere usar el James Webb para seguir 
descubriendo estos objetos, pero la cosa no es fácil, porque hay que 
observar una y otra vez la misma zona del cielo cada cierto tiempo y 
tener suerte. Este telescopio permitirá hacer espectros de estas estrellas, 


algo que no tenemos hasta ahora. 


Nuño Domínguez (30-3-22) 


rr 


| telescopio 'Hubble' descubre Earendel, la estrella 
más lejana jamás observada | Ciencia | EL PAÍS 
El telescopio espacial Hubble ha descubierto la estrella más lejana que se ha 


observado: Earendel, un astro al menos 50 veces más grande que el sol y con 
una temperatura de unos 40.000 grados ... 





https: //elpais.com/ciencia/2022-03-30/el-telescopio-hubble-descubre-earendel-la-estrella-mas-lejana-jamas-observada.html 
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A 12,9 mil millones de años luz, el telescopio espacial Hubble ha 





descubierto la estrella más lejana hasta ahora observada, Earendel, 
nacido 900 millones de años después del Big Bang y que sería nuestra 


conexión con un universo más joven. 


Un nuevo y emocionante panorama se abre ante la exploración 
astronómica y de alguna manera esto se hace presente en el nombre de 
esta estrella. Con su origen en el inglés antiguo, Earendel significa luz 
naciente o estrella de la mañana, una perfecta descripción para el brillo 
de la estrella que posiblemente vio nacer lo que hoy conocemos como 


universo. 


Earendel es el nombre de un personaje de la Tierra Media de JRR 


Tolkien. Un semielfo, hijo de mujer y elfo, que era marinero. 
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Earendil es un gran navegante que en su frente lleva la estrella de la 
mañana, una joya conocida como Silmaril. Los Silmarils y los Luceros del 


Alba son símbolos de la luz, de la creatividad divina. 


Tolkien tomó el nombre de Eárendil del inglés antiguo Eárendel, que 
aparece en el poema Crist A o Cristo Yo, un poema que pertenece a la 
colección de escritos sobre la venida del Señor que se resguardan en el 
Libro de Exeter, también conocido como el Códice de la Poesía que 
forma parte de los cuatro principales manuscritos de la poesía inglesa 


antigua. 


En estos escritos Earendel aparece como el más brillante de los ángeles 
y eso bastó para que JRR Tolkien reservara un lugar para este personaje 
en la mitología de la Tierra Media. El relato sobre el marinero Earendil, 
también aparece en El Señor de los Anillos en una canción compuesta y 


cantada por Bilbo Baggins. 





En la ficción, Bilbo cuenta cómo en la primera edad de la Tierra Media 
el marinero Earendil se lanza a navegar a un lugar del paraíso y consigue 
un Silmaril, la apreciada joya del sol. Después, el marinero junto a su 
barco son puestos en el cielo para navegar para siempre como la luz de 
la estrella de la mañana. Earendel es el marinero errante que transporta 
la luz de la creatividad divina, y también la estrella más lejana vista por 


el ser humano. 
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A highly magnified star at redshift 6.2 
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Marusa Bradaé”, Jane Rigby”. Brenda Frye”, sune To wictorla sta, 


o a Michele Trenti*”, sontya Sharma? Felipe Andrade-Santos”” 4 Tom Broadhurs*22 


Galaxy clusters magnify background objects through strong gravitationallensine. 
Typical magnifcations for tensed galides are factors ofa few but canalso be as hMgh as 
tensor hundreds, stretching galaxles Into giantares** Individual stars canattalneven 
hiehermaentfcations plivenfortultous alignmentwith chelensing cluster, Recently, 
several IndlWidual stars atredshifts between approximately Land 1.5 have been 
discovered, magniñied by factors of thousands, temporary boosted by microlensing?*, 
Here wereport observations of a more distant and persistentmagnifed star ataredshift 
o0f6.2+0.1, 200 millon years after the Blg Bang. This star is magnifñed by afactor ol 
thousands Dv theforeground galaxy cluster lens WHLOIS97-08 (redshIft 0.566), 35 
estimated by four Independentlens models, Unlike previous btensed stars, the 
magnification and observed brightness(AB magnitude, 2.2) have remained roughly 
constant over 3.5 years of tmaging and follow-up. The delensed absolute UY magnitude, 
-10 +2, Isconsistent witha star ofmass greater than $0 times che mass of the Sun. 
Confirmation and spectral classification are forthcoming fromapproved observadons 
withtbe flames Webb Space Telescope, 
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https://www.nature.com/articles/s415856-022-04449-y 





«ias magnifican los objetos de fondo a través de 





Los cúmulos de gala, 


o 


una fuerte lente gravitacional. Los aumentos típicos de las galaxias con 





lentes son factores de unos pocos, pero también pueden ser tan altos 








estrellas individuales pueden alcanzar incluso aumentos más altos dada 








la alineación fortuita con el grupo de lentes. Recientemente han sido 


descubiertas varias estrellas individuales en desplazamientos al rojo 





entre aproximadamente 1 y 1,5, aumentada miles de veces por 


microlentes. Aquí reportamos observaciones de la estrella magnificada 





más distante y persistente en un corrimiento al rojo de 6,2, 900 millones 





miles 








independientes. A diferencia de las estrellas con lentes anteriores, la el 


aumento y el brillo observado se han mantenido aproximadamente 





constante durante 3,5 años de imágenes y seguimiento. La magnitud UV 





absoluta elimin: 





ida, -10, es consistente con una estrella de masa mayor 





la masa del Sol. La confirmación y la clasificación espectral se 


a 50 veces 





James Webb. 





Esta es la traducción del resumen que encabeza el artículo publicado 
en el 30-3-22, hace hoy 7-días, coescrito por un grupo de 
científicos encabezado por 
Lo esencial del artículo es que la luz recibida desde fue emitida 
cuando nuestro universo local tenía solo 900-millones de años, lo que 


confirma su pertenencia a la primera generación de estrellas, la 


observación se ha realizado utilizando el telescopio espacial y se 
continuará con el telescopio mucho más potente, de modo 
que podremos conocer con precisión tanto la masa de como su 


composición, edad y la esperanza de vida que tenía en aquel entonces, 
porque hace tiempo que murió, pero la luz que emitía mientras 


estaba viva está siendo observada ahora por nosotros 
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Flux varlations expected from microlensing simulations 
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Primeras estrellas 
- 400 millones de años 


Expansión del Universo 


13.700 millones de años 





A los 300.000-años de edad del universo local la radiación de fotones 
se desacopló de las partículas y se formaron los elementos ligeros de la 
torre periódica, mayoritariamente hidrógeno seguido del noble helio. Y 
la radiación de fotones primordiales ya libre comenzó su vieja a través 
del espacio. Esta es una fotografía de la radiación de fondo, en la escala 


de microondas, tomada por el telescopio espacial Hubbel 








En coordenadas esféricas la radiación de fondo de microonda 


proveniente del Big Bang se vería asi. 


En la edad oscura los futuros nucleones, que más tarde formarían los 
neutrones y protones de los núcleos que son el corazón de la materia 
elemental, vivían en un estado  indiferenciado, convirtiéndose 
continuamente el uno en el otro, como puede verse en el siguiente 


diagrama-Kimir 


En el lado derecho del ciclo el neutrón (n) se convierte por adición de 


un fotón excitado o antifotón, el proceso es exotérmico 


En el lado izquierdo del ciclo el protón (p+) se convierte en neutrón por 
adición de un bosón-Z, el proceso es endotérmico, por lo que se producía 
en la energética era oscura, pero dejó de producirse cuando el universo 
se expandió y se enfrió y la edad oscura dejo paso a la edad luminosa, en 


la que se formó la primera generación de estrellas 


M147 Interconversión de Nucleones 


n+Y=p"+W 
pp +Z=n+WwW 
Y +Z=W + WwW" 
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Earendel pertenece a la primera generación de estrellas, a lo largo de 
su ciclo vital convirtió hidrógeno y helio en elementos pesados, como 
por ejemplo el hierro, que tras la muerte de su estrella se dispersaron 
por el espacio y se reunieron en planetas, como el nuestro, en donde la 
evolución de la complejidad ha llevado a seres con sangre caliente y roja, 
cuyo color se debe al hierro contenido en la hemoglobina, el cual fue 


producido en alguna antigua estrella ya fallecida como Earendel 





Esta es la estructura de la hemoglobina, que absorbe el oxígeno del 
aire y lo transporta a nuestra sangre, la subunidades alfa y beta 
aparecen en rojo y azul, los 4-grupos hemo, que contienen un átomo de 


hierro, aparecen en verde 





HOOC 


COOH 


30300 
34948H4664C2952N3120853253Fe4 461384 


Esta es la estructura de cada uno de los 4-grupos hemo que contiene 
una molécula de hemoglobina, de cuya composición molecular se 
deduce que contiene 34948-pares protón/electrón y 30300-neutrones, lo 
que da un total de 461384-cuerdas exactamente, ni una más ni una 


menos 


Y el bello entretejido de cuerdas hemoglogínico está codificado en un 
fragmento de nuestro ADN surgido por generación evolutiva a partir de 
la ceniza dejada tras de sí por el fallecimiento de estrellas de la primera 
generación, como Earendel, de modo que todo es un juego que algo o 


alguien juega consigo mismo 


Y ya tan solo añadir que dada nuestra expectativa de vida, que 
raramente supera los 100-años de edad, la historia de este universo 
local, con sus catorce mil millones de años puede parecer muy larga, 
pero todo es cuestión de tiempo, y el tiempo pasa volando, la era oscura 
tuvo lugar la semana pasada, hace 6-días nacieron las primeras estrellas, 
entre ellas Earendel, hace 5-días la primera generación de estrellas 
murió y tuvieron su nacimiento las siguientes generaciones de estrellas, 
algunas de las cuales, como nuestro Sol, se rodearon de planetas 
formados por ceniza de las estrellas muertas, hace 4-días nació 
efectivamente nuestro planeta, hace 3-días el primer código genético 
comenzó su andadura, anteayer nos erguimos sobre las patas traseras, 
comenzamos a hablar y nos convertimos en humanos, ayer nacimos en 
el último siglo del pasado milenio, y hoy, en este milenio nuevo, al 
atisbar el pasado comprendemos que el futuro ya existe, y nos espera, 
solo tenemos que ir hacia él, y embarcarnos como Earendel en un barco 
que nos lleve ha explorar ese territorio todavía inexplorado que es 
nuestro futuro 


la estrella más antigua: Earendel 


Manuel 
Jue 07/04/2022 16:48 





Da un poco de miedo pensar en cosas tan grandes y lejanas, al menos 
yo no estoy acostumbrado, como esos astrofísicos que se pasan la vida 
delante de una pantalla observando los mensajes que reciben desde 
lejanos lugares 
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Todos te Oh ne Jo mos prehistoria e historia 


Acerca de la prehistoria poco sabe Oh Su mos, pero podemos deducir 
cosas que sean coherentes con la historia que viene después a modo de 


consecuencia de la ignota y la fríamente ígnea prehistoria prologal 


Acerca de la historia, en líneas generales sabemos todo lo que hay que 
saber de ese periodo de unos catorce mil millones de años que nos han 


llevado o traído hasta aquí 


La historia comenzó con la Era Oscura, he reunido sus siete primeros 
periodos en el diagrama-Kimir que sigue que será el pórtico o portada 


del próximo volumen-152 del Murmullo, La Materia Oscura 


Estas son los 8-primeros periodos de la Era Oscura, cuya duración fue 
de unos trescientos mil años-solares, a modo de escala temporal de 


referencia 


1 Uts: En el principio solo era Uts, el vacío, la energía oscura del mundo 
2 il: La energía oscura-Uts cristaliza y se convierte en materia negra-il 


3 IZ: La energía oscura se une a la materia negra, il entra dentro de Uts y 


se produce el nacimiento de la luz-iz, compuesta de fotones de 4-cuerdas 


que se mueve sinuosamente como la serpiente 
4 Bekobe: La materia negra-il se une a la luz-iz, y la luz se excita y se 


rompe generando un par de alados neutrinos de 2-cuerdas, Beko y Kobe, 
hermanos gemelos inseparables que por muy distantes que se 
encuentren siempre permanecen unidos mediante un finísimo hilo de 
utsinos que teje la madre araña-Belima, la materenergía, esposa de 


Zenbaki, el espaciotiempo 


5 Biarira: El gluón de 4-cuerdas-Biarira es la luz en su estado de 
máxima excitación, su promedio de vida es muy pequeño, del orden de 
10% segundos y se disocia en un par de quarks de 2-cuerdas, up y anti- 
up, arriba y anti-arriba 

6 Arira: La materia negra-il entra a formar parte de la composición de 
las cuerdas del gluón-Biarira, y se forma un par de gluones de 2-cuerdas, 
Arira, que se disocian produciendo pares de quarks de 1-cuerda, abajo y 
antiabajo, Ari e Ira, 

7 Ekike: La luz-iz se une al gluón-Arira y se produce el bosón-débil- 


Ekike, de 6-cuerdas, que se disocia generando un par electrón- 


antielectrón, Eki-lke 
8 Su: La materia negra-il se une al bosón débil-Ekike y se produce el 


neutrón-Su 


Ver he Oh Jo mos cómo, en eras sucesivas, el neutrón-Su transmuta en 


protón-Ur 


Y así se llega a la Santa Triada Elemental, electrón-Eki, protón-Ur, 
neutrón-Su Oh Su, de cuya combinatoria surgen los elementos de la 
torre de periódica, el primero el hidrógeno, la materia prima de las 


estrellas, las madres de todo lo que viene después 


Esto respecto al pasado, en cuanto al futuro solo decir que está 


determinado en gran parte por el pasado 


Ya sa Oh Jo ves, quien olvida la historia está condenado a repetir una y 
otra vez lo mismo como un eterno retorno nietzchiano, sin embargo 
quien re Oh Su cuerda la historia puede leer en ella el futuro que ya está 


determinado 


No podemos olvidar que tras la disolución del Pacto de Varsovia, su 
oponente en el juego de la Guerra Fría, la Otan comenzó a integrar en 
sus filas a países que habían sido miembros del Pacto de Varsovia, el 
proceso de integración de países de Pacto en la Organización ha 
proseguido y el siguiente paso era la integración de Ucrania, fronteriza 


con Rusia 


En esta guerra fría que nunca se acaba de un bloque de países contra 
otro hubo una bifurcación en la que desechó un camino que hubiese sido 
más prometedor para causa de la paz y el enfriamiento definitivo de esta 
guerra fría mundial que ya dura demasiado y me tiene hasta los cojones, 
sea dicho de modo imperativo y contunde para mostrar lo que duele 


aquella oportunidad desaprovechada 


Tras la disolución del Pacto y la Organización la guerra fría concluye 
efectivamente, todos los países del viejo Pacto entran en la Comunidad 


Europea que pasa a llamarse Comunidad Euroasiática 


Claro que el camino que se desaprovechó en el pasado podría 
aprovecharse en el futuro, acaso surja un nuevo Partido Euroasiático 
cuyo objetivo sea la gran unificación de todos los estados comprendidos 


y al norte del triángulo escaleno Finisterre-Gibraltar-Vladivostok Oh Su 
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Imagen de satélite del Fermi National Accelerator Laboratory de Chicago 


La gran uni Oh Su ficación del mundo sólo se llevará a cabo cuando 
miles de millones de personas estén de acuerdo en la necesidad de 


unificarse 


Según el cálculo de probabilidades el número que corresponde a este 
fenómeno sería de diez elevado a menos diez mil trillones de trillones o 
sea diez elevado a uno seguido de un número de ceros imposible de 
escribir dado el escasísimo terreno que ocupa el universo por tanto te 


sugiero que no pienses más en esa posible ilusión 
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Acelerador de partículas del Fermilab (Chicago) 


Por otra parte hoy, como casi cada día, ha surgido algo extraordinario 


Parece que en un experimento en el Fermilab de Chicago dirigido por un 
gánster llamado Frank Nitti, el bosón W ha dado una masa diferente en 
un 0,1 % de la que debería dar según el modelo estandarte o modelo que 
impulsó a los cristianos en Lepanto a luchar contra los turcos con un 
estandarte que está en el antiguo hospital de la Cruz de Toledo y que no 
dejan tocar con la mano porque eso haría derrumbarse a todo el modelo 


estandarte 


Lamentable fenómeno que nos impide desde ya comprender el 


universo con la claridad que lo comprendíamos hasta ahora 


Si el citado bosón, que es sin duda un boseras, pesara lo que tiene que 


pesar es decir 


0,0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000 
00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000 
00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000 
00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000 
00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000 
00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000 
00000000000000000000000000000000000000000000000000000000045 
855526002520652098620586208320648206206832'0862082068209682206 
8268206820682058620682056832¡0682068262968205620862586 gramos 


y no otra cosa, todo sería perfectamente comprensible 


Pero el hecho del que los muchachos de Capone hayan encontrado una 
mota de polvo en un almacén viejo y cochambroso que modifica el peso 
del bosón, va a impedir que la comunidad científica y el hombre en su 


vislumbre comprendan nada de lo que pasa 


Ya me parecía a mí que estaba todo demasiado claro, como el arroz Oh 


Jo 
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W boson mass measures higher than expected po. 125, 136,4 170 





High-precision measurement of the W boson mass 
with the CDF ll detector 


The mass of the W boson, a mediator of the weak force between elementary 
particles, is tightly constrained by the symmetries of the standard model of 
particle physics. The Higgs boson was the last missing component of the 
model, After observation of the Higgs boson, a measurement of the W bosor 
mass provides a stringent test of the model. We measure the W boson mass, 





NWW.sScience.org 


https://www.science.org/doi/10.1126/science.abk1781 


Habrá que estudiar profundamente este artículo original recién 
publicado en Science antes de pronunciarse acerca de las sin duda 
profundas in Oh Su plicaciones de este asunto que lúcida Oh Jo mente 
traes a colación 


articulo original de Science sobre bosones W 
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Bueno ahora que parece que todo se derrumba por culpa de ese 
decimal situado en las extremidades de algún logaritmo, resulta que 


alguno está empezando a insinuar que podría haber una quinta fuerza 


A finales del siglo-XIX se decía que la física estaba terminada ya que 
entre las ecuaciones de Maxwell y las de Hamilton todo podía ser 


descrito 


Luego vinieron Michelson y Morley y otros aguafiestas a aguar la fiesta 


de la física 


Ahora le ha entrado a todo el mundo unas ganas terribles de reducirlo 


todo a una sola cosa, aunque sea muy gorda e ininteligible 


Un sólo principio, una sola fuerza, algo que sea único, monofisita, 


monotemático, unificado, único, monoteísta, monísimo 


¿Quién ha demostrado que todo el universo con lo grande que es 
pueda ser reducido a una unificación en el que una única fuerza lo 


explique todo? 


Es una manía que le ha entrado a todo el mundo y creen que la 
gravedad puede ser unida a la teoría cuántica con sólo buscar 


suficientemente en el pajar de las ecuaciones y las fórmulas 


Pero nadie asegurar que eso sea posible ni que el número de principios 
o fuerzas no se vea multiplicado y aumentado y cada día aparezca algo 


nuevo que deje en bragas a lo ante Oh Jo rior 


artículo de Science sobre bosones W 
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Di Oh Jo ces que algunos están empezando a insinuar que podría haber 


una quinta fuerza, y estás en lo cierto 


Según el Modelo Estandarte (ME) de la física actual hay 4-Fuerzas 


Fundamentales de la Naturaleza, a saber 


gravitatoria, electromagnética, fuerte, débil 


El mensajero de la F-g es el bosón-gravitino, de 0O-cuerdas 
El mensajero de la F-em es el bosón-fotón, de 4-cuerdas 
Los mensajeros de la F-f son 2-bosones-gluónicos, de 2, 4-cuerdas 


Los mensajeros de la F-d son los bosones wW”, W,Z, de 5, 5, 6-cuerdas 


Así pues son 4-las fuerzas del ME, sin embargo en el Modelo Kimir (/MK) 


hay solo una única fuerza, de la que precisamente derivan F-g, F-em, 


F-f, F-d 


De modo que esa Quinta Fuerza o Quintaesencia Alquímica que los 
físicos buscan no es otra que la sola y única fuerza del MK que no es otra 
que la Fuerza del vacío, cuyo mensajero es el bosón-vacieno o quantum 


de energía oscura, de 0-cuerdas 


Las 4-fuerzas del ME de la física cuántico-relativista no son más que 


estado de excitación de 1-fuerza en el MK de la alquímica-cuántica 


Y esto es así porque por su propia naturaleza los bosones pueden 
transformarse unos en otros dependiendo de la energía del vacío del 


medio en donde están inmersos 


La Quintaesencia es el vacío, la energía oscura: F-v 


Cuando el vacío se excita produce luz, visible e invisible: F-em 
Cuando la luz se excita produce gluones: F-f 


Cuando los gluones se excitan producen bosones-débiles: F-d 


Eso es todo, así son las cosas, no podemos decir Oh Su lo de modo más 


claro 


Los bosones son los mensajeros del vacío, el mensaje del que son 
portadores es este, creced y multiplicaos, o dicho de otro modo, 
transformaros y cread complejidad, pero al principio de la edad oscura 
los pobres-mensajeros no tenían a quien entregar el mensaje, así que 


algunos de ellos tuvo que escindirse, es decir, el 1 se convirtió en 2 


Los fotones se convirtieron en pares de neutrinos 
Los gluones se convirtieron en parejas de quarks 


Los bosones-débiles se transformaron en neutrinos y electrones 


Los únicos bosones simples, que no están compuestos por partes, son 
vacieno y gravitino, constituyentes de energía oscura y materia negra, 


responsables de la fuerza de vacío y gravedad 


Vacienos y gravitinos son el aqua vitae, el agua viva, la vitalidad, la 
energía que promueve los cambios, la fuerza que mantiene el tiempo en 
movimiento creando una serie indefinida de instantáneas espaciales a 
modo de película-universal, es difícil de decir, tú me entiendes, re Oh Jo 


cuerda 


Así pues los bosones-mensajeros se escinden y producen los 


fermiones-receptores 


El mensaje va del mensajero-bosónico al receptor-fermiónico 
Y el mensaje es este 
Ascended los peldaños de la escala de la complejidad 


A medida que sube por los peldaños del zigurat de la complejidad uno 
se acerca a la cima, pero a la cima nunca se llega, el zigurat es torre y 
montaña y está viva y crece gracias a la energía vital que le aportan los 
que ascienden penosamente por los niveles de la torre escalón tras 
escalón, peldaño tras peldaño, capa tras capa, desvelando velo tras velo, 


abriendo una tras otra las cajas de los secretos 


Si nadie la escalase la torre no crecería, sucumbiría bajo su propio peso 


y quedaría convertida en ruina 
Murmullar es escalar la torre viva 
Murmullar Oh JoSu hemos 
in saecula saeculorum 


zonas ol s=eones 


OLLUVOLC OL OLLUWVEC 


La Quintaesencia 


Manuel 
Dom 10/04/2022 18:39 





Estoy con Oh Su vencido de que la fórmula que exprese todas las 
relaciones que existan entre todas las fuerzas pasadas presentes o 
futuras que actúan sobre ese fantasma llamado materia, ya sea clara u 
oscura, ya que en cuestión de colores no quiero discutir, será una 
expresión tan extensa que en los noventa mil millones de años luz que 
mide el diámetro del universo no tendrá cabida debido a su tamaño 


morrocotudo y descomunal 


Y bien, entonces podrán los filósofos de la naturaleza presumir de 
haber llegado por fin a una síntesis unificada de todos los conocimientos 
que tenemos acerca de las cosas que hay o que están por ahí haciendo 
todo tipo de movimientos y chocando unas con otras y explotando como 
si fueran los cohetes de las fiestas de Nuestra Señora de Monserrate que 


ya sabes tú que hacen mucho ru Oh Jo ido 


La Quintaesencia 


miguel perez gil 
Lun 1104/2022 9:55 





M147-3-2 Sesenta Portadas 





https://archive.org/details/60-portadas-murmullo 


Oh Jo para celebrar mi 69-cumpleaños he dispuesto en La Red 60- 


Portadas del Murmullo, distribuidas en 7-capítulos-mudos 





6-1 Ajedréz Kimir 12*12 M  d-m-a 
6-1-1 Las 10 Muertes del Rey 155 12-22 


6-1-2 Ajedrez Kimir 12*12 154 11-22 
6-2 Ajedréz Kimir 10*10 

6-2-1 El Gran Juego 10*10 100 18-2-19 

6-2-2 Las 7 Muertes del Rey 99 1-1-19 
6-3 Ajedréz Kimir 8*8 

6-3-1 Creación de Formas 98 20-11-18 

6-3-2 Ajedrez Kimir 8*8 97 18-10-18 


El capítulo-6 de Fundamentos del Arte Kimir, que suscribe 
Sugasiezenuts, está dedicado al Ajedrez-Kimir, y consta de 6-diagramas 
de flujo, Flussdiagramme en donde se visiona muda Oh Su mente la 
evolución lógica que desde el ajedrez-8*8-clásico, pasando por el 
ajedrez-kimir 8*8 y 10%*10, lleva hasta el AK12*12, evolución lógica del 
juego y arte, del ajedrez en sus distintas formas adaptadas a todo tipo de 
pueblos y mentalidades, hay un parque de NY en el que a todas horas 
del día hay gente jugando al ajedrez clásico, yo Oh Su fui testigo de ello, 
y está bien que así sea, los que hoy juegan al AC3*8 mañana jugarán al 
AK12*12 un nuevo juego que en realidad es el juego más antiguo que 


existe y al mismo tiempo está cargado de fu Oh Su tu Oh Uts ro 





AJEDREZ KIMIR 


M-97 

















M-98 CREACIÓN DE FORMAS 








CABALLOS 


https://archive.org/details/m-98-creacion-de-formas 


Las 7 Muertes del Rey 





M-99 


https://archive.org/details/m-99-las-7-muertes-del-rey 


M-100 EL GRAN JUEGO 


MI VIII 


IV Vil 


VI 


vi 
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VIII 
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